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Аннотация
Что может быть проще, чем новая жизнь?
Попасть в мир жестокого сянься — плевое дело. Обзавестись божественным артефактом или легендарным духом-покровителем — скучные клише. Наша героиня выбрала путь истинной скромности: стать алхимиком в самой заурядной, неприметной и бедной секте на краю света. Ее цель проста: тихо варить зелья, скромно совершенствоваться и никому не мешать.
Но, похоже, у вселенной на её счет другие планы.


Алхимик


Глава 1

— Ты же понимаешь, Сяо Ань, в деревне тебе не рады, — толстенький мужичок  в залатанной одежде сидел на колченогой табуретке в сенях, судя по  всему, в моем доме, и мягко намекал, что мне здесь не рады.
Я едва заметно кивнула. Но даже это движение отдалось сильной болью.
— Матушка твоя неплохой знахаркой была, ну а ты...
Очень хотелось спросить: «А что я?» — но были у меня некоторые подозрения, что ответ мне и так озвучат.
— Ты вот зачем Да Гэ и Ню Эр избила?
А, нет - не озвучат.
Я  покопалась в памяти, пытаясь понять, кто ж это такие — Да Гэ и Ню Эр.  На ум приходили два болвана, которые залезли в (наверно, все-таки) мой  дом и попытались сделать то, за что сломанные об их спины кувшины,  табуретки и какая-то толстая палка — явно мало. Вот только была одна  маленькая такая проблема: избила-то их, конечно, я, но вот о каменную  стену дома приложили они совершенно другого человека.
В общем,  лично я оказалась в этом месте около пяти часов назад. С головной болью и  голосами откуда-то сверху, уточняющими, убили ли они меня, и что теперь  делать. Что они там дальше делать собирались, я не знаю, но вот я  нашарила кувшин с вином, который и разбила о чью-то грязную голову.  Дальнейшее было на чистом адреналине — иначе я не понимаю, как я всё это  натворила.
Толстенький мужичок — уже третий посетитель, который  приходит к моей двери. Вторыми были две толстые мегеры, которые начали  что-то орать из разряда «да как ты посмела обидеть моего мальчика, дура  крашеная!». Правда, когда я вышла, пошатываясь, для более плотного  общения, почему-то поспешили покинуть поле боя. Может, потому что у меня  в руках был огромный нож. Ну так, на всякий случай.
— Тебе бы по-хорошему уйти. Я тебе даже подорожную выпишу, чтоб не случилось чего.
Я  кивнула. Оставаться в этом месте надолго я не планировала. Вот только  остались детали: понять, где я, кто я, и прикинуть, как меня так  угораздило.
— Пишите подорожную, — прохрипела я. Голос был чужой и  как-то срывался на слогах, словно я давно ни с кем не разговаривала. Ну  и о том, что говорила я явно не на русском, упоминать не стоит. — Я  оклемаюсь и уйду.
— Да-да, — закивал мужичок и быстренько покинул меня, буквально испарившись, только ворота скрипнули.
Я медленно сползла по глинобитной стене дома, к которой прислонилась, и с чувством выдохнула:
— Бля!
Получилось так себе.
Некоторое  время я сидела, тупо глядя в стену. Закрадывалась мысль о том, что если  разбежаться и посильнее удариться о нее головой, всё можно вернуть на  круги своя. Офис, отчеты, сериальчик вечером, кактус на подоконнике —  это не так уж и плохо, если подумать. Нет, понятно, есть и стрессы от  переработок, тупые клиенты, надменные начальники, но это как-то всё  равно проще, чем когда ты непонятно кто, непонятно где, и непонятно куда  тебе теперь податься.
Я постучала головой по стене, но легче не стало. Ладно, будем решать проблемы по мере их поступления.
Я  с трудом встала и пошла осматриваться. Дом, в котором я оказалась, был  не то чтобы большой, но довольно просторный. Окна затянуты потертой  бумагой, мебели почти нет, из украшений — свиток с танцующей женщиной на  фоне какой-то горы. Общее впечатление — бедненько, но чистенько.  Центром комнаты оказалась смесь кровати и печи — низенькая глиняная  лежанка, с другой стороны которой оказалась топка — если подумать, идея  неплохая: спать на теплом. На русской печке вроде тоже так можно.
Среди  всего весьма бедного убранства нашлись неожиданно дорогие пяльца и  корзинка с шелковыми нитками. Повертев для интереса вышивку, я с  удивлением поняла, что узоры на обеих сторонах разные! Удивительное  мастерство. Я так не умею. Вот только, заметив иголку, торчащую из  вышивки, руки сами собой потянулись к ней, и вот я уже делаю пару  стежков с отстраненным интересом, понимая, что, кажется… все-таки нет, я  так умею. Я умею вышивать, и стежки хоть и получаются какими-то  неправильными, не такими маленькими, как должны, не такими аккуратными,  но всё же получаются, и цветная нитка не становится непонятным пятном, а  складывается во вполне узнаваемую форму цветка.
Кажется, это тело  владело мастерством вышивки на очень высоком уровне, и пока мое  сознание не мешается, пытаясь понять, куда там вставлять иголку, руки  справляются сами. Что ж, это плюс. Думаю, с помощью этого навыка я смогу  как минимум прокормить себя. Интересно, вот если навык вышивки остался,  может, и владелица тела где-то там, в глубине? Если хочешь выйти — я с  удовольствием уступлю место. Ну, не жажду я разгребать твои, между  прочим, проблемы!
Но нет. Никто из глубины души не поднялся волной  негодования, да и тело пренеприятнейшим образом ощущалось моим. Болела  голова, накатывала усталость, где-то на затылке прядь волос была  затянута слишком сильно и откровенно мешала. Я запустила руку в волосы,  пытаясь понять, что же там тянет, и поправить прическу, но, судя по  всему, сделала только хуже. Непонятное нечто на голове растрепалось  окончательно, и на плечо мне упали белые, ну или просто седые, волосы.
В  этот момент у меня появилось некоторое сомнение насчет возраста. Однако  руки все же были мягкие, с короткими ноготками (судя по всему, чтобы не  цеплять шелк вышивки), и самое главное — с упругой молодой кожей.  Кажется, мне срочно нужно зеркало. Я могу попасть куда угодно, но не в  тело старухи — это было бы слишком для моей и без того расшатанной  психики.
Зеркала закономерно не нашлось. Ну, либо я не там искала.  Зато нашлось ведро с водой, в котором отразилась девица с азиатскими  чертами лица, на вид лет двадцати — двадцати пяти. Легче не стало: из  бесконечных роликов в «Ютубе» мне было хорошо известно, что азиатской  красавице может быть как двадцать, так и все пятьдесят. Ладно, успокоила  себя приятной внешностью реципиентки — и можно действовать дальше.  Например, смыть-таки кровь с лица. Удивительно, как мужичок, который  меня убеждал покинуть деревню, сумел говорить без особого заикания: меня  сейчас в фильме ужасов сниматься без грима возьмут безо всякого  кастинга. В общем, ведро с водой ушло на отмывание запекшейся крови. Ну,  заодно я масштаб раны на голове оценила — приличная. Её бы по-хорошему  зашить, ну или повязку какую-то наложить, но я пока без понятия — из  чего и как. Ладно, не кровоточит — уже хорошо. Эх, такое личико  испортили, возможно, шрам останется. Мне б попереживать на эту тему, но  сил уже не было совершенно. Даже как я доползла до кана (вспомнилось мне  название этой самой лежанки), я не совсем поняла.
Уснуть,  правда, сразу не смогла. Всё вертелась, пытаясь принять более удобное  положение на остывшей жесткой поверхности, да и накатывающие волной  бессвязные мысли, из которых слабо получалось что-то извлечь, мешали  провалиться в сон. Последняя такая была: «А я ведь даже имени своего  нынешнего не знаю».
А потом где-то вдалеке пропел петух.
Я с  трудом села, стряхивая с себя липкий налет кошмара. Снилось всякое:  женщина, тащившая куда-то замотанную с ног до головы девочку сквозь  проливной дождь, сменялась криминальными новостями о количестве погибших  под колесами очередного лихача, врезавшегося в остановку, которые в  свою очередь сменялись еще чем-то и еще, и еще. Собрать что-то из этих  отрывков было сложно, но я постараюсь.
На всякий случай ущипнула  себя за руку, надеясь, что всё происходящее — лишь продолжение  кошмарного сна и сейчас я перевернусь на бок, накроюсь любимым теплым и  тяжелым одеялом, а потом проснусь по будильнику, в очередной раз  опаздывая в офис. Но нет. Легкая боль напомнила, что этот домик —  реальность, и вместо мягенькой кровати у меня — плоский и грубый кан,  вместо одеяла — какая-то накидка, которой я накрылась, судя по всему, во  сне автоматически. К тому же, если я и спала, то очень и очень недолго.  Возможно, мне бы стоило ещё немного отдохнуть… Но что-то подсказывало:  тот старикашка — староста деревни (неожиданно всплыло в голове) не будет  тянуть с выпиской подорожной. А значит, уже очень скоро меня отсюда  попросят. Второй раз. А третий, если я задержусь, возможно, будет с  кольями и вилами.
В памяти (как ни странно, не моей) всплыло, что  матушка действительно была хорошей знахаркой, правда не очень приятной в  общении. Она неплохо разбиралась в простых болезнях и очень хорошо  принимала роды. Её терпели. Терпели и меня — девушку, которая никогда не  выходила за пределы двора. А нет, выходила. Два раза. Когда в деревню  наведывались ученики… э-э, сект?.. в поисках подходящих людей. Оба раза  меня проверяли на наличие духовной энергии, духовных корней, духовного  ещё чего-то там. И оба раза убеждались, что ничего подобного у меня нет.  Точнее, есть, но в каком-то странном зачаточном состоянии, которое не  позволит мне нормально культивировать. Матушка кланялась, уходила домой и  устраивала настоящие истерики, громя всё вокруг. Моя же реципиентка  осторожно забивалась куда-то в угол, пытаясь пережить эти вспышки гнева.  Да и, в общем, с матушкой у неё были весьма странные отношения.  Несмотря на то, что госпожа Ву делала для своей дочери всё что угодно,  за исключением того, что не позволяла выходить со двора, она не была с  ней эмоционально близка.
Что ж, с этим мы тоже как-нибудь  разберёмся. Проработаем у психолога, разберём на психотерапии, правда,  пока оставим за скобками то, что я в мире, где ничего этого нет.
В  первую очередь мне стоит всё-таки нормально обыскать дом. Потому что  без денег — никуда, а нет такого человека, который не припрятал бы  тысчонку-другую на черный день. Я конечно понимала, что привычных мне  купюр вряд ли стоит ожидать, но хоть какие-то деньги в доме водиться  должны. К тому же надо понять, что из вещей я заберу с собой и куда их   вообще складывать - чемодана на колесиках что-то видно не было.
Радовало  меня то, что постепенно приходило понимание, где я. Судя по всему, если  делать выводы на основе моих обрывочных снов, это какой-то мир боевых  искусств или культивации. Нечто подобное я читала, но, как правило,  недолго - уся, сянься и мурим не входили в сферу моих интересов.  Разумеется, пара китайских дорам и новелл не обошли меня стороной и  позволили сделать вывод, повергающий меня в состояние, близкое к  шоковому: мне предстоит жить в мире, где правит сила. Это мне-то!  Типичному представителю офисного планктона, у которой самое серьезное  правонарушение - переход в неположенном месте! И вот, судя по тому, что  мое тело уже дважды не взяли в секты для становления практиком, сил у  меня кот наплакал! И вообще это несправедливо! Почему другие попадают в  императриц, наложниц, гениев кланов, ну или на худой конец, в злодеек, у  которых денег куры не клюют, а я вот во всё это?! Где мои читы и рояли  под каждым кустом?!
Я  с расстройства пнула кан, с которого только что слезла, сначала  прокляла свою импульсивность, ибо больно, а потом заинтересовалась, а  чего это не так больно, как должно было быть? Кирпичик, по которому я  пнула, ушел куда-то вглубь, словно за ним была пустота, в которой можно  было спрятать немного денег. Я бы себе такой тайничок обязательно  оборудовала, в конце концов, попасть в дом проблемой не будет — по  крайней мере, события, последовавшие за моим появлением в этом теле, на  это указывали.
В нише под каном оказалась шкатулка красивого  бордового оттенка, а если вспомнить, что в этом мире вряд ли  существует  пластик, имитирующий красное дерево, то, скорее всего, это оно и есть.  Неплохо для деревенской травницы. В шкатулке оказались деньги (ну, я так  думаю) — кругляшки с отверстиями внутри. В голове крутились  подхваченные непонятно где называния цяни, шу, таэли, вени. Кроме того,  что это вроде все называния денег, эти самые названия мне больше ничего  не говорили. Признаюсь, я понадеялась на память девушки, в которой  оказалась, но по запросу как гугл она не работала. Вариант, что девушка  не знала, что это за монеты и как ими пользоваться, я отмела как  невозможный. Еще в шкатулке оказались серебряные шпилька и браслет,  возможно, из нефрита. Опыт прочитанного подсказывал, что если на  подобную штуку, нефритовый браслет или подвеску, капнуть кровью, можно  получить доступ в волшебное пространство, где старичок с длинной бородой  укажет тебе путь к силе и бессмертию, и заодно выдаст редких сокровищ,  на сдачу. Поколебавшись некоторое время, я всё-таки рискнула уколоть  палец иголкой, выдавив несколько капель крови на браслет.
И что в итоге?
Ничего.
Не  с моей удачей открывать чудесное пространство со старцем, который  проложит мне путь к силе и бессмертию. Обидно, досадно, но ладно. Зато  браслет красивый, думаю, можно будет дорого продать. Камень выглядит  прозрачным, и думаю, довольно дорогим. Впрочем, продавать его или  шпильку я пока не собиралась. Все-таки это серьёзные активы, и нужно  знать цену, а то можно серьёзно продешевить.
Ещё из интересного: в  шкатулке оказалась вышитая сумочка с высушенными цветами и, самое  главное, записка от какого-то торговца, которую я смогла прочитать.  Приятно знать, что я грамотная. Так вот, судя по этой записке, если у  матушки возникли бы какие-либо проблемы, то можно было бы обратиться к  этому самому торговцу. Разумеется, я не матушка, но попробовать все-таки  стоит. И если  изгнание из деревни не проблема, то я не знаю, что еще  может быть проблемой.
И всё. Шкатулку я решила убрать на дно  корзины с удобно пришитыми ремнями, которая обнаружилась в углу,  огороженном какими-то тряпками. Не чемодан, конечно, но за неимением  лучшего подойдет. Туда же отправились пяльца, нитки, ткань — точно  лишними не будут. Нашла я и несколько платьев, что уже порадовало:  демонстрировать, что у меня один-единственный костюм, не придётся. По  счастью, платья оказались достаточно простыми и, так сказать,  с  интуитивно понятной системой застежек и порядком одевания, ну или во мне  в очередной раз проснулась память тела. Понимая, что я ухожу из деревни  насовсем, хотелось забрать всё, от сковородок до хлопковых одеял, от  соуса в темной бутылочке до ополовиненного мешочка с солью. Однако это  мое желание упиралось в одно большую проблему - в мою грузоподъёмность, а  что-то подсказывало, она у меня невелика.
Дальнейшие  поиски привели к нахождению нескольких книг, чернильного камня, кистей,  бумаги. И самое главное — я была точно уверена, что умею писать!  Матушка моего исходного тела приложила немало сил, чтобы сделать меня  грамотной. Уже хорошо, это тоже может пригодиться. В крайнем случае,  наймусь к кому-нибудь писцом, ну или буду переписывать тексты. Так как, в  конце концов, что-то мне подсказывало (возможно, не до конца  проснувшаяся чужая память), что далеко не все умеют читать или писать.  Так, например, единственный учёный здесь — сын старосты, несколько раз  сдававший императорские экзамены, но так и не сдавший их. Не став  чиновником, он, тем не менее пользовавшийся огромным авторитетом в  деревне, открыв свою школу, куда далеко не все могли позволить себе  отдать детей, точнее, сыновей. Грамотных дочерей в деревне не было. Это  тоже, кстати, ставили мадам Ву в упрёк. Так как девушка, в которой я  оказалась, не только умела читать и писать, но и хорошо разбиралась в  цифрах, а вот готовить, стирать и вести хозяйство - например, ухаживать  за скотиной или сажать рис, не умела совсем.
Я ещё раз посмотрела  на свои руки — нежные, хрупкие, для столь грубой работы они явно не  предназначены. При этом что-то мне подсказывало, что шёлковая вышивка  могла принести в семью гораздо больший доход, чем ежедневная полевая  работа или посадка риса. Что ж, в сельском хозяйстве я тоже не  разбираюсь. Хотя кто из нас на огородах помидоры не сажал? У меня,  правда, даже кактусы дохли. Ну ничего, будем надеяться, что в новом теле  что-то исправится.
Пока я продолжала судорожно собирать вещи, в  дверь домика постучали. Потом она скрипнула, и на пороге появился, в  общем-то, ожидаемый гость - староста с подорожной. А ещё с корзинкой, из  которой в принципе вкусно пахло. Кажется, прежде чем выпнуть меня из  деревни, меня хотя бы покормят.

Глава 2

— Вот, — староста по-хозяйски уселся за стол и поставил на него корзинку,  в которой оказались пухлые, исходящие паром булочки. — Кушай.
«Аттракцион  невиданной щедрости», — скептически усмехнулась я про себя, но булочку  взяла. Внутри оказалась какая-то овощная начинка, не то чтобы очень  вкусно, но съедобно и горячо. Мне сейчас в самый раз. Пока я ела, на  стол легла свёрнутая в трубочку сероватая бумага, судя по всему, та  самая подорожная. Староста оглядел разведённый мной бардак и только  языком цокнул.
— Надумала, куда подашься? — спросил староста,  поглаживая бороду, а потом, словно рассуждая сам с собой, продолжил. — В  соседних деревнях тебе тоже рады не будут. Бабы, что с них взять, язык  без костей, уже всё разболтали, да в нужном для себя свете. У них эти  два оболтуса — любимые сыны ненаглядные. Единственные. Как баб  гнобили-то за то, что у них только дочери рождались, не передать. Да и  нечего делать тебе в деревне, ты девка красивая, но безрукая. В город  тебе надо. Ты-то сама что думала, тоже в город?
Я кивнула,  чувствуя подвох, а самое главное, с трудом поспевая за потоком мыслей  старосты. Думаю, бывшая владелица тела была в курсе некоторых семейных  придирок ее обидчиков, но ей от этого явно было не легче. Мне тоже, но я  уже начала немного принимать случившееся, наверное. Если вспомнить всё  прочитанное о переселении, вариант возврата не предусматривался. Я лично  такой исход событий вообще только в одной манхве-то и видела. Стекла  тогда наелась, не передать.
— А дом, с домом что решила?
Я  от неожиданности даже перестала жевать. Во-первых, я пропустила  некоторую часть монолога старосты, погруженная в свои мысли, а  во-вторых, с домом я ещё ничего не решала. Поэтому просто неопределённо  махнула рукой.
— А давай я его у тебя выкуплю, — довольно  предложил староста. — Ты ж сюда уже вряд ли вернёшься. Чего ему пустому  стоять. Дом без хозяина умирает.
Я неопределённо хмыкнула.  Староста насторожился, а потом, что-то решив у себя в голове, положил на  стол несколько монет — я, кажется, такие в шкатулке видела.
— Я тебе тридцать таэлей за него дам.
Некоторое  время я сидела и просто смотрела на монеты в оцепенении. Хотелось бы  сказать, что тусклый цвет серебра, в котором отражалось неровное пламя  свечи, завораживал, и руки сами тянулись к нему, но нет, монеты как  монеты. Какого-то чувства преисполненности они не вызывали. Да и на  монеты были похожи мало. Это мне сначала показалось, что они круглые, а  потом, присмотревшись внимательнее, увидела, что таэли больше похожи на  лодочки. Будь я здесь на отдыхе, прикупила бы парочку в качестве  сувениров. Из-за того, что я совершенно не понимала ценности выложенного  на стол серебра, не уверена, кстати, в том, что это серебро, я не могла  отделаться от мысли, что меня хотят обобрать. Я медленно перевела  взгляд на старосту и долго-долго смотрела ему в глаза, очень надеясь на  то, что старый прием, подсмотренный у начальника в офисе, сработает.  Если долго-долго молчать и смотреть прямо в глаза человеку, тот начнет  нервничать и быстрее раскроет карты, просто чтобы свести неприятный  зрительный контакт к минимуму. Хотя в том, что сработает, я уверена не  была. Но… Все-таки Пал Палыч что-то знал в своей жизни. В какой-то  момент староста вздрогнул и зябко пожал плечами.
— Ты всё равно собираешься покинуть деревню, — продолжал настаивать староста. — Что ты ещё можешь сделать с этим домом?
— Например, сжечь, — предположила я.
Староста  побледнел — в его растерянно-замершем взгляде я уже видела отражения  полыхающей деревни, которую сожгла неблагодарная девица. Кажется, от  моего нынешнего тела такого не ожидали. Возможно, прошлая обладательница  действительно не могла бы пойти на подобное. Ну, а вот я вполне. В  конце концов, к этому месту меня ничего не привязывало. Справедливости  ради стоило признать, что всё это было пустой бравадой. Решимости  поджечь дом у меня было примерно столько же, сколько у кота слёз по  пойманной мыши. Я никогда в жизни закон не нарушала, а поджог — это  уголовно наказуемое деяние, где-то там, в другом мире.
— А если  договориться? — наконец настроился на переговоры староста, к моему  удивлению, сумевший не только взять себя в руки, но и не покрывший меня  матом с головы до ног. Хочу я название микстуры, которую он пьёт. Ну или  у него на свежем воздухе нервы здоровее, чем у офисников в разгар  годовых отчётов.
— Я понимаю, что тридцать — это мало, — степенно объяснял староста, — но это всё, что может дать моя семья.
В  памяти всплыли чужие воспоминания о том, что в этом году он планировал  женить своего младшего сына, на выкуп невесты для которого деньги  собирались буквально по монетке. Хотя подворье старосты считалось  зажиточным, но там уже разместились старшие сыновья с жёнами, внуки и  пара дочерей на выданье, за которых ещё приданое надо заплатить. Так что  да, больше у старосты могло и не быть. А вот дом ему был нужен — чтобы  отселить второго сына с семьёй или младшего. Я планировала попробовать  поторговаться, ну а вдруг выгорит: наглость — второе счастье, как любил  говорить один мой коллега, спихивая свою работу на безотказную Эллочку  из соседнего отдела.
— Мне ещё как-то до города добраться надо, а потом в нём жить, — напомнила я.
— Так ты же вышивать умеешь, — насторожился староста, — вот и заработаешь.
— Вышивка требует времени, — отмахнулась я и продолжила. — Если с заработком ещё каким-то можно разобраться, то вот перемещение…
Староста задумался. А потом осторожно предложил:
— Двадцать таэлей и повозка с ослом.
Неожиданно  в голове всплыл образ седого, крайне упрямого осла, который, по  рассказам, прожил на этом свете больше, чем сам староста. Впрочем, пока  он может тянуть тележку — это неплохой вариант. Смущало меня только то,  что в сельской местности живностью не разбрасываются, даже такой. Вот  только искать подводные камни и выводить на чистую воду не было ни сил,  ни желания. А ещё останавливало понимание, что староста здесь — самый  высокий чин, и в мире, законов которого я не знаю, мои закидоны могут  плохо кончиться. Они даже обязаны плохо кончиться. И почему староста  спускает мне с рук подобный тон, было непонятно. Спишу пока на его  доброе отношение к матушке, которая, кажется, лечила его старшего сына.
— Тридцать таэлей, повозка с ослом и вы присматриваете за могилой матушки, — предложила я.
Староста поджал губы и недовольно нахмурился, а я поспешила напомнить:
— Осёл ровесник вашего дедушки, его даже на живодёрню не возьмут, потому что в нём упрямства больше, чем мяса.
Староста  хмыкнул, понимая, что сторговаться дешевле не удастся. А я про себя  надеялась, что тридцать таэлей будет достаточно, чтобы прожить в городе  хоть какое-то время. До чего же плохо почти не иметь представления о  том, что вообще происходит в мире. Тыкаюсь, как слепой котёнок.
— Ладно, подарю я тебе осла. С повозкой, — торжественно провозгласил староста, а я едва сдержала хмык.На, убоже, что нам не гоже.  Впрочем, не в моей ситуации возмущаться, поэтому мило улыбаемся и  благодарим. Потому что это реально неплохой подгон, даже если осел идет  дополнительным бонусом за продажу дома, так сказать, вместо денежного  эквивалента.
Какая-то внутренняя сила буквально согнула меня в  поклоне, по ощущениям, недостаточно глубоком, чтобы выразить весь  уровень моей благодарности за участие в жизни бедной сиротки.А ну, цыц! Либо вылезай и разгребай сама!Отпустило.  Я выпрямилась, но по мимолетному взгляду старосты поняла, что это было  весьма кстати, и без того благодушный мужичок словно приосанился,  погладил бороду и довольно кивнул — и в этом его взгляде читалось: «Ну,  хоть какие-то манеры тебе привили».
— Я пока пойду, документы  оформлю, пока ты собираешься. Завтра уедешь. Не отправлять же тебя на  ночь глядя, — усмехнулся собеседник, понимая, что мне ещё собираться и  собираться. — С ослом и повозкой младшенького пришлю, деньги завтра  занесу, ты же уже наверняка уходить думала?
Это ж как меня ненавязчиво выпроваживают-то.
— Да, завтра с самого утра и планировала, — подтвердила я, неосознанно поклонившись еще раз.
Староста кивнул, и уже было вышел, но остановился у двери и, проницательно глядя на меня холодными глазами, заметил:
— Матушка твоя баловала тебя. Не в пользу тебе было и затворничество, и  грамота эта. Это я тебя вот такусенькой помню… — староста показал  куда-то в район колена. — И матушку твою уважаю. И то, что ты не ведьма,  не демоница, тоже знаю хорошо, уважаемые люди подтверждали. Но ты это…  пойдёшь из деревни — гонор поумерь. Лишний раз спину согнуть не зазорно,  говори меньше, да уважительнее будь. Чай, это здесь ты хоть какой-то  вес имела. И то…
Я понимающе хмыкнула: и то два идиота позарились.
— Давно тебе замуж пора было, но мамка твоя…
Дальше  староста не договорил, аккуратно закрыл за собой дверь и оставил меня в  лёгком недоумении относительно того, что творила моя матушка.
Проводив  гостя, я заглянула в оставленную на столе корзинку. О, ещё булочка! Не  всё схомячила. Ещё там обнаружилась пара солёных огурцов и варёное яйцо.  Не самое аппетитное из того, что я видела в своей жизни. Сейчас бы  борща да с чесночком… вот только привередничать не время, потому что  готовить ни я, ни первая обладательница этого тела не умели. Точнее,  готовить я умела — на электрической плите, на худой конец на газовой, но  в быту чаще мультиваркой обходилась. А как растопить местную печь —  вообще не представляла. Если и есть шанс, что я сожгу дом, так это в  попытке приготовить себе горячий ужин.
Задумавшись об ужине, до  которого ещё нескоро, поняла, что яйцо стоило отложить. Ну, ладно.  Что-нибудь придумаем. На худой конец, воды попьём… А нет, не попьём.  Вода в колодце, её оттуда достать надо, а весь запас в доме я вчера на  умывание извела. Да что ж такое! Верните меня обратно! И тишина мне  ответом.
Поныв немножко, я села на табуретку и подперла щёку  кулаком. Моё собственное спокойствие в текущей ситуации меня, если  честно, поражало. Мне б в истерике биться, по здравому размышлению, да  слезами умываться. Но нет. Сижу, думаю, как жить дальше и что ещё можно  утащить с собой в багаже до того момента, как перевес не заставит  гипотетического осла отбросить копыта. Возможно, это всё эффект шока, и  дальше меня таки накроет всеми прелестями в виде пяти стадий принятия. А  пока — мобилизуемся и пытаемся найти более безопасное и гостеприимное  место.
Не влезало! Всё не влезало во вторую плетёную корзину,  которую я нашла в дровянике. Глядя на то, как я обрастаю вещами,  которые, скорее всего, не смогу с собой взять, я пребывала в состоянии,  близком к панике. Непонимание того, что нужно взять обязательно, а от  чего можно отказаться, приводило меня в исступление. Вариант поехать  налегке не прокатывал. С одной стороны, вот зачем мне мешочек риса и  соли? С другой стороны — а вдруг я всё же продаю дом по цене корзины с  рисом? И потом мне тупо будет нечего есть? К тому же, как я помнила,  соль всегда была дорогой.
Допустим, большие горшки и кувшины из  подпола я никуда не потащу. Да, я нашла подпол и запас солений, так что  смерть от голода мне сегодня не грозила, даже в дорогу будет что с собой  собрать. А вот одеяло, хлопковое, между прочим. А матрас, тоненький,  скорее на простынь похожий? Ладно, чёрт с ним, с матрасом. Стоит ли мне  тащить с собой найденные в подполе, в нише, скрытой глиняным горшком,  книги, на которых нарисован иероглиф, который я не могу прочитать? Не  потому что не знаю, а потому что он расплывается перед глазами. И травы,  которые сушила госпожа Ву? Их оставить или забрать? Жадность твердила:  «Забрать!». Здравый смысл напоминал, что я в них не разбираюсь. Сложила в  какой-то деревянный ящик, решив, что к здравому смыслу я прислушаюсь  позже. Тарелки, миски, сковородки — убираем. Берём только тканевое,  маленькое и то, что выглядит дорогим. Ну и всякое странное, что не  должно быть в доме обычной деревенской знахарки.
Сборы заняли  почти весь день. Я крутила и вертела найденное, пока наконец не получила  чувство некоторого удовлетворения от собранного багажа. Вокруг я  старалась не смотреть — всё равно сил наводить порядок в так тщательно  наведённом бардаке не было, да я и не собиралась. Руки наконец добрались  до оставленной на столе подорожной, которую я в процессе сборов два  раза теряла, перекладывая «на видное место, чтобы не потерять». Это тоже  не прибавляло душевных сил и спокойствия.
Зато  теперь я знаю своё полное имя — Лу Шиань. Да и название деревеньки тоже  — Шилипу. Забавно звучит. Чужая память в уже моей голове автоматически  перевела как «десять ли до переправы». И да, если верить этой самой  чужой памяти, где-то в часе пути на восток была старая переправа через  реку, которой сейчас почти никто не пользовался. Забавно: если верить  подорожной, то я была местной уроженкой, но в моём сне матушка Ву  прибыла сюда, когда Лу Шиань было лет шесть-семь. И вот эти непонятки с  прошлым меня настораживали, подсказывая, что подобное не к добру.
Было  бы неплохо волосы закрасить, чтоб в глаза не бросаться. Да где найти  стойкую чёрную краску? Ладно, завтра попробую какой-нибудь тряпкой  замотать, на всякий случай. И самое главное — надо уточнить у старосты, в  какую сторону город!
Ужинала найденной капустой, утешая себя тем,  что разгрузочные дни — это не так уж и плохо. Вот только, судя по моей  выносливости, разгрузочные дни «я» проводила регулярно. Когда я решила,  что со сборами всё, то фактически рухнула на пол, не в силах подняться.
Откуда-то из глубины тела поднималось скулящее раздражение:я устала, я так не могу, надо отдохнуть. Страшно. Больно. Непонятно...Хотелось  вытащить одеяло — хлопковое, между прочим — из корзины, куда я его так  упорно запихивала, завернуться в него и плакать в три ручья. Силой воли  запихала эмоции обратно в глубину. Сейчас это не важно. А всё, что не  важно, — всегда потом.
И вообще, если кто-то захочет причинить мне вред, сегодня у него на это последняя ночь.
Неожиданно  в тишине дома стало до ужаса зябко и пугающе тихо. И это при том, что  ещё секунду назад с улицы доносились звуки жизни: гавкали собаки, что-то  неразборчиво кричали дети, кто-то куда-то шёл. Я тряхнула головой,  отбрасывая наваждение, и глубоко вздохнула.
— Прорвёмся. Я справлюсь. Всегда справлялась — и в этот раз тоже.
Утро  началось не с петуха, а с пронзительного стука в дверь. Не до конца  проснувшись, я сначала попробовала завернуться в одеяло поудобнее,  поняла, что не получится, потянулась за мобильником, проклиная курьера,  которого принесло ни свет ни заря. Не нашла. Смирившись с тем, что надо  забрать документы, буквально сползла с кровати, сделав себе заметочку  поискать новый матрас — что-то этот слишком жёсткий. Да и отопление,  судя по всему, отключили. Холодно.
На автомате, дойдя до двери,  распахнула её, и поморщившись от холодного воздуха, наконец открыла  глаза, встретившись с удивительно круглыми для типично азиатской  физиономии глазами.
А потом до меня дошло.И я захлопнула дверь.
Неловко получилось.
По  современным мне меркам на мне было достаточно, чтобы выйти в люди. Но,  судя по всему, тут я вышла к «курьеру» — младшему сыну старосты —  буквально в пижаме. Глубоко внутри нарастало истеричное чувство, что всё  кончено, жизнь окончена, репутация погублена, и всё, что мне остаётся, —  три чи белого шёлка. Откуда у крестьянской девушки такие познания? Но  из-за выхода к мужику в пижаме я вешаться точно не буду.

Глава 3

С  ослом мы договорились неожиданно быстро, вопреки моим опасениям. Ему  были предложены два варианта: либо тележка сейчас и когда-нибудь в  будущем — крытый загон, сено и морковка два раза в неделю, с возможной  доплатой в виде яблока; либо — да ну её, тележку! — и вот прямо сейчас  его новым хозяином становился мясник, который прямо жаждет пообщаться на  тему того, как правильно готовить старое ослиное мясо. И я даже готова  была приплатить мяснику пару самых мелких монеток из тех, что у меня  были.
Что  ж, мне всегда говорили, что ослы — достаточно умные животные. Поэтому,  подтверждая имеющуюся у меня информацию, выбор он сделал быстро. После  небольшой взятки в виде пары капустных листов — для поддержания  положительного импульса — маленькая тележка шустро покатилась в сторону  города.
Провожали меня холодные, настороженные взгляды, в которых  читалась сдержанная ненависть. Впрочем, были и те, кто, перешептываясь  между собой, сочувственно качал головой. То, что посмотреть на мой  отъезд вышла целая деревня, меня не удивляло — судя по всему, обсуждать  его будут еще долго. Каюсь, меня подмывало найти взглядом тех двух  ублюдков, из-за которых я оказалась в этом месте, и изобразить  традиционный жест перерезания горла. Но здравый смысл подсказывал, что  чаще всего пуля попадает по самому высокому, и не время вести себя как  дошколёнок из группы «Ёлочка».
Когда деревня скрылась за  поворотом, я с некоторым облегчением вздохнула. Исчезло странное чувство  — словно тебе на горло надели удавку и готовы её вот-вот затянуть.  Можно расслабиться и насладиться пасторальными деревенскими пейзажами:  бесконечными рисовыми полями, тянущимися почти до самого горизонта;  огромными горами, этот самый горизонт заслоняющими, окутанными  зеленью.  Бесконечным чистым голубым небом с едва заметными россыпями тучек, по  которому пролетел мужик, стоящий на мече.
Я тряхнула головой и, не  веря, потерла глаза. Потом еще раз посмотрела в ту сторону, где увидела  подобное чудо, и облегченно вздохнула — показалось. Только инверсионный  след медленно таял в чистом утреннем небе.
Ближе к вечеру мы с  ослом — надо дать ему имя, что ли, — добрались до города. При этом  значительную часть пути мне все же пришлось пройти пешком, потому что в  какой-то момент осел дал понять: никакая морковка или даже яблоко не  заставят его сдвинуться с места, если с тележки не спрыгнут лишние  килограммов сорок. Уж лучше к мяснику.
Как человек, в своё время  руководивший небольшой проектной группой, я умела прислушиваться к  мнению сотрудников. Осел мне был нужен больше, чем я ему, так что я  пошла ему навстречу. Но зарубочку сделала. Как только получу достаточно  денег, чтобы купить вола, — отправлюсь есть тушёное ослиное мясо!
От  средневекового города я ожидала высоких каменных стен с узкими  бойницами, хмурых стражников в цельных латах, рва и грязных оборванных  нищих, копающихся у стен. Разумеется, кто-то из них должен был напасть  на меня, но благородный принц на белом коне спасает меня, и мы живем в  его замке долго и счастливо.
Реальность от ожидания отличалась.
Ров  заменил илистый ручей, поросший осокой и плакучими ивами; огромную  каменную стену — приземистая охристая, облицованная чем-то вроде плитки;  неподъёмные ворота — широкий, распахнутый всем желающим вход. Стража,  правда, присутствовала. А ещё притулилась очередь желающих попасть  внутрь. Мне ничего не оставалось, как пристроиться в хвосте и  внимательно слушать и смотреть во все глаза, при этом стараясь не  привлекать к себе внимания.
В кои-то веки я не имела ничего против  того, чтобы постоять в очереди, пока народ проходит досмотр. Судя по  всему, эта традиция в каждом средневековом городе: прежде чем попасть,  нужно пройти досмотр — не везёшь ли ты какую-нибудь запрещёнку? Кстати, а  у меня есть запрещёнка? Ну, разве что расшатанные нервы. Я не думала,  что их можно запретить к провозу.
О  чём может говорить народ в очереди? Да о чём угодно! Кто-то жаловался,  что в очередной раз выросли цены на рис. И это при том, что у крестьян  его за медь скупают! Явно не к добру. Войны что ли ждать? В соседнем  городе дочка тайшоу, выходя замуж, везла своё приданое по всем улицам. И  когда она вошла в дом мужа, из дома отца всё еще отправляли приданое!  Рис подорожал. Ещё раз рис подорожал. Судя по сплетням, рост цен на рис  превышает скорость света, страшно подумать, какая тут инфляция. И ведь  даже в другом мире от неё не спрятаться, не скрыться!
В другом  конце очереди начали обсуждать, что в лесах соседней провинции завелся  огромный монстр, для уничтожения которого из самой секты Мэн Юэ  отправили весьма многообещающих людей, чуть ли не личных учеников! Нет,  монстра-то они, конечно, убили. Сколопендру в длину Великой стены! Небом  клянусь! Сам видел, чешуйки её продавали на рынке внешние ученики  секты. Так вот, монстра-то убили, но и макушку горы снесли во время боя.  Вот как на духу! Сам видел! Была гора, а теперь пенёчек!
От таких  разговоров мне становилось немножечко не по себе. «Многообещающие люди»  — это, конечно, хорошо. Но если ученики в процессе работы умудряются  снести гору, я бы держалась от таких учеников подальше. И да, меня  подмывало продолжить: я бы поговорила с их учителем на тему, как не надо  убивать монстров, а не поощрять подобные действия. Бездумное  уничтожение горы вместе с растениями и животными, вероятно, нарушает  экосистему местного региона. Впрочем, кто я и кто учитель людей, которые  не могут совладать со своими силами настолько, что меняют местный  ландшафт?
И чем больше я слушала, тем сильнее укреплялась мысль,  что моя основная задача — держаться от всего этого подальше. В идеале —  найти какой-нибудь скромный домик в какой-нибудь тихой деревне, которая  не слишком агрессивно относится к пришлым, и потихонечку, не отсвечивая,  жить за счёт маленького огородика, да продажи своей скромной вышивки.
Чем  ближе приближалась моя очередь для входа в город, тем сильнее я  начинала прислушиваться уже не к сплетням, а к тому, что отвечали  страже. Услышать ответы получалось не всегда, но я старалась, постепенно  формируя шаблон ответа, ну и легенду заодно, где правда мешалась с  вымыслом. Сирота я, дяденька, ищу единственного родственника — дядьку,  уехал, говорят, сюда на заработки, рекомендательного письма нет,  подорожная есть. Я, когда первый раз про рекомендательное письмо  услышала, едва не поседела, понимая, что у меня его нет. Ну, а может, и  поседела — с учётом цвета волос непонятно. Впрочем, порадовало то, что  не у всех оно было, и тех, кто не был счастливым обладателем ещё одной  бумажки, назад не заворачивали.
В глаза бросалось то, что помимо  обычной очереди были те, кто проходил, так сказать, мимо неё, словно у  них вип-карта. Ну а скорее всего так и было, потому что, как правило,  проходящие были на лошадях или в каретах и, как правило, одеты заметно  дороже, чем вся очередь, вместе взятая. Когда подошла уже почти ко  входу, стала свидетельницей того, как перед одним таким випом кланялась  стража, пока его конь обдавал всех дорожной пылью. Хорошо, хоть никого  не сбил.
Равнодушный взгляд стражи не сулил ничего хорошего,  впрочем, и плохого тоже. Сейчас главное — успокоиться, засунуть свой  характер подальше и просто сделать так, как репетировала в голове.
— Куда? — прозвучал как театральный звонок, возвестивший о начале представления.
— В город к дядьке, уважаемый, — говорим тихо, кланяемся, в глаза не  смотрим, но и не в землю, куда-то в сторону, но чтобы по взгляду было не  понятно, что я немного лукавлю.
— Письмо рекомендательное от  дядьки есть? — Страж, по-моему, даже на меня не смотрел, глядя за голову  и прикидывая, сколько раз ещё придётся повторить монолог.
— Нет,  уважаемый, — снова кланяемся и быстро продолжаем, для избежания  вопросов: — Он на заработки уехал давно, говорят, здесь устроился. Сама я  сирота, один он у меня.
Страж, двухметровый детина, неожиданно посмотрел-таки на меня. Внимательно, холодно, с подозрительным прищуром:
— Подорожная есть? — У него даже голос похолодел. Думаю, таких сироток,  как я, сегодня было уже немало. А из слухов в очереди я знала — беженцев  в город не пускают. Руки неожиданно задрожали, а сердце забилось.
— Есть, — пискнула я и принялась искать клятую подорожную, которую убирала в поясную сумку, чтобы быстро достать.
Дрожащие  руки не делали этот процесс быстрее, взгляд стража становился холоднее,  меня накрывала паника, губы дрожали, а на глазах выступили слезы. Это  же ещё хуже, чем в международном аэропорту документы потерять! Наконец я  нашла клятую бумажку, едва не уронила её и дрожащими руками протянула  уже теряющему терпение стражу.
— Вот, уважаемый, — голос дрожал от сдерживаемых слез.
За  спиной уже подозрительно шептались и про шпионов, и про демонических  культистов, и взгляды, впивающиеся в спину как нож, нервировали ещё  сильнее. Подорожную у меня взяли, долго читали, шевеля губами, а потом  махнули рукой, возвращая бумагу:
— Проходи. Потом в ямэнь зайдёшь,  получишь временную регистрацию в городе на три дня, пока дядьку ищешь.  Через три дня надо снова отметиться, поняла?
— Да, — пискнула я, вытирая слезу и медленно успокаиваясь.
Схватившись за удила, потащила осла вглубь города. Всё, добралась!
Город  жил своей жизнью и не обращал на меня никакого внимания, оглашаясь  базарным гомоном. Сейчас мне нужно было найти место, где поесть, найти  ямэнь и найти торговца из записки. Причём где искать и первое, и второе,  и третье, я вообще не представляла! Руки сами собой потянулись к  карману за мобильным телефоном,  погуглить адреса и отзывы, — и лишь  через минуту я поняла, что этот вариант не сработает. Придётся по  старинке — спросить. Вот только заговорить с незнакомым человеком, это и  в родном мире было для меня несколько проблематично — а вдруг нарушу  его личные границы? Ну а здесь уж… Впрочем, если вспоминать прочитанное,  то в случаях, когда не знаешь что-то, надо обращаться либо в гильдию,  торгующую информацией, либо к уличным мальчишкам.
С гильдией были  те же проблемы, что и с яменем, усугубляющиеся тем, что я не знала,  существует ли подобная гильдия в этом мире. Так что всё, что мне  оставалось, — это мальчишки. Вот только как приложение по кнопке вызова  они не работали. Я пребывала в растерянности, пока на меня кто-то не  налетел сзади. Я обернулась и с некоторым удивлением увидела мальчишку. С  учётом того, как мне везёт, — не к добру это.
— Не ушибся? — осторожно спросила я, получив в ответ недовольный взгляд и холодный хмык.
— Встала на улице, как благородная, дороги, что ли, не видишь? —  огрызнулся паренёк, одетый в залатанные штаны и подобие халатика,  грязный, как не знаю что.
— Вижу, — покладисто ответила я, — но не знаю, куда она ведёт. Мне надо в ямэнь и недорогую гостиницу.
В  глазах паренька зажёгся огонёк. Кажется, в его растрёпанной головёнке  уже крутились мысли на тему, как надуть идиотку из деревни.
— Денег нет, — заблаговременно отрезала я.
Огонёк  во взгляде потух, но потом паренёк перевёл взгляд на осла, и мысли  завертелись с новой силой. Но  кажется, чем дальше, тем яснее он  понимал, что овчинка выделки не стоит. Осел с телегой — это не кошелёк  на поясе богатого разини. Поэтому юный оборванец просто махнул рукой  вперёд и буркнул:
— Ямэнь — туда.
— Спасибо, — откликнулась я  и достала из корзинки небольшой мешочек с орехами, который мне перепал  от какой-то словоохотливой тётушки в очереди. — Держи, за помощь.
Мальчишка сунул нос в мешочек, вытащил орех и, подумав, добавил:
— Чуть ниже по улице гостиница «Лао Чэ», там лучше не останавливаться.  Недалеко от ямэня поищи дом вдовы Шэнь, она на постой пускает. Не  гостиница, но так    безопаснее для девицы будет.
Я достала из  рукава, к которому пришила кармашек, самую мелкую монетку из тех, что  нашла среди своих запасов — искренне надеюсь, что она не дорогая, — и  передала мальчишке. Тот надкусил её, довольно улыбнулся и буквально  испарился с глаз моих долой.
Ладно, будем считать, очередной  контакт с аборигенами прошёл успешно. Поехали искать ямэнь… Нет, сначала  дом вдовы Шэнь. Что-то мне подсказывает, с ослом в ямэнь не пускают.
Наводка  парня не подкачала. Сначала я действительно нашла ямэнь, из которого  уже расходились служащие, обмахиваясь небольшими веерами и  переговариваясь о чём-то. Кто-то уезжал на возках, запряжённых волами,  кого-то уносили на паланкинах, а лошадей было не так уж и много.  Учитывая позднее время, ничего удивительного в том, что чиновники  расходились по домам, не было. Расстраивало то, что я не успела сделать  регистрацию, и непонятно, чем это мне аукнется завтра.
«Недалеко  от ямэня» было понятием растяжимым, и на некоторое время я опять застыла  на дороге столбом, не понимая, куда идти, пока ко мне не подскочила  девочка с двумя забавными шариками на голове.
— Сестрица, ты же дом вдовы Шэнь ищешь?
Я  насторожённо посмотрела на неё. Дети — не алгоритмы соцсети, чтоб  подкидывать информацию, которая «возможно, вас заинтересует». Судя по  всему, девчушка тоже поняла, что её появление выглядит чересчур  подозрительно, и объяснила:
— Братец Ма сказал, что нашёл для  тётушки нового постояльца, только она глупая и сама дорогу не найдёт. Её  надо искать с ослом возле ямэня.
Нет уж, пять звёзд я за такой сервис точно не поставлю! Он меня глупой назвал! Но, с другой стороны, спасибо и на этом.
— Тогда веди меня, — улыбнулась я и сделала вид, что не услышала, как  девочка пробурчала себе под нос что-то вроде: «Действительно глупая, кто  непонятно с кем куда-нибудь пойдёт».
Я спорить бы с ней не стала,  даже если бы девочка это вслух озвучила, и да, вряд ли в какой-то  другой ситуации я бы повела себя так недальновидно. Но под конец дня  устала не только я, но и осел. Хотелось есть, пить и спать. Ещё хотелось  проснуться завтра утром в своей постели и, повозмущавшись — приснится  же такое! — потом пойти на работу, где полдня обсуждать нереалистичные  запросы девиц с Патриков. Но что-то мне подсказывало, что этот пункт  слабо реализуем.
До дома вдовы Шэнь мы дошли довольно быстро.
— Тётушка! — заорала девочка. — Я тебе постоялицу привела!
Возможно,  нас уже ждали, поэтому ворота открылись довольно скоро, открывая вход  на небольшой участок. Немолодая женщина с усталыми глазами тепло  улыбнулась девочке и, потрепав её по волосам, перевела взгляд на меня.  Проницательный такой взгляд, цепкий. Похож на взгляд стража у ворот. На  какой-то момент мне показалось, что меня сейчас развернут обратно, но в  конце концов женщина, что-то решив для себя, кивнула мне:
— Проходи.
Я поклонилась и, взяв осла под уздцы, завела во двор.
— Ты надолго планируешь остаться в городе? — задала вдова важный для всех владельцев постоялых дворов вопрос.
— Дня на три, пока, — тихо ответила я. — Возможно, чуть дольше. Но я зарегистрироваться не успела, — честно предупредила я.
А взгляд вдовы Шэнь стал чуть мягче.
— Это ничего страшного, — ответила она. — Завтра с утра в ямэнь сходишь. Запомнила, где?
Я кивнула, правда, несколько неуверенно.
— Осла можешь вон там оставить, под навесом, — продолжила рассуждать  женщина, а потом внимательно посмотрела на мои руки. Думаю, по ним было  заметно, что осла я разве что морковкой покормить могу. — О нём мой сын  позаботится, — вздохнула она. — Ужин подам в комнату. Воду тёплую надо?  За отдельную деньгу, — сразу уточнила она.
А я вдруг поняла, что у  меня есть шанс решить вопрос с деньгами, точнее, с их  платёжеспособностью. Я выгребла монеты побольше из рукава и осторожно  протянула женщине.
— Этого хватит?
По взгляду вдовы Шэнь  стало понятно: диагноз, который поставил мне братец Ма, только что  окончательно подтвердился. Я не то что глупая, я — дура! И всё, что мне  остаётся, — понадеяться на свою удачу.

Глава 4

Кто  бы раньше знал, что самое большое на свете блаженство — это теплая  ванна, даже если эта ванна — простая лохань. Сейчас я отмокала в такой  лохани, которая, правда, больше напоминала бочку, и пыталась соотнести  полученную информацию с тем, что имела. Значительная часть моих  капиталов — это медные вени и гуани, на которые, впрочем, можно жить.  Так, постой обошелся мне в сотню веней, это за все три дня с уходом за  ослом, двумя приемами пищи и одной полноценной ванной. Подозреваю, ванна  и осел — это самые большие статьи расхода в выставленном мне счете. Ну и  ладно. Один раз живем, можем себе позволить и ванну, и уход за  животиной.
Горячая вода смыла усталость и привела меня в крайне  расслабленное состояние. Единственное, что омрачало для меня процесс  релаксации в бочке, — отсутствие привычных шампуней, гелей, масочек для  волос, даже кусковое мыло было бы неплохо. Отмывать волосы от дорожной  пыли мне пришлось с помощью какого-то растения. Ну и отсутствие фена  тоже не делало мою жизнь легче. А ведь когда-то я мечтала о длинных  густых волосах. Домечталась. Сушить подобием полотенца эту гриву будет  долго и муторно. Почти как в зал на день рук сходить. И не сушить  нельзя. Ляжешь один раз с мокрой головой и всё, а поликлиник с ОМС или  ДМС здесь днем с огнем не сыщешь. Разумеется, есть шанс, что мое текущее  тело отличается отменным здоровьем, но рисковать не хотелось. О  китайской медицине я слышала много разного: от того, что это пережиток  феодализма, не имеющий под собой никакой доказательной базы, до того,  что лекарства древних врачей — это панацея в чистом виде, поднимающая  мертвых. Сходились рассказы, правда, в двух вещах: это дорого и это  отвратительно. И оба эти пункта заставляли меня думать о собственном  здоровье — денег мало, и пить непонятную горькую жижу точно не хотелось.
Уже практически засыпая, я внесла в список того, чего мне не хватает для счастья, — ортопедический матрас и нормальную подушку.
Утро  началось с петуха. Я даже не удивилась особо этому факту, несмотря на  то, что город. Ну и стука в дверь, за которой детский голосок напомнил:
— Сестрица Лу, пора вставать.Кажется, я начинаю привыкать к этому миру -  вздохнула было я, вставая с узкой кровати. Мне, как необычной  постоялице, выделили махонькую комнатушку, зато отдельную. Вдова Шэнь  почему-то записала меня то ли в дочь учёного, то ли богатого торговца,  то ли в обедневшую аристократку. Просто в какой-то момент ее речь стала  несколько более высокопарной, что ли.
Одеться и привести себя в  порядок удалось быстрее, чем в прошлый раз, всё же мышечная память  работала неплохо, автоматически завязывая все эти бесконечные ленты и  завязки. Даже прическу удавалось соорудить вполне приличную, если не  начинаешь думать, как закрепить эту шпильку или ленту. В тазу с водой  отразилась вполне пристойная девица, которую можно выпустить в люди.
— Сестрица Лу! — снова поторопила меня из-за двери А-Юнь, та самая  девочка, которая привела меня к домику вдовы Шэнь, приходившаяся своей  домовладелице дальней племянницей и находившаяся на ее попечении.  Подробнее я не расспрашивала, но что-то мне подсказывает, не так много  причин может быть, почему девочка пяти-семи лет живет с теткой.
На  завтрак была жидкая каша, соленые огурцы и маринованная редька. Никогда  бы не подумала, что такой завтрак может быть вкусным, а вот поди ж ты,  ела и не возмущалась. Ну как не возмущалась... Я хотела кофе, круассан и  шоколадку. Хотела буквально до дрожи в руках. Впрочем, хотеть я могла  всё, что угодно, а есть буду, что дают. Не в моем положении  привередничать.
Пока я ела, вдова Шэнь села напротив и, внимательно глядя на меня, неодобрительно качала головой в такт каким-то своим мыслям.
— Пойдешь в ямэнь, держись скромно.Знаю, кивнула я про себя.
— Особо старайся не привлекать внимания. Говори тихо и уважительно.Знаю,  снова про себя кивнула я. Хотелось возмутиться типа «да что вы со мной  как с ребенком», но сейчас я и была ребенком, поэтому улыбаемся и машем,  в смысле киваем. Между тем вдова Шэнь продолжала наставления:
— В  рассуждения не пускайся, чем короче ответ, тем лучше, всё-таки больно  речь у тебя странная.Я оторопела, от удивления оторвалась от каши и с  интересом посмотрела на женщину.
— А чем странная? — не удержалась от вопроса я.Та неопределённо пожала плечами и призналась:
— Это я объяснить не могу. Странная, и всё тут.  И говоришь вроде на  имперском классическом, без акцента от наречий, а всё равно словно  чужая.
Отлично, вот прям отлично, - возмутилась я про себя. Мне  волос было мало, чтоб выделяться, еще и с речью проблемы. Ладно,  переживем. Больше слушать и больше молчать — отныне наше кредо!
— И  еще, — я встрепенулась, понимая, что и здесь может быть что-то важное, —  Сяо Ма забегал. Нашел он твоего торговца. Вернешься из ямэня, проводит  тебя.
Я выдохнула и в очередной раз, правда, про себя,  возблагодарила всех возможных богов за такую удачу, как мелкий паршивец  Братец Ма, он же Сяо Ма, — полезный, однако, парень.
Ямэнь  встретил меня гулкой тишиной и уже начавшей собираться очередью у пока  ещё пустых столов. Дремавший за столиком стражник изредка приоткрывал  глаза, осматривал собравшихся, и закрывал глаза снова.
Я  привлекала внимание. Снова. На этот раз тем, что была единственной  женщиной среди собравшихся, и раздражённые, недовольные, а то и  откровенно сальные взгляды, пытающиеся проникнуть под все слои одежды и  разглядеть самое сокровенное, заставляли нервничать до дрожи в коленях.  Да, вдова Шэнь меня заверила, что город довольно безопасен, но вот это  «довольно» сейчас сильно смущало. А тогда, в моменте, я просто  отмахнулась — из разряда «да что может случиться». Теперь я понимаю —  может.
Шёпоток в очереди, да что там шёпоток — открытое обсуждение  — доносил до меня неприятный аспект местной культуры: женщина здесь  зачастую прилагательное к мужчине. Сыну, брату, мужу, отцу. Мелькнула  мыслишка — усыновить кого-нибудь на всякий случай, но тут же отпрыгнула,  вызывая внутреннее неприятие. Не тем фактом, что мне придётся упаковать  и воспитать чьего-то чужого ребёнка, а тем, что мне самой придётся  стать таким вот прилагательным.
Накрутить себя? Могу. Умею.  Практикую. Когда мне уже мерещилось, что я становлюсь пятнадцатой женой  старого толстого торговца, у которого первый внук старше меня, разговоры  резко стихли, и раздались шаги. Немолодой уже мужчина подошёл к столу, в  очереди к которому я стояла, и процесс тронулся.
Писцу я была  неинтересна, его больше волновали ответы на вопросы: кто, откуда, куда,  как долго планируешь тут пробыть.Я отвечала вежливо, коротко, по  существу, стараясь не смотреть прямо на чиновника — и так уже белая  ворона посреди чёрных шляп. Когда с вопросами было закончено, на меня  все-таки подняли глаза и задали сакраментальный вопрос:
— Если  дядьку не найдешь, что делать планируешь?Я оторопела. К такому вопросу  вдова Шэнь меня не готовила. Пришлось импровизировать: долго  формулировать мысль, потом понять, что получается хрень, и признаться:
— Хотела бы в городе остаться. Я вышиваю неплохо, думаю, смогу заработать.Мой эрзац-план с ходу не обломали, а даже уточнили:
— Для открытия женского хоуку необходимо наличие собственного жилья либо  поручительство того, у кого планируешь жилье снимать. Но в этом случае  получишь временное, на период действия договора, плюс пошлина — три  ляна.
Я едва не закашлялась. Судя по тому, что я успела выяснить, лян примерно равен таэлю, да я дом чуть дороже продала!
Возмущаться  не стала, подавив внутренний вопль, приняла из рук писца документ,  который мне теперь надлежало иметь с собой, и, смиренно поблагодарив и  «забыв» на столе мешочек с десятью венями (как учила вдова Шэнь), вышла  на улицу. Первый этап бюрократического ада пройден. Интересно, в случае  чего можно ли у вдовы снять комнату надолго? Желательно навсегда.
На  выходе из ямэня меня ждал братец Ма, кажется, еще более потрепанный и  грязный, чем вчера, и еще более насупленный. Как мне даже показалось, я  увидела у него пару синяков, по крайней мере, скула казалась опухшей.  Очень хотелось думать, что он это украшение себе в драке с ровесниками  заработал или случайно приложился скулой о стену. Верилось, конечно, с  трудом, но я упрямо убеждала себя в том, что просто придумываю.
— А что он вообще из себя представляет, господин Ли? — спросила я своего провожатого.
— Старый Ли? — переспросил братец Ма, задумавшись. Парнишка закинул обе  руки за голову и, пару раз пнув босыми ногами какой-то камешек, тщетно  пытаясь казаться старше своих лет, принялся рассуждать: — Ну, он,  конечно, хитрая лиса, однако. Но никто про него плохого не скажет,  хорошего, впрочем, тоже. Говорят, он с бессмертными дела ведет. Причем к  нему не только те, кто в белых одеждах, захаживают, но говорят, что и  те, другие, тоже.
Как  говорится, ничего не понятно, но очень интересно. Полученная  характеристика как-то не слишком радовала. Меня бы больше устроил  ласковый пузатенький старичок-толстосум, который вдруг признает меня ну  хоть приемной доченькой, что ли. Было бы неплохо. Вот только какие бы  сомнения и ожидания мной не владели, «старый Ли» (так назвал его братец  Ма, никак не привыкну к такому варианту обращения) был моим единственным  вариантом. Даже не вариантом — единственной надеждой, правда, непонятно  на что. Я сделала ставку, даже не зная, во что придется играть. И от  того, удастся ли с ним договориться, зависела реализация моих дальнейших  планов.
Лавка, у которой мы остановились, производила впечатление  ну очень дорогой. Не может быть дешевой лавка, с одной стороны от  которой продавали свитки и каллиграфию, а с другой — ювелирку. Над  входом, охраняемым каменными львами, была красивая вывеска: «Эта  скромная лавка существует под сенью Тишины, что пребывает в Сердце».  Почерк на ней был произведением искусства — нечто подобное я видела на  выставке «Искусство Древнего Китая» в своём мире.
— Чего встала? —  поддёрнул меня братец Ма. — Ты одна иди, — мальчишка демонстративно  показал на свое пропыленное рванье. — Меня даже на порог не пустят.
Действительно,  его на порог не пустят. В таком месте побирушкам делать нечего. Даже  если это очень умные и полезные побирушки. Даже я заходила в лавку с  определённой опаской.Впрочем, за пару дней, проведённых в этом мире, я  уже понимала, что моё платье выглядит дороже, чем наряд обычной  горожанки, так что, может, и прокатит.
В полумраке лавки,  освещаемой большими круглыми бусинами, было пусто, лишь за стойкой сидел  молодой человек, что-то внимательно подсчитывая. Когда скрипнула дверь,  он поднял взгляд и, осмотрев меня, принял какое-то решение, явно не в  мою пользу.
— Вы хотите что-то купить? — в его голосе слышалось  нетерпение. Кажется, он прекрасно понимал, что я пришла сюда не за  покупками.
— Не совсем, уважаемый, — медленно и достаточно тихо,  стараясь производить впечатление благовоспитанной девицы, проговорила я.  — Мне бы встретиться с достопочтенным Ли. Его хочет навестить Лу Шиань,  дочь его старой знакомой.
Продавец как-то хмыкнул, судя по всему,  не видя особой причины подрываться и бежать за хозяином лавки.  Некоторое время мы молчали. Зайдя в тупик, я, тяжело вздохнув, осторожно  положила на конторку небольшой кошелёчек. Надеюсь, этого хватит. Я  как-то не собиралась раздавать взятки даже продавцам в обычной лавке,  ладно, не в обычной. Но всё же продавцам.
— Я надеюсь, вы войдёте в  положение этой скромной сироты. Кроме достопочтенного торговца Ли, кто  еще может проявить участие к этой недостойной?
Неожиданно попытка  принизить себя в чужих глазах далась легче, чем я думала. Судя по всему,  во мне умерла великая актриса, ну или последние остатки чувства  собственного достоинства.
— Я сообщу хозяину, — хмуро кивнул торговец, а кошелёчек исчез с конторки ещё до того, как в воздухе повисла пауза.
— Тогда, с вашего позволения, я пока осмотрюсь. Я прибыла издалека и, к  несчастью, не имела удовольствия лицезреть столь чудесные вещи.
Лавочник  только хмыкнул и ушёл куда-то вглубь. Что-то мне подсказывало, особо он  не беспокоился о том, что я могу что-то умыкнуть. Если здесь есть люди,  которые могут срезать верхушку у горы, возможно, есть и те, кто найдут  неосмотрительного воришку быстрее, чем он чихнет.
Несмотря  на полумрак и кажущуюся пустоту, в лавке было интересно. Мой взгляд  скользил с одного товара на другой: от пластины с острыми гранями, на  которых отражался свет, возлежащей на подставке из какого-то дорогого на  вид камня, к изящной фарфоровой бутылочке, украшенной голубой росписью с  летящими птицами — возможно, даже фениксами, уж очень красив был у них  хвост. На шкатулку из красного дерева, в которой лежала золотистая  сияющая бусина. И ни у одного из товаров я не увидела ценника. Что мне  подсказывало — всё это стоило сильно дороже моего домика. И что вместе, и  что по отдельности.
Наконец я услышала шаги. И откуда-то из  глубины магазина, куда раньше ушёл продавец, появился весьма немолодой  мужчина в дорогой одежде, смотревший на меня крайне недовольно.
— Ты — дочь Ву Минь? — спросил он.Я на автомате поклонилась.
— Да, уважаемый. Моя матушка...Но говорить мне не дали.
— Пойдём, — бросил мне торговец весьма грубо. — Поговорим в другом  месте.Кажется, он не очень хотел, чтобы другие знали, какие дела у него  были с моей матушкой, а теперь — со мной. Всё, что мне оставалось, —  просто последовать за ним.
Конечным местом нашего недолгого  путешествия оказалась небольшая чайная, где торговец запросил отдельную  комнату. Некоторое время мы снова молчали. Мужчина рассматривал меня,  хмурился и явно о чём-то думал.
— Ву Минь умерла. — не столько спросил сколько констатировал торговец.
Я кивнула, набрала было воздуха что-то сказать, но меня снова прервали.
— Судя по всему, ты нашла записку, где я обещал ей помочь. Но... ты — не  твоя мать. И должен я — не тебе.Холодный голос торговца буквально вбивал  гвозди в крышку гроба с моими надеждами. Не выгорело. Я поняла, что у  меня дрожат руки, когда чай в моей пиале заплескался. В этот момент,  когда я уже похоронила все свои надежды и начала прикидывать, как  умолять вдову Шэнь всё-таки поручиться за меня, мужчина тяжело вздохнул.
— Хоть она и вырастила тебя, это стоило ей немалых трудов. Впрочем, так  сложилось, что я не смог отблагодарить ее за помощь, которую получил.  Поэтому, так и быть, я помогу тебе. Рассказывай.
Я поставила пиалу  на стол и, постаравшись успокоиться, весьма коротко обрисовала свою  ситуацию. Некоторое время торговец Ли молчал, а потом тяжело вздохнул.
— Что ж она тебя замуж-то не выдала?Мне оставалось промолчать. Возможно, в  этом вопросе действительно крылось решение всех проблем моего...  Точнее, не моего, а первоначальной хозяйки тела. Если бы его  обладательница была замужем, она бы не столкнулась с двумя подонками и,  как следствие, я не оказалась бы в её теле. Ей не пришлось бы покидать  ту деревню — точнее, деревню, бывшую для неё родной.
— Тебя проверяли практики? — нахмурившись, спросил он, перепрыгнув на другую тему.
— Да, — ответила я.
Торговец тяжело вздохнул.
— Вот же ж незадача-то какая. Если бы ты хоть немного подошла, уже была  бы в какой-нибудь секте. А там бы за тебя заступился учитель.
— Я хотела бы... — осторожно начала я, — собственное домохозяйство. В ямэне сказали, такое возможно.
— Да, — согласился торговец. — В случае, если у тебя есть своё жильё в районе города. Но у тебя его нет.
Мне оставалось только вздохнуть. Вся правда.
— Хотя... — вдруг усмехнулся торговец и, кажется, даже просиял. — Думаю,  это и правда неплохое решение. Есть у меня на примете домик. Не совсем в  городе, на горе неподалёку. Домик старый, он достался мне совершенно  случайно, и жить или что-то делать с ним я не собираюсь. Ну что ж... я  могу подарить его тебе. И мы будем рассматривать это как долг, который я  вернул твоей матушке. Разумеется, этот домик — не самое ценное  имущество, но оно в глуши. И тебя никто не найдёт и не побеспокоит.  Чтобы тебе было не так сложно пережить первое время, я даже... дам тебе  немного денег. Не думаю, что ты многое смогла привезти с собой.
— Я буду вам безмерно благодарна, — призналась я. Потому что это действительно было больше, чем я рассчитывала получить.

Глава 5

Стоя  перед своим новым жилищем, я в очередной раз поняла, что в договорах  необходимо читать всё, в особенности то, что написано мелким шрифтом на  пятисотой странице стостраничного договора. Даже если этот договор  устный. В особенности если этот договор устный. Считывать второе, а то и  третье дно в отвлеченных чайных беседах я еще не умела, мне бы с  основной мыслью разобраться. Правда, если не считать небольшого такого  подводного камушка, меня ни в чем не обманули. Торговец Ли обещал мне  домик в городе. Торговец Ли подарил мне домик в городе. По документам.  По факту же мое новое жилье располагалось на горе за городом, порядка  трех часов ходьбы по пересеченной местности куда-то вверх по едва  заметной каменной тропинке. И да, пока я добиралась до своего места  обитания (пока без осла, так сказать, посмотреть, что меня ждет), я не  поседела только потому, что уже была седой!
Как истинная  стопроцентная горожанка во втором поколении, лишь изредка волею случая  оказывавшаяся на даче, в лесу я оказывалась гораздо реже, чем в  джунглях, естественно, каменных. Так вот, в лесу страшно! Даже днем!  Деревня, город, даже дорога до города пугали не так, как это лишенное  какого-либо присутствия человека место. Казавшаяся бесконечной каменная  тропинка петляла и петляла, периодически пропадая из глаз под зарослями  травы. Было видно, что за ней никто не ухаживал очень давно, и природа  начинала отвоевывать свое у человека. Я вздрагивала то от резких звуков,  то от едва слышных шорохов в кустах, от хруста сухой ветки у себя под  ногой. И буквально чувствовала, как по спине пробегают мурашки, а плечи  сами собой передергиваются от какого-то неопознанного звука. Пусть  первым бросит в меня камень тот, кто не боялся бы в такой ситуации. Тем  более ведь это не окультуренный лес, почти парк, где ничего страшнее  белочки не водится, и ту, скорее всего, не встретишь, потому что у нее  план по алкоголикам на два года вперед расписан. И возможно, я бы не  шарахалась так от любой тени, если бы мелкий паршивец Ма не расписал во  всех красках и деталях то, что может со мной случиться в этом лесу.  «Укусит ядовитая змея, и ты мгновенно умрешь» — казалось мне самым  безобидным из вариантов.
На самом деле, к чести мелкого Ма, он  предлагал мне прогуляться до дома завтра, с утра по холодку, получив  больший временной зазор, чтобы осмотреть новую собственность. Но  безумству храбрых поем мы песню. Мне приспичило посмотреть новое жилье —  «тебе по тропинке, не промахнешься», — и я пошла смотреть его.
К  тому моменту, как я добралась, я прокляла всё, в частности, того  эксцентричного человека, который решил, что домик где-то в горах — это  городской домик. В общем, когда я добралась до места, то сил хватило  только упасть на землю и распластаться в виде звездочки, последние  ступенек двести или триста я осилила только на морально-волевых. Ах да, в  какой-то момент тропинка сменилась ступеньками. Мне бы тогда что-то  заподозрить, но нет. Я лежала на прогретой солнцем земле и рассматривала  медленно плывущие по безмятежно-голубому небу облака. Здесь они были  почему-то похожими не на кудрявых барашков или сладкую вату, а на  небрежный росчерк белой туши. Непривычно, но всё равно красиво.
Наконец,  собравшись с силами, я встала, чтобы всё-таки осознать масштаб того,  что торговец Ли назвал старым домиком. Ну... Он не ошибся, я бы даже  сказала, что он в чем-то польстил этому двухэтажному зданию. Я бы  сказала, что дом был ветхим. Из плюсов — каменный фундамент. Мне на  секундочку показалось, что он состоит из отдельных камней, которые ничем  не скреплены. Шаловливые ручки потянулись вытащить один, наиболее, на  мой взгляд, ненадежный камушек. Получилось с первого раза. Дом под моим  полным сомнением взгляда разваливаться, как карточный домик, не спешил. Я  покрутила камешек в руках и вернула его обратно. Ну так, на всякий  случай. В любом случае этот дом простоял здесь немало лет и, я надеюсь,  простоит еще столько же, главное, чтобы дыр не было в стенах и изогнутых  крышах. Остальное переживем или придумаем, как исправить. Ох, зря я в  свое время больше времени тру-крайму уделяла, надо было видео про ремонт  смотреть. Сейчас бы было проще. Домик мне нравился, несмотря на  покосившуюся дверь, местами порванные бумажные окна и подозрительно  скрипнувшую под ногой каменную ступеньку. И даже облупившаяся краска на  колоннах веранды добавляла домику некоторого уюта и очарования, как и  свисающий с одной стороны дикий виноград, частично обживший две из  четырех стен.
Единственное, что я не понимала, — почему дом в  такой глуши считается городским. Но что-то мне подсказывало, выяснять  это не стоит. Главное, что у меня теперь есть городская регистрация, а  это уже немало.
Оказавшись на веранде, я несколько раз прошлась  туда-сюда, пытаясь понять, не скрипит ли где-то, с максимально  сосредоточенным лицом осмотрела колонны, вдруг их какой-нибудь короед  подточил. Естественно, ничего не поняла и, с тоской покосившись на  покосившуюся дверь, собралась и наконец с некоторой опаской зашла  внутрь.
Нос сразу зачесался от забившейся в него пыли. Я чихнула.  Раз. Второй. Третий. Чихнула неожиданно звонко, отчего та пыль, которая  лежала на полу еще не потревоженная, взмыла ввысь, на некоторое время  скрыв за собой всё. Я выскочила из домика, пытаясь продышаться. Что ж,  уборка меня ждет приличная. Пока я осознавала масштабы предстоящей  генеральной уборки, на передний план неумолимо выползал вопрос, где  брать воду. Очень надеюсь, что к домику прилагается колодец - вариант  таскать воду из речки, которую я даже не видела поблизости, меня пугал  до дрожи.
К моему бесконечному счастью, колодец здесь все же был. Я  нашла его. Не сразу, но нашла. В задней части сада, за домом, закрытый  крышкой, занесённый опавшей листвой. Он очень хорошо маскировался, я его  даже не сразу заметила, словно что-то застилало взгляд. Наткнулась я на  него совершенно случайно, споткнувшись о какой-то камешек, и в попытках  не растянуться на земле навалилась на что-то, в итоге оказавшееся  колодцем. Возрадовалась так, что даже исполнила победный танец, не в  силах сдержать обуревавших эмоций. Хорошо, этого позорища никто не  видел.
Мысль о том, что надо проверить, не пересох ли он и  нормальная ли там вода, была второй после «Офигеть, здесь все-таки есть  колодец!». С трудом стянув с колодца крышку, я осмотрелась в поисках  ведра и какой-нибудь цепи или верёвки. Ни того, ни другого не нашла.  Зато через некоторое время до меня дошло, что странная конструкция, на  которую я, собственно, первой обратила внимание, — это что-то вроде  журавля, и предназначена для того, чтобы поднимать воду. Кажется, с его  помощью это должно быть проще, чем с обычной цепью или веревкой.  Осталась сущая мелочь — найти ведро, и вот его я рядом с колодцем не  наблюдала. Для интереса принюхалась — не тянет ли тиной, ничего не  унюхала. Решила, что все нормально. Поздравила себя с плюшкой от  вселенной и пошла осматриваться дальше.
На  некоторое время я зависла перед огромным деревом хурмы. Пустые,  лишенные листьев ветки буквально гнулись к земле под тяжестью больших, с  мой кулак, плодов, под прозрачной кожицей светилась нежная мякоть. Не  удержалась, сорвала один и, лишь потерев о рукав ханьфу, укусила и тут  же зажмурилась от удовольствия. Это божественный плод! Не думаю, что я  когда-либо ела что-то вкуснее. К тому же она совершенно не вязалась,  оставляя после себя лишь приятную сладость. Надо будет нарвать еще и  угостить вдову Шэнь и мелкого Ма, донести бы, правда, до города не  помяв, уж очень нежной казалась кожица. Думаю, если поставить сюда  столик и кресло, будет очень неплохо пить здесь чай вечером. Еще можно  навесить фонариков и вышивальный станок поставить. Должно быть неплохо.  Если подумать, когда-то я мечтала жить где-то в лесу, возможно,  вселенная услышала мои воззвания. Правда, к тому желанию жить вдали от  цивилизации, точнее, от людей, прилагалось уточнение, что мне нужны все  возможные коммуникации и машина для поездки за продуктами. Ну,  технически вместо машины у меня будет осел, но вот всё остальное!  Интернет, электрогенераторы и прочее. Где вот это всё! А потом до меня  дошло. Помимо колодца мне надо найти, где здесь девушка может уединиться  для решения своих маленьких потребностей. Что-то я не вижу этого  маленького домика. Я зябко передернула плечами и понадеялась на свою  невнимательность.
В голове медленно формировался план действий,  который неизменно упирался в одно: хз, как реализовать. Отогнав  неприятные мысли и подозрения, я перешла к следующей важной части —  огороду, к нему от дома тянулась дорожка из плоских, заросших травой  камней. Огороженный покосившимся низеньким заборчиком, он намекал на то,  что мне придется немало потрудиться, чтобы хоть что-то на нем  вырастить. Засохло всё, а что не засохло, больше напоминало сорняки, чем  какую-то окультуренную флору. Впрочем, некоторые кусты, чудом  избежавшие бесславной гибели, всё ещё цеплялись за жизнь. Опознать, что  за растение, мне было не то что сложно — невозможно, но если кто-то их  посадил, значит, наверняка они полезные, а в крайнем случае будут с  красивыми цветочками. Я присела перед одной из грядок и принялась  рассматривать, необходима ли ей прополка. Просто перед этим процессом  мне придётся где-то найти книгу по ботанике, чтобы отделить зерна от  плевел. Я никогда раньше не занималась огородом и не испытывала тяги к  земле.   Но что-то мне подсказывало - сейчас будет весьма кстати найти  подобную литературу, хоть какую-нибудь. Я погладила приглянувшийся особо  чахлый кустик и пообещала, что сделаю всё, чтобы он смог прожить ещё  один день. Ну, хотя бы не вырву его, как сорняк. А еще в моем мысленном  списке того, что надо сделать с домом, появился пункт — высокие грядки.  Думаю, спина мне за них скажет спасибо, а кроты и прочая вредительская  живность — нет.
Покрутившись на запущенном дворе, я решила, что  можно уже вернуться в дом. Надеюсь, что пыль улеглась, ну а если не  улеглась, можно попробовать закрыть нос и открыть окно. Впрочем, если  память мне не изменяет, окна и так были открыты, так что я надеялась,  что домик уже проветрился. Особо в своих ожиданиях я не разочаровалась:  пыль действительно уже лежала толстым серым слоем.
Кто бы ни жил  здесь раньше, он явно в спешке покинул это место, не взяв ничего, либо  закончил свой бренный путь, оставив наследство — не только сам домик, но  и его содержимое. Очень надеюсь, что потенциальные бренные останки  будут обнаружены не мной. Обошлось. Ну, по крайней мере, я, конечно, ещё  подпол не проверяла. Но подозреваю, что, если верить криминальным  сериалам, которые я в больших количествах проглатывала в своей прошлой  жизни, запах пробивался бы даже из-под пола.
В  этом заброшенном доме были и свои плюсы. Здесь была мебель: кровать  большая, словно отдельная комната, с окрашенной резьбой, которую не  спрятать было даже за толстым слоем пыли; диванчики, столики, столы и  табуретки. А ещё были стеллажи со свитками и книгами. Странно, что их  никто не забрал. Я видела стоимость каллиграфии в соседней лавке у  торговца, и свитки там стоили немалых денег — причём это те, которые  можно было выставить за витриной, закрытой мутноватым стеклом. А может, и  не стеклом? Возможно, я что-то упускала. Но память подсказывала мне,  что в древнем Китае стекло стоило дорого, и не каждому было по карману, а  уж использовать его для того, чтобы закрыть окно… Я бы от такого точно  не отказалась.
Помимо пыли, на полу оказалась и куча разных бумаг.  Какие-то казались полностью сохранившимися — причём настолько, словно  они только что упали со стола, но их уже присыпало пеплом времени. Я  подняла несколько. Хотела уже… И поняла, что это какие-то рукописные  записи; мне в них было абсолютно ничего не понятно. Хотя нет, кое-что  было: больше всего эти записи смахивали на кулинарный рецепт. На местной  кухне я готовить не умею, поэтому мне это пока не актуально. Я уже  собиралась было выкинуть бумажки, но потом на что-то отвлеклась и  осторожно положила на оставленный предыдущим хозяином стол.
Следующим  этапом было посмотреть, что там на втором этаже, на который вела  хрупкая, сильно покосившаяся лестница. Если бы не моё любопытство,  напополам с безумием и бесстрашием, ничто и никогда не заставило бы меня  подняться по ней. На втором этаже оказался ещё один стол. Все остальные  предметы были закрыты тряпками в попытке защитить их от пыли — что, как  мне подсказывало чутьё, было безуспешно. Я снова расчихалась и  поспешила спуститься вниз — ладно, потом выясним, что там и как.
Время  уже начинало клониться к вечеру, а мне бы ещё хотелось вернуться в  город. В конце концов, ничего подходящего для уборки я сейчас здесь не  находила, да и уже хотелось кушать. А вдова Шэнь упоминала, что на ужин  сегодня будет что-то кроме риса и вегетарианской еды. Точнее, она  обещала приготовить пельмени. Я уже представляла себе эту тарелку  пельменей из упругого теста, исходящих жиром, посыпанных хорошо  прожаренным зелёным луком. А рядом — несколько плошек с уксусом,  сметаной и сложным соусом, замешанным на основе горчицы. Живот подвел и  сильно заурчал: кажется, съеденной утром каши мне все же не хватало.
Идти  вниз по тропинке оказалось неожиданно спокойней, чем подниматься вверх.  Может быть, это спокойствие мне дарило осознание, что у меня есть  относительно тихая гавань, где я смогу расслабиться и хоть как-то  наладить собственный быт. Однако быстро наступающая темнота подсказывала  мне, что стоит поторопиться. Находиться ночью в лесу далеко не так  безопасно, как мне бы хотелось. Вот когда обустроюсь окончательно, то  развешу вдоль тропинки самосветящиеся бусины, которые видела в лавке  торговца. И хотя я понимала несбыточность этого плана, одно его наличие  уже меня радовало. Если когда-нибудь соберусь с духом, загляну к нему,  уточню, сколько подобное стоит. Если не как крыло от самолёта, то буду  копить хотя бы на одну. Что-то подсказывало, что вышивать при свечах —  не самое полезное занятие для глаз. А в связи с отсутствием других  развлечений… почему бы и не заняться вышивкой? В конце концов, у моего  тела раньше это неплохо получалось. К тому же, если я планировала её  продавать, было бы неплохо набить руку. В данном случае мозги не  успевали за телом, а мне их надо было как-то синхронизировать. Я  подозревала, что качественная вышивка, как у оригинальной Лу Шиань, у  меня не получится. Но стремиться к идеалу надо.
В  город я успела перед самым закрытием, узнав для себя, что с закатом  ворота закрываются и никого уже не впускают. Официально. Было у меня  подозрение, что те, кого пропускали вне очереди, проходят ночью, но  доказать, как говорится, я не могла.
Меня уже ждали. Вдова Шэнь. А  ещё меня ждали пельмени — со свининой, редькой и капустой по-пекински.  Совершенно не похоже на то, что я представляла. И вместо привычных мне  завитушек, похожих на ушко, здесь было что-то вроде пирожка, просто  меньше. Да и тесто почти прозрачное, даже начинку видно. Однако менее  вкусными от этого они не становились.
О моих похождениях вдова  Шэнь уже имела общее представление и понимала, что я планирую съехать.  Вот только в её взгляде я читала некоторую обеспокоенность. И эта  обеспокоенность меня согревала — не хуже, чем раскалённый кан. В этом  мире, где я была абсолютно одна, есть кто-то, кто хоть немного  тревожился обо мне.

Глава 6

Осел  оказался не в восторге от того, что его куда-то потащили с груженой  тележкой за спиной. Ну ничего, переживёт. Задача у   него такая, таскать  грузы, которые хозяйка не поднимет, по тем дорогам, по которым хозяйка  не пройдет. С последним я несколько преувеличила - хоть тропинка все еще  петляла, периодически скрываясь в траве, пройти по ней, даже с  тележкой, было можно, но сложно.
На этот раз добираться до домика  мне пришлось дольше — что поделать, тележка с вещами не обладала  повышенной проходимостью, и порой ослу приходилось помогать. Не раз и не  два я вспоминала увиденный где-то на Ютубе урок, как правильно  выталкивать застрявшую машину. Но, слава богу, серьезно мы нигде не  завязли, однако я задумалась о том, что если буду брать осла в город, а я  буду, надо озаботиться чем-то, что будет удобнее, чем неповоротливая  телега, например, чересседельные сумки или корзинки. В них вместится,  конечно, намного меньше, но да ладно. К тому же животинка у меня  старенькая, почти вся морда седая, за исключением пары оставшихся  рыжеватых пятнышек.
Когда мы добрались до места, осел внимательно  осмотрелся, дергая длинными ушами, а потом окатил меня недовольным  взглядом, а мне осталось пожать плечами — нормального загона здесь не  было. Ему было чем возмущаться. У меня тоже, но я была здесь вчера, и  проспав ночь с мыслями о новом доме, преисполнилась оптимизма и боевого  настроя. Из разряда нет — сделаем, сломано — починим. Так что и  нормальным загоном постепенно обзаведёмся.
С трудом зафиксировав  телегу, что б, не дай бог, не укатилась куда нибудь, я принялась  распрягать всё ещё безымянное животное, и это оказалось сложнее, чем я  себе представляла. Даже с учетом того, что мне показали, как запрягать и  распрягать животное. Из хорошего: осел, понимая, насколько криворукая  хозяйка ему попалась, терпеливо сносил этот процесс, в конце которого  облегчённо вздохнули и он, и я.
Найти небольшое место, куда можно  было пристроить животину, удалось довольно быстро. Возможно, когда-то  здесь был дровник; сейчас эта стена с навесом были пустыми — дрова  предстоит ещё найти. К тому же я не наблюдала чурбачка с воткнутым в  него топором для рубки этих самых дров. Заносим топор в список того, что  нужно купить.
Перетащив вещи в первую комнату — не стоять же им  на улице — я достала ведро (три вэня), верёвку (ещё один вэнь)… и  несколько тряпок, которых мне от щедрот душевных выдала вдова Шэнь  взамен на вышитые ленточки для А-Юнь. Вышить пару цветочков у меня много  времени не заняло, тем более не двухсторонние же ленточки надо было  делать. Да, получилось не так хорошо, как если бы вышивала изначальная  обладательница моего тела, но даже так, осмотрев цветочки и листочки,  вдова Шэнь покачала головой и сказала, что такую вышивку легко можно  продать за хорошие деньги. Малышка была в восторге, моя бывшая хозяйка  довольно щурилась, а я стала обладательницей старого тряпья и корзинки  со снедью. Предстояло самое сложное — прибраться! Ну и да, важнейшее  оружие уборщицы — веник — я наломала с ближайшего куста.
Найдя  в багаже самое простое и потрёпанное ханьфу, я убрала волосы, закрыла  лицо платком и принялась косплеить Золушку. Что-то мне подсказывало:  перебрать два мешка риса и проса не так сложно, как привести в порядок  хотя бы одну комнату. А я здесь уже ночевать планировала!
Пыль  взметалась вверх, словно облака или песчаная буря, видимость снижалась  буквально до нуля. Тряпка на лице хоть как-то позволяла дышать. Это была  великая битва не на жизнь, а на смерть! Пыль отказывалась сдаваться, но  я оказалась сильнее. Ценой нечеловеческих усилий мне удалось победить  её в отдельно взятой комнате. Дальней… той, которая с кроватью. О том,  что прибрать предстоит двухэтажный дом, я старалась не думать. Как и  старалась не думать о том, как ускорил бы процесс уборки любой, даже  самый дешевый пылесос, даже не беспроводной, даже не робот. И даже не  моющий. Любой! И о других благах цивилизации в современном понимании.  Иначе становилось совсем тошно. В общем, чем сильнее себя загрузишь, тем  меньше будешь маяться, благо загрузить себя было чем
За время  борьбы предметы и бумажки, которые я находила, отправлялись на стол —  потом разберусь, что там к чему. Оглядывая комнату с очищенным полом, до  меня начинал доходить один маленький, но очень неприятный факт. Мне  нужно что-то высокое, чтобы добраться до потолка и посбивать там  паутину. И ещё стремянка — надо отмыть кровать. Нет, большую часть пыли я  с неё смахнула самодельным веником и сухой тряпкой, но та часть пыли,  которая осталась в удивительно тонкой и ажурной резьбе столбиков,  верхней крыши (никогда не думала, что у кровати может быть крыша), а  также боковых и задних стенках, никуда не делась! Допустим, я могу  сделать вид, что до крыши кровати не дотянулась, но ведь дышать таким  вредно. Придётся мыть.
Я скривилась и, пройдя все пять стадий  принятия, вернулась к неизбежному — необходимости начерпать воды из  колодца. Вёдер у меня, кстати, было два, так что если одно упущу, не так  страшно будет. Был, правда, ещё один момент, о котором я пока старалась  не думать — отсутствие горячей воды. Но ничего, я сильная, я справлюсь.  Наверно.
Не такая я уж и криворукая, как о себе думала. Набрать  воды мне удалось практически с первого раза. Правда, верёвку к «журавлю»  пришлось привязывать дважды. Я благоразумно проверила, насколько сильно  я затянула первый узел. Оказалось, не сильно. Но я исправилась. И  только собственная гениальная предусмотрительность не позволила мне  лишиться первого из вёдер!
Доставать воду оказалось не так сложно и  тяжело, как я думала, система из рычага и противовеса сработала как  надо, и первое ведро почти отправилось в мою будущую спальню. Да,  кстати, вода в ведре была ледяной, прозрачной и очень-очень вкусно  пахнущей чем-то сладким, хотя до этого мне казалось, что вода пахнуть не  может. Очень хотелось ее попробовать, но пить я благоразумно не стала,  сначала предложила ослу. Неблагодарная скотина выдула полное ведро и  взглядом намекнула, что было бы неплохо повторить. Обойдётся!
Со  вторым ведром я уже справилась поувереннее, почти почувствовав себя  опытной дачницей, неимоверно гордой своими достижениями. Притащив ведро в  спальню,  прикинула высоту потолка у балдахина кровати и тяжело  вздохнула: стремянка в доме отсутствовала, придётся тащить стул. Или  стол. Но вспомнила монстра, буквально вмурованного в пол второй комнаты,  то ли кабинета, то ли кухни, и содрогнулась. Я его не то что куда-то  притащить — сдвинуть с места не смогу! А вот доступные для переноски  резные табуреточки не внушали особого доверия в том, что мои несчастные  сорок кг смогут устоять на них без особого урона самим табуреточкам. Вот  только выбора другого у меня не было. Пришлось понадеяться на них. А  заодно найти, точнее, отломать себе палку подлиннее: с табуретки я тоже  плохо доставала до всей поверхности крыши у кровати. Нет, ну вот вы  скажите мне, зачем у кровати крыша?
В  попытке привести кровать в порядок я испытывала странные чувства: от  отчаяния из-за того объёма, который предстояло вычистить, до некоторой  неловкости оттого, что с палкой, на которую была кое-как намотана мокрая  тряпка, я напоминала того самого контрабандиста из «Бриллиантовой  руки», который шёл по воде с палкой с флагом-трусами. Как его звали, в  упор не помню, но вот образ из старого, когда-то виденного фильма  настолько впечатался   в память, что явно подвинул что-то нужное для  выживания. Вот, честно, не понимаю, почему у меня в памяти задерживается  всякая ерунда! И, кстати, кем тот контрабандист был-то?
Я вздрогнула.
Мои  размышления прервал звон чего-то тяжёлого, что я сбросила с почти  вымытой, надеюсь, крыши кровати. Я спрыгнула с табуретки и, обойдя  кровать, с интересом уставилась на весьма объёмный железный горшок,  покрытый узорами, стоящий на львиных ногах. Надо же, как интересно. Что  эта вещь делала на кровати, я старалась не думать: обычно всякая ерунда  находится под кроватью.
А тяжёлый оказался горшок. Покрытый  традиционными узорами, он привлекал внимание выемками с четырёх сторон. И  ещё одна оказалась на дне. Зачем, почему — кто знает? Сие тайна,  покрытая мраком. Вроде вещь красивая, её продать можно, и возможно,  дорого; с другой стороны — такая корова нужна самому, наверно. Можно и  оставить, пока не пойму, какой порядок цен на вот такие интересные  штуковины. Думаю, в нём и еду приготовить можно. Не расплавится же. Не  расплавится же, правда?!
Оттащив находку на кухню, я вернулась к  уборке. Дышать в доме становилось легче, а вот спина, плечи, ноги и руки  уже ныли. Моё тело было не предназначено для таких нагрузок.
Я  упала на вымытую кровать и застонала от боли, медленно расползающейся по  телу. Что-то подсказывало: завтра я не встану. Вот только выбора у меня  не было. Дом, несмотря на свои скромные размеры, в плане уборки казался  мне бесконечно большим, и если убирать по комнате зараз, я, наверное,  буду возиться вечность. Правда, сейчас мне требовался отдых - было  необходимо вытереть пыль уже с себя и перекусить. На руки, которыми так  гордилась оригинальная Лу Шиань, я старалась не смотреть, потому что  руки руками, а жить в свинарнике я не собиралась! Кстати, надо осла  накормить.
Я тоскливо поморщилась, понимая, что еду для осла я с  собой не брала. Ладно, угощу его вкусной хурмой, которую, кстати, все  оценили. А можно ли ослам хурму? Без понятия, но очень надеюсь на  утверждения отдельных животновладельцев, которые заявляют, что животные  умные, сами знают, чего им нельзя.
Подойдя к бывшему дровянику, я  поняла, что зря переживала за осла: он облюбовал какой-то куст и с  аппетитом его обгладывал. И да, подношение в виде хурмы ему очень даже  зашло.
Замухрышку, которая смотрела на меня из очередного  непонятно какого по счету ведра, хотелось пожалеть и подать милостыню.  Потому что сейчас я ничем, кроме более целой одежды и отсутствия  синяков, от братца Ма не отличалась. От холодной воды сводило руки, но  это был единственный способ хоть немного стать похожей на человека.  Когда вода в ведре стала серой, а я относительно чистой, очередной  кустик получил свою дозу жидкости, а я же перебралась в комнату и  приступила к ужину. В этом доме не было камина, и значит, надо подумать о  том, как обогревать комнату в холода. А кстати, они будут, эти самые  холода? При наличии в доме такой вещи, как печь-кровать, скорее всего,  будут. То есть стоит вопрос заготовки дров и угля, если таковой имеется.  Надо будет пораспрашивать у вдовы, чем здесь обогреваются, подумала я и  тут же отогнала эту мысль куда подальше. Она и так считает меня  странной, и если я еще сильнее покажу свою полную оторванность от жизни,  то даже ее подозрения в том, что я оторванная от жизни богатая или  благородная девица, не спасут меня от ненужных вопросов. Ну не может  быть человек настолько далек от реалий и быта. Одно дело не уметь  готовить, другое — не знать, чем обогреваться зимой. Я вздохнула,  пострадала немного и поняла, что надо найти рынок. На нем должно быть  всё и, возможно, еще немного больше. Как-нибудь да разберусь. А вот что  делать с загоном для осла? Сейчас он может и под таким пожить, а потом  надо думать о теплом и, естественно, со всех сторон крытом.  Животина у  меня одна, о ней надо заботиться. Подавив тяжелый вздох «обо мне бы кто  позаботился», я принялась распаковываться.Одеяло у меня было, каменная  подушка — кошмар любого современного человека — нашлась здесь, и  опознала я ее потому, что в деревенском доме была примерно такая же, из  камня. Но эта... Эта была произведением искусства из гладко  отполированного камня, покрытого резьбой в виде растительного узора.  Возможно, такая подушка имела свои плюсы и была, разумеется, просто ну  архиполезной и, возможно, отгоняющей демонов и нечистых, но вот спать на  ней я бы точно не смогла. Придется изобретать свое. Покопавшись в  памяти, я вспомнила, что когда-то читала, что в древности матрасы и  подушки начиняли соломой и высушенными ароматными травами. Даже из  камыша делали матрасы для мягкости. Вот только сена ни душистого, ни  обычного у меня не было. Пока матрасом послужит одеяло, если компактно в  него завернуться, получится почти спальный мешок, но вопрос организации  сна надо поставить на повестку как можно быстрее.
Додумать  мне не дали. Весьма узнаваемое клацанье копыт по камню подсказало мне,  что осел решил, что дровник ему не подходит. Я очень надеялась, что  ошибаюсь в своих подозрениях, но нет. Осел нашелся там, где и  предполагалось — в передней комнате, то ли зале, то ли кухне, то ли  кабинете.
— Да вы, батенька, совсем обнаглели, — я уперла руки в  бока и попыталась пробудить в осле хоть немного спящей совести. Впрочем,  было у меня подозрение, что совесть была не спящая, а отсутствующая. —  Твое место возле дровяного навеса.
Взгляд, которым окатил меня  осел, легко доносил всё, что он думает насчет предлагаемого ему в  качестве места жительства месте и как именно он вертел меня на своем  хвосте, если я наивно думаю, что он станет там жить, пока я наслаждаюсь  жизнью в домике. А еще говорят, животных понять сложно. Там, во взгляде,  такие метафоры, эпитеты и обороты были, что уже мне стало стыдно за  такое отношение к несчастной зверюге.
— Я здесь только что пол  вымыла не для того, чтобы ты по нему грязными копы... Я отпрянула до  того, как это самое копыто, заднее, между прочим, прилетело мне в нос.  Зато стало понятно, что на осла я наговариваю зря, то ли у него  изначально копыта чистые были, но мы с ним по одной тропе поднимались, и  насколько грязными были мои туфельки, я прекрасно знаю, либо он их  оттряхнул. Я знала, что ослы умные животные, но чтоб настолько... Как бы  из нас двоих он поумнее не был. Впрочем, это я сильно утрирую. Или нет.  Может, он принц заколдованный. Правда, принцев обычно в лягушек  превращают, но, может, здесь другой канон сказок. Осел,  продемонстрировавший мне чистоту копыт, развернулся, и я утонула в его  огромных, как вселенная, глазах, в которых плескалась чистая и ничем не  замутненная обида. Казалось, он спрашивает меня: «Неужели я не заслужил  такой малости, как остаться в доме, на пороге, в безопасном укрытии,  разве я мало сделал для тебя? А вдруг волки или тигры, такой беззащитный  я, что могу  им сделать?» Кстати да, а вдруг волки или тигры? Животинка  у меня одна. От этой залы не убудет.
— Значит так, — вздохнула я.  — Все дела на улице под кусты, подальше от дома. Чтоб ничем здесь не  воняло. Копыта при входе в дом отряхивать, дальше этой комнаты не  ходить. Организую тебе нормальный загон, перейдешь жить туда. Всё  понятно?
Осел кивнул. Вот как есть кивнул. Я не удержалась и  подошла к нему ближе. В ослиных глазах появилось недоумение напополам с  подозрением, что это не к добру. Он начал пятиться, поскользнулся  задними копытами на свежевымытом полу, хлопнулся на зад и попытался  отползти так. Не успел. Я сгребла его наглую серую морду и с большим  упоением чмокнула в нос. Не принц, ну и ладно. Взгляд осла забавно  скосился на переносицу. Не знаю, как он жил раньше, но вряд ли его вот  так брали и от души целовали.
— Ты молодец и очень помогаешь мне, —  я осторожно потрепала его за ушами. — Может, я не самый лучший хозяин,  но постараюсь как смогу.
Осоловелый осел кивнул. Нет, кажется, всё  же он слишком умен для животного. Ну да ладно, умное животное лучше  тупого, с ним хотя бы договориться можно. Развернувшись, я направилась в  спальню спать, уже в самых дверях, повернувшись, наблюдала картину, как  ослик свернулся в уголочке и всё ещё смотрит на свой нос. Я улыбнулась,  довольная шалостью, даже тяжёлые мысли о том, как жить дальше, медленно  чёрными тучами наползавшие на меня, поспешили расползтись в стороны,  решив, что ну не сегодня.

Глава 7

Утром  у меня болело всё. Даже такое простое движение, как поднять руки,  вызывало нестерпимую боль в мышцах. Проблему могла бы снять горячая  ванна, но у меня ванны пока не было. Всё, что было для поддержания  гигиены, — ведро колодезной воды да уголок уединения, который я всё-таки  нашла. Неожиданно чистый и совершенно лишенный какого-либо запаха, за  исключением запаха трав. Когда я, кряхтя, выползла в основную комнату,  на меня с легким недоумением посмотрел осел. Очень хотелось объясниться,  что я перетрудилась вчера, но, вспомнив тележку, которое божье создание  тянуло за собой безропотно и даже без попыток упереться копытом, не  решилась. Мысленно прокляла всё и потащила себя к колодцу за водой. Осла  надо напоить, да и для приготовления еды вода нужна. И тут я замерла. У  меня было небольшое количество продуктов, из которых можно что-то  приготовить, еще с того старого дома, и даже глиняный горшок, в котором  можно приготовить рис. Не было у меня дров и понимания, как разводить  огонь. Ладно. Разберемся, что-то подобное, а-ля древняя зажигалка, я из  старого дома привозила вроде. Впрочем, это все чуть позже. Прежде чем  озаботиться общением со стихией огня, мне придется уделить внимание  другой. Вода. В первую очередь - вода.
Среди обитателей дома,  кажется, только я выражала какое-то недовольство сложившейся ситуацией.  Того же осла, судя по всему, все устраивало. Лопоухий был доволен. К  тому же кроме воды ему еще пара плодов хурмы перепали, для разнообразия  рациона. Да и я парочку съела, голод сильно не утолила, но до  полноценного завтрака дотянуть была должна. Правда, сначала надо найти  хоть немного хвороста, ну чтоб было что разжигать.
Уходить куда-то  глубоко в лес не хотелось. слишком свежи были воспоминания, как я  шарахалась от каждой тени, от каждого шороха. Благо в том месте, где  располагался мой домик, найти сухостой оказалось не так сложно, как я  себе представляла, просто я не была уверена, что эта жиденькая кучка  сухих палок достаточна для приготовления хотя бы риса. Ладно, если что,  еще схожу.
Вчера, вымыв одну спальню, я как-то забыла, как  выглядит остальной дом, включая кухню. А вот сейчас вспомнила и поняла,  что завтрак опять отодвигается. Осел, процокавший туда за мной, с  сомнением покачал головой и вышел на улицу объедать очередной куст. А я,  проклиная всё и вся, принялась за уборку, теперь уже кухни, утешая себя  тем, что скоро у меня будет горячая вода и горячая еда. Все сомнения,  периодически проскакивающие в голове потомственной горожанки, непонятно  чьей волей оказавшейся глубоко в деревне, я топила в собственной  самоуверенности, как в самогоне. Я в свое время научилась машину водить и  винду переставлять! Меня ничего не напугает.
С кухней я закончила  ближе к обеду. Солнце стояло в зените и грело каменные ступеньки, на  которых я сидела, чувствуя себя не столько человеком, сколько  использованной тряпочкой, лишенной каких-либо сил. Я перемыла всё, что  смогла, а что не смогла, малодушно задвинула в дальний угол комнаты, до  которой у меня еще не дошли руки. Кроме чистой кухни, я обзавелась еще  одной тарой - нашла огромную бочку, ее надо проверить на наличие трещин,  тоже вымыть и наполнить водой, чтобы не бегать за водой каждый раз к  колодцу. И вот что интересно, бочка оказалась выдолбленной из цельного  куска дерева, с простенькими узорами, которые окружали овальные выемки,  словно там раньше что-то было. Похожие углубления я на котле вчерашнем  видела.
В  какой-то момент осел толкнул меня, отстраненно глядящую вдаль, мордой и  протянул обкусанную веточку. Дожила, меня ослы покормить пытаются.  Потрепав ушастого соседа по морде, тактично отказалась от веточки и, с  трудом сгребя себя в кучку, пошла разбираться с найденной плитой. Как бы  то ни было, сегодня я настроена поесть горячей еды!
Мыши!!!
От  моего вопля содрогнулся дом, пошатнулся, встряхнулся и уставился на  меня непонимающими глазками мелких грызунов, растерянно смотрящих на  узурпаторшу их гнезда. Это я какую-то плетеную корзинку решила вынести  на улицу.
Прикрыв глаза ушами, на это противостояние посматривал осел. Мне было стыдно за переполох, но мыши же!
Я  не знаю, о чем там осел шептался с мышами, но в какой-то момент он  подошел ко мне, забрал из моих рук корзинку, не с первого раза у него  это получилось, у меня пальцы судорогой свело. И вышел. За ним вышли  мыши. Мне даже почудилось, что они мне кланялись. Кажется, у меня  галлюцинации от переутомления. Руки тряслись. Я истерично всхлипнула,  яростно потерла глаза, которые тут же защипало от попавших в них пыли с  рук, и, вернув себе боевой настрой, собралась развести огонь в очаге.
Ну  что тут сказать, в своем багаже я действительно нашла что-то, что  напоминало по картинкам кресало и огниво. Если я правильно понимала,  надо одним побить о другое и получить искры и огонь. Ладно, в теории  звучит не так уж и сложно. Я должна справиться.
Должна, но не  обязана. Через двадцать минут за тем, чем таким я занимаюсь, наблюдал  уже не только осел, но и выводок мышей. Их я заметила краем глаза и уже  не так бурно реагировала, как в прошлый раз. Животные переглядывались,  мне становилось стыдно. Меня никогда в жизни так не унижали.
В  какой-то момент я с такой силой шибанула одним по другому, что выбила  искры! Ура! У меня будет горячий ужин. Я осторожно попыталась раздуть  огонь, и вроде это получилось. Отлично, теперь можно перенести его в  печь.
Если когда-нибудь я вернусь обратно в свой мир, то моя лента  в «Ютубе» будет выглядеть следующим образом: «Как выжить в деревне» и  «Как отремонтировать заброшенный дом». Потому что сидеть и пытаться  оттереть сажу, которая вдруг вырвалась из печи мне в лицо, это не так уж  и приятно.
Оттерев сажу с лица, я пришла к неутешительному  выводу, что печь надо чистить. Вот только как именно и где — я имела  весьма смутное представление. Отсюда напрашивался следующий пункт: я  сегодня ужинать не буду. Ну не рискну же я на второй такой эксперимент.  Можно пользоваться чем угодно, кроме неисправной печи. Отравиться  угарным газом — это самое меньшее, чего я хотела бы получить в итоге.
Ужинать  придётся хурмой. Допустим, я позавтракаю ею. Но что будет, когда хурма  закончится? По спине пробежал холодок. А ведь я на самом деле умею  готовить. Правда! И борщ, и рассольник, и запечённую курочку, и том-ям  тоже могу! Но всё же борщ — это моё коронное. С чесноком и пампушками.
Я  тяжело вздохнула. Борща нет, пампушек нет, даже риса горячего нет. Руки  опускаются, но нет, я настроена на горячий ужин, а если женщине что-то  втемяшилось в голову, проще дать, чем объяснить, что не хочется. Если с  печкой что-то пошло не так — сделаем себе заметочку пригласить  мастера-печника, пусть посмотрит. Значит, мы пойдем другим путем.
Итак,  котел! Котел помыть, поскрести в холодной воде. Я в последнее время  вообще всё в холодной воде мою. Убедиться, что котел чистый, а потом  промыть рис. И опять холодная вода. Бррр. Мысль о том, что сначала надо  было поставить котел на какую-нибудь железку на печке, а потом наполнять  его водой и рисом, пришла мне в голову уже после того, как я попыталась  поднять тяжеленный котел. Он и сам по себе был не лёгонькой пушинкой, а  уж при том, сколько я в него насыпала от щедрот и налила  соответственно… До сих пор не понимаю, как спину не потянула. Или ещё  что похуже.
И  да, я ведь умная, я подумала, что на поверхности печи под котлом просто  так костёр не разложишь. Я нашла железку, которая будет служить  основанием для моей самодельной печки. И вообще, говорят, еда на  открытом огне получается вкуснее.
Второй раз разжечь огонь с  помощью кресала оказалось не проще, чем в первый. Когда-нибудь это будет  получаться у меня с первого раза, но пока… Пока получается — и ладно.
Когда  под котлом образовалось устойчивое пламя, я облегчённо выдохнула. Ну  хоть что-то пошло так, как хотелось. Потом до меня дошло, что рис надо  варить под закрытой крышкой. Крышки от котла я не находила. У-у-у… В  итоге решила, что по мере испарения буду просто подливать воду. Благо,  помня, что рис при готовке сильно увеличивается в размерах, я его  насыпала на донышке.
Подтянув табуретку к импровизированному  очагу, я неотрывно смотрела на огонь, который мелькал между  ножками-львами. Мне даже казалось, что львы недовольно кривили мордашки и  пытались отвернуть их подальше от облизывающих языков огня. Всё же  огонь завораживал — смотреть на него можно было бесконечно. Главное было  выныривать из этого состояния медитации, в которое я постоянно  погружалась, и доливать в котелок воды, а потом можно было снова  погружаться в отстранённую созерцательность, изредка принюхиваясь, чтобы  убедиться — я всё ещё варю или уже жарю.
В какой-то момент я  настолько погрузилась в своё отстранённо-созерцательное состояние, что  не сразу поняла, что что-то шипит. А потом над котлом взметнулось облако  густого голубого пара. — Хрен тебе, а не горячий ужин, — было моей  последней здравой мыслью перед тем, как я начала разгонять облако  руками.
Когда я наткнулась на нечто твёрдое в пару, то оказалась в  состоянии глубочайшего удивления происходящим. А уж когда поняла, что  держу в руке крупную бусину и примерно десяток мелких, я испытала  эмоции, которые можно было бы выразить одним всем хорошо известным  словом, которое в приличных компаниях стараются не употреблять.
Чёрт  с ними, с бусинами. Рис-то есть можно? Я присмотрелась к тому, что  осталось в котле, и убедилась, что там — просто рис. Не удержавшись,  нашла ложку с плоским дном, которой обычно едят супы, и попробовала  немного.
Ну, мишленовскую звезду за это блюдо мне не дадут. Рис  местами получился недоваренным, местами переваренным и совершенно  несолёным. Впрочем, есть было можно. Особенно если добавить, например,  сушёную редиску, которой меня спонсировала вдова Шэнь. Бусины, которые  появились над паром, я оставила на столе. Единственный их плюс — это то,  что они симпатичные. Чем-то напоминали перламутровый жемчуг. Только  цвет у них был более белым, что ли? Может быть, удастся прикрепить их  как-нибудь на вышивку? Или сделать украшение и продать их за пару вэней…
В  какой-то момент я отвлеклась, полностью погрузившись в ужин и  обдумывание дизайна украшения. В реальность меня вернул странный хруст -  осёл, на которого я не обращала внимания, на удивление тихо зашёл на  кухню и съел бусину — самую большую, уронив несколько мелких на пол. А  их под моим удивлённым взглядом шустро расхватали мыши, которые  двигались с такой скоростью, что за ними оставалось остаточное  изображение. Кажется, они ещё помнили о том, что я им не особо рада.  Рвануться к ослу и вытаскивать из его рта остатки бусин мне не дало  только то, что в тот момент, когда я перевела взгляд с мышей обратно на  него, он снова — уже нагло — пережёвывал бусину и проглотил её.
Я  подавила первую панику, понимая, что чёрт с ними, с мышами, а вот  нового осла я себе нигде не достану. Вот только номерочка круглосуточной  ветеринарной клиники тоже никто не подкинет. Оставалось надеяться, что  перемолотые и проглоченные бусины выйдут через другое естественное  отверстие. Но на всякий случай я предупредила:
— Если ты откинешь копыта, я тебя приготовлю.
Судя  по тому, каким взглядом меня окинул осёл, он испытывал некоторые  сомнения — не только в том, что я могу его как-то приготовить, но и в  том, что мне хватит сил его разделать. Демонстративно протопав копытами,  он вышел на улицу.
— Как он на кухню-то зашёл так тихо? — поразилась я, но приняла к сведению, что если кто-то хочет нашкодить, его не услышишь.
Мелкие  бисерные бусины особого интереса для меня уже не представляли. Ну и  выкидывать их было жалко. Поэтому я закинула их в небольшой мешочек,  который носила на поясе, и благополучно забыла.
Наконец-то  поужинав горячим, я вернулась в комнату, которую уже считала своей,  упала на кровать и вырубилась. Проснувшись, я в очередной раз вздохнула  на тему того, что всё ещё не вернулась в свой родной мир. Я отправилась  завтракать. В этот раз было чем: холодным рисом с хурмой. Остывший рис  на вкус был ещё хуже, чем горячий. Но желудок набивал знатно. Того, что я  сварила вчера, как раз хватило мне на два приёма.
Кстати, было бы  неплохо, наверно, спуститься в город и купить что-нибудь ещё, что можно  готовить. А ещё разных семян, тех, что легко выращивать — в конце  концов, огородик у меня здесь есть. И засадить его луком, капустой, ну и  той же редиской, будет весьма кстати. С учётом того, что здесь нет  круглосуточной доставки, о питании надо позаботиться заранее. Может, ту  же хурму засушить на зиму.
Я прикинула, что ещё необходимо  сделать, и решила сегодняшний день посвятить дому. Например, убрать-таки  первый этаж. Правда, сначала надо было проверить осла — в конце концов,  он важная часть всех моих планов по обустройству.
Осёл нашёлся на  улице живым, здоровым и с удовольствием обдиравшим очередной куст. Мне  даже показалось, что в его шерсти стало меньше седых волос. Да и сам он  как-то стал чуточку крупнее, отъелся, что ли, — бока округлились. Под  его недоуменным взглядом я обошла его со всех сторон, потыкала в  выпирающее пузико и решила, что он не выглядит умирающим и требующим  заботы — ну, а также последнего стакана воды. Так что можно было  вернуться к уже поднадоевшему занятию — к уборке. Ну да, ещё и к  переноске воды.
Как показала практика, во всех мирах самое главное  в процессе уборки — не начать рассматривать то, что ты собираешься  выкидывать. Те бумаги, которые я складывала на стол, чтоб потом их все  сгрести и выкинуть, просто звали посмотреть, что же в них. И да, я не  удержалась.
На первом обрывке, который я подняла, было описание  какого-то растения с пометкой, что его стоит собирать только в  полнолуние под красной луной. Судя по всему, где-то должен быть другой  обрывок, потому что кроме описания здесь ещё был кусочек зарисовки  самого растения — так сказать, самый листик. Я заинтересовалась. Я с  детства обожала пазлы и головоломки. А тут у меня был целый стол того,  что могло быть и пазлом, и головоломкой. Мне просто приспичило найти ту  часть, которая была оборвана. И уборка на этом встала — причём встала  намертво и дальше двигаться не собиралась. Точнее, она двигалась, но я  смахивала пыль сухой тряпкой, осторожно перебирала, вытряхивала обрезки  бумажек, раскладывая их в разной последовательности, крутя-вертя,  пытаясь примерить одно к другому.
Иногда  что-то подходило. И у меня появлялся, например, разорванный на пять  частей пейзажный рисунок с крадущимся в горах тигром — очень атмосферно и  красиво. Я даже подумала, что как-то их можно восстановить, ведь места  разрывов, по которым я сложила картину, её совершенно не портили. К тому  же где-то на периферии сознания крутилось что-то про китайское или  японское искусство воссоздавать старые вещи, которые были сломаны:  склеивать их, а на трещины наносить позолоту. Если подумать, должно  получиться весьма интересно. Осталось найти клей и позолоту… И  достаточно большой кусок бумаги, на которую можно приклеить эти обрывки.
Кажется,  я всё больше и больше ассимилируюсь в этом мире. По крайней мере, уже  начинаю строить планы на будущее хобби. Этот рисунок я отложила в  сторону. А посмотрев на всё ещё заваленный бумагами стол, поняла, что  если я их куда-нибудь не уберу, то уборка никуда не продвинется. Так что  мне была нужна корзина. В конце концов, не второе же ведро под них  использовать? Причём, даже если эта корзина будет с какой-нибудь дыркой —  никакой проблемы в этом не будет. Я очень надеюсь, что мыши эти бумаги  не съедят после того, как ими заинтересовалась я… Потому что они не  съели их до этого момента.

Глава 8

Если  честно, в город я не особо хотела. Он меня пугал. Хотя сейчас, спустя  несколько дней, впечатления притупились, да и обладатели городского  хоуку могли возвращаться, входить и выходить без особо тщательного  досмотра. Вот только это обычно примелькавшиеся за много лет люди, к  которым я, естественно, не относилась. И даже понимание того, что по  большому счёту мне вряд ли грозят проблемы с системой, необходимой для  поездки, — всё внутри меня сопротивлялось, словно маленький ребёнок,  упирающийся, когда родители собирают его в детский сад.
Однако  хочу я или не хочу — это неважно. Мне надо в город. Вопрос еды  становился достаточно острым: на одной хурме, сушёной редиске и рисе  долго не протянешь. Из старого дома я взяла не так уж и много продуктов,  а редис, которым меня спонсировала вдова Шэнь, уже почти подходил к  концу, а значит, скоро мой паёк будет ещё скуднее. И хотя на этом можно  было как-то прожить, подобное питание сложно назвать сбалансированным.  Так что мне нужно было мясо, а ещё рис; было бы неплохо найти картошку,  морковь, лук, свёклу, капусту. Я хотела борща. Разумеется, я понимала,  что могу не найти здесь привычных продуктов, но я очень на это  надеялась. Ещё мне нужны специи, соль, сахар, ткань.
Чтобы не  забыть, я записывала перечень необходимого на обрывке бумаги кусочком  угля; пробовать писать кистью я не рисковала — долго, муторно, и явно не  моё. Впрочем, куда-то далеко в свой мысленный план отработку  каллиграфии я всё-таки поставила — лишним не будет. Тем более, кажется,  всё необходимое из списка из старого дома я прихватила. А если нет —  надо пройтись и прицениться, надеюсь, это не будет стоить, как крыло от  самолёта. Кстати, будет неплохо притащить знакомым гостинцев. Социальные  контакты — наше всё!
Даже если торговец Ли меня особо видеть не  хотел, принести несколько плодов хурмы ему в качестве благодарности  будет разумно. Я не хочу терять такой контакт. И пусть он уже мне ничего  не должен, но если удастся наладить отношения с ним, будет неплохо. К  тому же, если моя матушка смогла оказать ему значимую услугу, возможно, и  я смогу. Разразившись злобным смехом Тёмного Властелина, захватывающего  мир, я всё же быстренько вернулась в реальность. Я прекрасно понимала,  что сейчас мне нечего предложить человеку его статуса, вот совсем! Но  никто не мешает мне пытаться. Вот только будет неплохо упаковать  гостинец во что-то покрасивее, чем отрез дешёвой ткани или листья  деревьев. Возможно, платок из шёлковой ткани с вышивкой станет неплохой  упаковкой для фруктов?  Единственное, что меня смущало, хурма — фрукт  нежный, и если вышивка испачкается, будет не очень хорошо. Ладно, не  буду заморачиваться пока, обойдёмся чем есть.
Спланировав  завтрашний день, я встала с кровати, на которой писала по своей  школьной привычке, и до хруста потянулась. Теперь надо было готовить  ужин. Второй раз приготовление риса далось мне проще. Во-первых, я учла  свои ошибки. Слишком большой огонь не нужен. Дожидаемся, когда вода  забурлит, убираем из-под котла ветки и плотно закрываем его глиняной  миской — я специально мерила, чтобы она по диаметру подошла. Миска была  местная, с трещиной, через которую просачивался парок. Впрочем, меня это  даже устраивало: ведь вместе с паром оттуда доносился запах, и можно  было понять, не пригорело ли. Искорки пламени завораживали, от них  совершенно невозможно было оторвать глаз. И, как ни странно, меня это  неотрывное наблюдение успокаивало; я словно чувствовала, как искорки  находили отклик в моём собственном сердце, от которого фантомный жар  расходился по венам и артериям, исчезая где-то внизу живота. Нет, я и  так знала, что хочу есть, но до этого мне казалось, что голод приносит  другие чувства — леденящий холод и тянущую пустоту там, где собиралось  тепло.
Когда под напором густого голубого пара импровизированная  крышка начала подпрыгивать, я рванулась к котлу, поскорее снять её, и с  удивлением сначала услышала, а потом и увидела, как из пара в миску  падают крупные — явно крупнее, чем вчера — бусины: три крупные и две  мелкие. Сняв с котла миску, используя как прихватку какой-то кусок  ткани, я с удовольствием принюхалась к запаху варёного риса. Что ж,  кажется, получилось лучше, чем вчера.
Краем уха услышав тихий цокот копыт, я оперативно пересыпала бусины в кошелёк и ласково улыбнулась расстроенному ослу.
— Перебьёшься, всякую дрянь жрать.
На тяжёлый вздох откуда-то из-под пола я внимания не обратила. Перебьются!
Ну что сказать?
Изначально  я планировала встать с рассветом, но не встала. Судя по моим внутренним  ощущениям, было около десяти часов. Поэтому, понимая, что на утренний  рынок я уже не успею, собиралась я неспешно. Доела рис, поделившись  остатками с ослом и мышами. Интересно, можно ли вообще ослам варёный  рис? Надо прояснить этот вопрос у кого-нибудь. Потом. Сейчас гораздо  важнее правильно его собрать. Как запрягают осла, я видела один раз в  жизни, когда мне это показывал сын вдовы Шэнь. Ни я, ни осёл не  испытывали каких-нибудь иллюзий относительно этого процесса, но  старались не мешать друг другу. Для меня неожиданностью стало то, что  он, кажется, стал чуть выше, и крупнее, и толще. Вот что значит  свободный выгул и хорошее питание. В общем, как ослохозяйка, я испытала  чувство выполненного долга.
Да, получилось не идеально, но хоть  как-нибудь; по крайней мере, осёл  (надо дать ему имя)  вроде бы не  испытывал дискомфорта. Что уже хорошо. Теперь гораздо менее  проблематичное — собраться самой и не забыть закрыть волосы платком на  всякий случай. Здесь, конечно, так не делают, но ваймао — этакой плоской  соломенной шляпы с круговой вуалью — у меня пока не было. Но будет, раз  уж я так кстати вспомнила её название, в частности, и про её  существование вообще.
В общем, спустились мы в город уже после  обеда. Было бы разумно сначала пройтись по рынку, докупить  недокупленное, но идти к торговцу Ли с гружёным покупками ослом казалось  мне плохой идеей. Мне и так там будут не рады.
...Думала я.
— Благородная госпожа! — продавец подскочил со своего места с такой  неудержимой радостью, что я невольно посторонилась и обернулась: не  стоит ли за моей спиной кто-то по-настоящему значимый. — Пройдёмте, я  вас провожу. Ваш уважаемый дядюшка так сокрушался, что не смог дольше  пообщаться с племянницей из-за занятости… Так сокрушался. Что-то ж вы  мне в прошлый раз всё как-то не обсказали…
За  непривычным потоком речи я даже не успевала что-то вставить, хотя моё  состояние сейчас было приближено к глубокому шоку. Во-первых, откуда у  меня столь близкие родственные отношения с торговцем Ли? А во-вторых,  что тут вообще происходит?!
Понимания происходящего не добавило и  то, что меня завели в богато убранную комнату на втором этаже. Одна  только ширма с вышитыми парящими журавлями могла потянуть на кругленькую  сумму. Продавец сначала куда-то испарился, я понадеялась — надолго,  хотелось ширму рассмотреть поближе, но нет, продавец спустя пару секунд  буквально материализовался — с закусками и чаем.
— Я известил  господина Ли, — тараторил он. — И он сейчас прибудет. Он был так рад,  так рад, что его драгоценная племянница снова его навестила!
Я с трудом представляла себе радостного от встречи со мной торговца. Ну, допустим.
— Пока достопочтенная госпожа Ли ожидает, я предлагаю вам попробовать этот жасминовый чай.
В  крохотной, с напёрсток, пиалке буквально светился золотистым светом  чай. Трогать пиалку было страшно, услужливый продавец налил её буквально  в край, при этом продолжая трещать без остановки.
— Этот чай передала достопочтимому мастеру Ли семья Ши Суй.
Мне это мало о чём говорило, но я удивлённо вздохнула в возникшей паузе и благоговейно закатила глаза:
— Даже так? Сама семья Ши Суй? Я даже подумать не могла, насколько ценит меня мой дядюшка!
Возможно,  мне уже можно «Оскар» давать за самое драматичное удивление.  Впрочем,  Станиславский, правда, скорее всего, орал бы: «Не верю». Главное, верил  продавец. Поймав мою заинтересованность в беседе, он принялся трещать и  трещать, мне же оставалось поддакивать, внимательно слушать, принимая  сказанное на веру, и заедать чай разнообразными пирожными, которые здесь  называли димсамами. Вкусы были разнообразные — как сладкие, так и  солёные. Никогда не думала, что изысканная розочка с почти живыми  лепестками может быть сделана из рисового теста и начинена солёными  желтками. Неожиданно это было вкусно.
Я настолько увлеклась  поеданием, что не заметила, когда дверь кабинета снова открылась и вошёл  торговец Ли. По его взгляду было понятно, что не так уж он и счастлив  нашей встрече.
В голове что-то щёлкнуло. Я медленно встала, поклонилась, сложив руки.
— Уважаемый дядюшка Ли, эта ничтожная приветствует вас. — от обращения  мужчину немного перекосило, но он первый начал. — В благодарность за  вашу безмерную помощь и великодушное участие в судьбе сироты я хотела  предложить вам этот скромный дар…
Вот даже и не знаю, где я такому  научилась. Это явно что-то транслировалось изнутри. «Напоминаю, что я  всё ещё готова вернуть тебе твоё тело». Но нет. Больше из глубины ничего  не поднималось, словно изначальной обитательницы уже давно нет. Так  ведь?
Ли внимательно посмотрел на выложенную перед ним хурму, как-то странно хмыкнул и кивнул.
— Я принимаю твоё изъявление дочернего благочестия. Ты воспитанное и милое дитя. А сейчас нам предстоит серьёзный разговор.
Продавец,  которому всучили принесенную мной хурму, испарился. Дверь хлопнула,  журавли на ширме пошевелили крыльями, и окна с дверьми словно  подёрнулись голубоватым сиянием. Торговец Ли хмыкнул, погладил бороду,  сел за стол и уставился на меня тяжёлым немигающим взглядом.
— Ну и какие у тебя с собой артефакты и где?
Я,  пребывая в состоянии глубокого шока от трюка с журавлями, растерянно  моргнула раз, второй и недоумённо посмотрела на торговца, а потом робко  уточнила:
— Артефакты? У меня?
Торговец впился в меня взглядом, словно пытаясь открыть черепную коробку и посмотреть, что там. Потом тяжело вздохнул и спросил:
— Твоя матушка тебе вообще ничего не рассказывала?
Я  сначала кивнула, потом покачала головой, а потом, пожалуй, пожала  плечами. Кажется, вариант косить под дурочку — не самый плохой. «Как там  было… это недостойно». Что ж, продолжим.
— Многоуважаемый торговец Ли, эта недостойная не совсем понимает, о чём вы говорите?
Получалось  так себе, на мой взгляд. Но торговец как будто даже расслабился.  Раздражённо побарабанил пальцами по столу, налил себе чаю и залпом выпил  — кажется, подобное поведение ему несколько несвойственно.
— Некоторое время… — он посмотрел в окно, а потом тяжело вздохнул и, прервав сам себя на полуслове, уточнил у меня:
— Надеюсь, ты понимаешь, что моя лавка не самая обычная?
Я кивнула. Дура бы не поняла, но я не дура.
— Так вот, в дверях при входе вмонтирован артефакт «Ши ша янь».
Я  с трудом сдержала смех от того, как звучало название, но вместе с тем  отметила, что штука, которую назвали «глаз, пожирающий зло», простой  быть не может.
Торговец Ли на меня внимания обращал немного и продолжал рассказывать:
— Который срабатывает каждый раз, когда в лавку входит кто-то, на ком  есть предметы, зелья или таблетки, заряженные ци, — то есть то, что  используют культиваторы. Надеюсь, хоть про культиваторов матушка тебе  рассказывала? — вздохнул он. Я кивнула, но, судя по всему, как-то  неуверенно, иначе следующую реплику мне сложно было объяснить.
— Никогда не думал, что госпожа Ван допустит такую ошибку в твоём  воспитании.— покачал головой дядюшка торговец Ли, пока я продолжала  оправдываться:
— Что-то очень смутно, — призналась я, развивая  тему и пытаясь вытрясти всё, что было у меня о культиваторах в обоих  вариантах памяти. — Когда меня первый раз проверяли на наличие духовных  корней, она говорила, что меня будут смотреть важные люди, и если я им  подойду, моя жизнь кардинально изменится. Я получу статус и власть,  которую даже представить себе не могу. И всё.
Судя по всему,  торговец Ли очень хотел что-то этакое сказать, но ему мешало воспитание,  которое, по его мнению, у меня было так себе. В общем, он сдался.  Только залпом выпил дорогой чай из пиалы и налил себе ещё. Мне  оставалось только мысленно ухмыльнуться. Я ещё не настолько вникла в  память этого тела, чтобы вспоминать, что там ему рассказывали в детстве.  А то, что я помнила, — это книжки наподобие романов, из которых черпать  информацию о мире было достаточно проблематично. Хотя и там упоминались  какие-то культиваторы и бесконечные войны.
Торговец ещё повздыхал, покачал головой и продолжил:
— Если бы этот балбес, сын собаки и шакала, выполнял свои обязанности как  подобает, в тот момент, когда ты впервые вошла в лавку, он бы увидел  сигнал от «Глаза». После нашего общения я пересматривал результаты,  которые фиксируются в другой части артефакта, и обратил внимание на то,  что тебя обозначили как носительницу весьма мощного артефакта, которого у  тебя быть не должно. Так вот, где этот артефакт? Мало того, что ты  подвергаешь себя опасности, так ещё и других.
Я  же в свою очередь хмыкнула и покачала головой. Кажется, торговца Ли  интересовал этот факт не только из-за моей безопасности и угрозы  окружающим. Скорее, что если это ценная вещь, её можно дорого продать.  Причём настолько дорого, что даже признать надоедливую девицу своей  племянницей — можно. Но если такая ценная вещь у меня есть, то это… это  большая проблема.
— У меня, как вы правильно заметили,  многоуважаемый, нет никаких сил или ресурсов, чтобы защитить такую  ценность. И забрать у меня эту вещь — не самая большая проблема. Хорошо,  если с артефактом меня просто не убьют. Проблема в том, — развела я  руками, улыбнувшись, — что я даже не представляю, что это за артефакт.
Многоуважаемого  мастера Ли буквально перекосило от последнего предложения. Кажется, он  быстро прокручивал в голове разнообразные варианты и приходил к мысли,  что вариантов у него не так уж и много. Если даже я не знаю, что такого  ценного вызвало реакцию «Ши ша янь» в его двери. Я снова с трудом  сдержала смешок. Ну всё же до чего забавно звучит!
Вот только  торговец Ли не зря водил дружбу с культиваторами. Поэтому, некоторое  время повздыхав и выпив ещё чашку чая, он велел мне оставаться на месте,  а сам куда-то ушёл. Ушёл ли? Продавец снова материализовался в комнате,  обновил димсамы и чай и так же тихо исчез. Как мне нравится такой  сервис — словами не передать. Может, ещё на ужин напроситься? Ну или  попросить что-то посытнее, чем десертики размером с ноготь?
Прежде  чем я успела сформулировать в голове, чего же мне хочется и каким  уровнем наглости это будет, вернулся торговец Ли. Вместе с раздвоенной  палочкой. Она напоминала куриную кость, которая раздвоена, на вид  совершенно обычная, сделанная из какой-то драгоценной породы дерева.
— Давай посмотрим, что там у тебя есть, — вздохнул торговец.И, заметив моё любопытство, всё же пояснил:
— Это небольшое сокровище досталось мне от старого знакомого. Позволяет  опознавать предметы, наполненные ци. Причём не просто опознавать, но и  делать выводы об их свойствах.
Я достала кошелёчек и выложила на стол. Палка в руках торговца подпрыгнула. Тот заинтересованно предложил:
— Открой.
Я  открыла и высыпала на стол те самые бусины, которые пытались сожрать  мыши и осёл. Необычная палка засветилась. Я увидела, как там, где она  была раздвоена, начали появляться иероглифы. Честно говоря, в шоке был  не только торговец Ли, но и я. Потому что эти бусины палкой были  определены как «Тун май дань», таблетка плохого качества, ускоряющая  движение ци по венам, по меридианам, а также что-то ещё мелким шрифтом,  которое я прочитать не успела.
Сейчас во взгляде торговца Ли я увидела алчность. И это пугало.

Глава 9

Расставались  мы с торговцем довольные друг другом. У него остались «пилюли плохого  качества» — как он заметил, такое «оторвут с руками» те, кто только  начал свой путь в культивации и у кого нет денег на пилюли элитного  качества или хотя бы хорошего. К тому же мне милостиво разрешили  называть его «дядюшка Ли». Ещё дядюшка Ли забрал у меня ленточку,  которой я завязывала волосы - её странная палка тоже опознала как  артефакт, причём артефакт защиты, название успела подсмотреть — «Сю фэн  дай», а вот остальное уже нет. Единственное, чего не понимали ни я, ни  дядюшка Ли: как простая ленточка может быть артефактом? Её вышивала я,  точнее, тогда ещё первоначальная владелица этого тела. Но в том кусочке  памяти, что стал мне доступен, когда ленту вышивали, её не заговаривали и  не проводили над ней никаких обрядов, даже в каком-то отваре из трав не  вымачивали. С ней вообще ничего не делали из того, что чисто  теоретически могло бы наделить её ци. Да, ещё торговцу Ли очень  понравилось моё платье — тоже вышитое и тоже артефакт. Вот только не  защитный. Это платье я в город надела впервые и, как оказалось, очень  удачно — палка опознала его как «У инь цин», артефакт сокрытия. Если я  правильно поняла, оно делало меня неприметной, типичной. Кажется, этот  наряд станет моим любимым для выхода в город, раз уж в нём я не буду  привлекать особого внимания.
У  моего новоиспечённого дядюшки буквально чесались руки. Я буквально  видела, как у него в голове крутятся невидимые шестерёнки или  балансируют маленькие весы, и я не совсем понимала, куда они склоняются.  Мне казалось, что единственная причина, по которой меня буквально не  раздели, — это правила приличия и этикет, которых торговец всё-таки  придерживался. Ну и то, что женского платья моего размера просто не было  — не торговал он подобным. К тому же, думаю, ему было невыгодно  проворачивать какие-то мелкие махинации с тем, кто в принципе мог  принести ему хоть какую-то выгоду. Стащить платье и убить — это выгода  сиюминутная. А вот выяснить, откуда я их беру, — это уже долгосрочная  перспектива. И хотя подобное было мне не очень по душе (не каждому  понравится, что его банально используют), я понимала, что движет этим  мужчиной сильно за пятьдесят, который имеет связи и с той, и с другой  стороны и всё ещё жив. В уме ему явно не откажешь.
Беседовали мы с  ним долго. Он досконально выпытывал, что я делала с ленточкой, как всё  происходило, и многое, многое другое, на что я ответы дать не могла,  потому что сама не понимала, что происходит и к чему это может привести.  Под конец нашего разговора он куда-то снова ушёл и вернулся с  полупрозрачной сферой. В памяти неожиданно всплыло название «Шэ ци чжу» —  жемчужина, вбирающая ци - похожими проверяли настоящую Лу Шиань, когда в  деревню прибывали посланники от сект, ищущие потенциальных учеников.  Мне всучили в руки жемчужину с фразой:— Представь, что ты наполняешь её  водой. Или светом, или хоть чем-нибудь ещё.
Я не совсем понимала,  какой результат хочет получить дядюшка Ли, с учётом того, что меня  проверяли дважды, но мне было не сложно. Я представила, как по кончикам  пальцев струится вода, стекает в сферу… А дальше мы с торговцем  продолжили офигевать, потому что сфера засветилась и наполнилась водой,  что показывало мою способность накапливать ци и манипулировать ей.  Торговец Ли только качал головой, глядя на происходящее.— Да быть не  может, чтобы проверяющие в деревне так ошиблись, — разглагольствовал он,  расхаживая по кабинету. — Ты хоть помнишь, какие тебе называли духовные  корни?
Я покачала головой. Этого в моей памяти практически не  сохранилось. Судя по тому, что выяснять, что же у меня за корни, мне не  предложили, подобного артефакта у дядюшки Ли не было, ну либо был, но не  про мою честь. Всё же торговец Ли не принадлежал к какой-либо секте, и  не в его интересах было разбираться, что там у меня и как.
Торговец  повздыхал, а потом ультимативно заявил, что забирает и бусины, и  ленточку. Но так как он человек приличный и не может обобрать сирую  племянницу, то, разумеется, он неплохо заплатит. Моя внутренняя жаба  довольно потирала лапки, а я вспоминала, как правильно делается мордочка  самого несчастного и некормленного в мире кота, надеясь выбить немного  больше денег, чем мне изначально планировали отсыпать. Впрочем, тут  нашла коса на камень: торговец Ли не просто так был торговцем, и  выбивать скидки он умел виртуозно. У меня было стойкое ощущение, что  меня обобрали. Опять.
Впрочем, особо расстраиваться я не стала.  Будет и на моей улице праздник! И вообще учиться надо у лучших.  Когда-нибудь я буду выставлять ему такие цены, что он будет плакать и  вынимать последнее золото из своей кубышки. Внутренний Тёмный Властелин  злобно расхохотался, но я быстро вернулась в реальность.
Сейчас  было важнее другое — мой бюджет значительно пополнился, а это значит,  что я не просто могу купить товары первой необходимости, но и сделать  запас на зиму. А я ведь уже рачительная хозяйка — я задумывалась о том,  что буду есть зимой, причём не только я, но и осёл, а ещё три мыши в  комплекте. На них тоже стоит рассчитывать, чтобы потом не оказалось  неприятных последствий. Так вот, финансовое вливание, полученное за  бусины и ленту, не только позволит мне хорошо разобраться с продуктами,  но и отремонтировать печь, а в идеале, наверное, построить кан. В домике  его не было, и я подозревала, что без него мне будет достаточно  прохладно. Вот только для того, чтобы построить кан, скорее всего,  придётся переворошить весь первый этаж, а это значит — полноценный  ремонт всего дома. Кстати, возможно, ремонтом стоит озаботиться заранее —  всё-таки особо прочным дом не выглядит, и возможно, стены, перекрытия и  потолок нуждаются не просто в уборке, но и в ремонте. Вот только ремонт  — это дорого, даже очень. И об этом я подумаю чуть позже, точнее, буду  думать периодически.
Пока я пребывала в эйфории от того, что у  меня появились свободные финансы, мы с ослом добрались до рынка. Ну что  ж, понеслась душа в рай? В первую очередь стоит озаботиться теми самыми  плетёными корзинами, которые позволят сделать процесс покупок более  вместительным. Так как на утренний рынок я уже опоздала, многие овощи  продавались со скидкой, что меня крайне радовало. Вот только привычных  морковки, лука, картошки и свёклы я не нашла. И что-то мне подсказывало,  могу и не найти, потому что все, кого я спрашивала о данных продуктах,  только удивлённо разводили руками. Что поделать, эти продукты не были  частью кулинарного наследия древнего Китая.
Зато я с удивлением  увидела  помидоры, несколько отличающиеся от привычных мне, но всё же.  Правда, по таким заоблачным ценам, что за салат со сметаной надо будет  отдать, наверно, половину осла. И да, единственный торговец, торгующий  помидорами, смотрел на меня таким взглядом, что стало понятно: в мою  платёжеспособность он не верил от слова «совсем».
Прежде чем  пуститься во все тяжкие, я решительно закупалась по списку, стараясь  прислушиваться к своей собственной жабе и не допускать импульсивных  покупок. Получалось не всегда. Один только помидор чего стоил — даже  цену сбить на него особо не получилось. С одной стороны, мне  действительно хотелось помидорок, с другой — мне хотелось посмотреть,  как изменится взгляд торговца, когда я куплю их. Что ж, будем считать,  что помидоры у нас проходят по разряду сладостей и будут источником  быстрого дофамина, потому что привычных шоколадок и конфеток здесь тоже  не было. Чай, подобный тому, которым поил меня торговец Ли, здесь тоже  не был распространён — в смысле, купить его можно было только в  специализированной лавке за такую цену, которая мне пока оставалась не  по карману.
Уже практически закупившись всем необходимым, я  направилась к выходу с рынка, когда вдруг поняла, что на меня смотрят. Я  уже стала достаточно чувствительна к чужим взглядам, особенно таким…  оценивающим. И завертев головой в поисках источника беспокойства,  практически сразу наткнулась на человека, укутанного в чёрный плащ, с  плоской соломенной шляпой на голове, из-под которой было совершенно не  разглядеть лица. По крайней мере, мне так казалось, но в какой-то момент  я поняла, что встретилась взглядом с капюшоном, а точнее — с почти  жёлтыми глазами, пристально смотрящими на меня. Подобные мне здесь пока  ещё не встречались.— Благородная госпожа, не желаете ли подойти,  взглянуть на редчайшие из товаров?
Я  выросла в мире, где дети знают: когда тебя подманивает человек в чёрном  плаще, обещая редчайшие из товаров, то первое, что ты должен сделать, —  это отойти подальше и позвонить в полицию. Да и вообще от незнакомых  людей надо держаться подальше, и я это хорошо знала. Прекрасно понимала,  что в этом мире гораздо больше опасности, чем  в оставленном мной… и  всё-таки подошла. Слабоумие и отвага — это действительно наше всё.
Что  происходило дальше, я на самом деле помнила плохо. Ну, вроде я  поговорила с этим жёлтоглазым? Или даже торговалась? В какой-то момент  всё было как в тумане, и только когда меня схватил за рукав и дёрнул в  сторону Сяо Ма, я пришла в себя. К этому моменту у меня в руках уже был  небольшой бумажный свёрток.
— Ты что здесь делаешь? — удивилась я.
Мелкий паршивец тяжело вздохнул и выдал:
— Что здесь делаю я — не так уж и важно. Главное, что здесь делаете вы?  Неужели в вашей красивой голове не было даже мысли о том, что если  ходить по мрачным переулкам города, вас ждут неприятности?
— Ну как же туда не ходить? Они же ждут! — невольно выдала я, понимая, что в очередной раз переврала почти забытую фразу.
Мелкий  паршивец демонстративно вздохнул, растрепал и без того растрёпанные  волосы, а потом всё-таки переключил внимание на свёрток.
— Вы бы лучше деньги проверили, — посоветовал мальчишка.
А я вздрогнула и полезла за кошельком.
Кажется,  мнение братца Ма о моих умственных способностях упало гораздо ниже, чем  было до этого. Ничего страшного, я это как-нибудь переживу. Ну, совет  проверить деньги оказался весьма кстати. Секундное помешательство  обошлось мне практически в треть серебра, которое выдал торговец Ли за  бусины. Из хорошего — это были не все деньги, которые он мне выдал. Из  плохого — судя по всему, я очень хорошо подвержена гипнозу, потому что  хоть убей, не могу вспомнить, как я покупала то, что у меня в руках.
Заинтересовавшись  покупкой, я наконец её развернула и едва не запрыгала на месте от  радости. В моём свёртке лежала среднего размера свёкла, четыре  картофелины, две худосочные морковки (правда, какого-то слишком жёлтого  цвета). Кажется, я набрала всё, что нужно для борща, за исключением  мяса. Борщ без мяса — деньги на ветер. Поэтому, довольно хекнув, я  спросила:
— Сяо Ма, где можно купить мясо?
Мальчишка покачал  головой, и мне показалось, что если бы в этом мире было такое  обозначение, как «повертеть пальцем у виска», он бы это обязательно  сделал. Моё самолюбие спасало только отсутствие этого жеста и оставшиеся  крупицы уважения — хотя бы показательного — у мелкого паршивца.
— Сейчас вы хорошее мясо уже не купите, — недовольно пробухтел он. — Где это видано, чтобы на рынок ближе к вечеру приходили?
— А разве это не логично? — расстроилась я. — В конце концов, вечером должны быть скидки.
Сяо Ма опять закатил глаза и подробно объяснил:
— Но и хороших продуктов тоже почти не осталось. Ладно, пойдёмте, купим всё необходимое. И да, не называйте меня Сяо Ма.
В  который раз я убедилась, что Сяо Ма — очень полезная штука. В смысле,  очень полезный ребёнок. Мало того, что он протащил меня по половине  лавок, ориентируясь на мой список, и помог приобрести всё за значительно  меньшую сумму, чем я предполагала, так он ещё и представлял меня  какой-то «своей», а торговцы, которые его хорошо знали, обещали  относиться и ко мне столь же хорошо. От меня требовалось только одно:  мило улыбаться, молчать, и ещё раз мило улыбаться.
Под  конец этого бесконечного забега вымотались уже не только осёл, но и я. А  ему ещё назад в гору всё это тащить. К тому же хотелось есть. Причём со  всех сторон доносились аппетитные запахи уличной еды. Если не думать  про санитарные нормы, то был очень богатый выбор того, что можно  скушать. Так что я купила несколько мисок лапши для меня и мелкого,  горстку салатных листьев для осла и своим собственным произволом  объявила перерыв.— Кажется, всё купили, — довольно отметил мелкий  мальчишка, на секунду оторвавшись от своей миски, в которой еда  стремительно исчезала.
Да уж, сразу видно — ребёнка не кормят.  Лапша здесь оказалась весьма вкусная, в меру упругая, в солоноватом  мясном бульоне, посыпанная зелёным луком и с небольшим количеством  разнообразных маринованных овощей. Вполне достаточно, чтобы насытиться.
— Это точно, — усмехнулась я и осторожно подсунула ему несколько медных монет.
От  меня пока не убудет, а ему лишним точно не будет. Если выдать ему  серебро, мальчишка может огрести столько недетских проблем, что подумать  страшно, а с медью он найдёт, как распорядиться. Мелкий, нащупав под  пальцами монеты, буквально просиял — впрочем, это было мгновенное, почти  незаметное явление, и он снова стал серьёзным, нахмуренным и страшно  самостоятельным  деловым человеком.
Хотя мы скупили всё, что я  хотела, оставался вопрос комфорта. Например, мне хочется нормальный  матрас. Понимаю, что ортопедический мне не светит, но может, хотя бы  ватный? Раз деньги есть. А вата — это что, кажется, хлопок!
— А где, интересно, можно купить хлопок? — озадачилась я, решив не откладывать этот вопрос в долгий ящик.
— А вам зачем? — заинтересовался мелкий мальчишка, и я сделала вид, что  не заметила, как он стащил из моей миски пару маринованных редисок.
— Хотелось бы тёплое одеяло и матрас, — улыбнулась я и пододвинула к нему остатки своей лапши. Ну не осилила я всю миску.
Мальчишка моментально переключился на неё. То, что это чужие объедки, его не волновало.
— Тёплое одеяло и матрас — это полезно, — вздохнул мальчишка с невыразимой тоской, — особенно если у вас нет кана.
— У меня нет, — тяжело вздохнула я. — Понимаю, что было бы неплохо его иметь, но я не готова перекраивать весь дом.
— Насчёт хлопка не знаю пока, — усмехнулся мальчишка, — но я поспрашиваю.  Кстати, у меня есть один знакомый охотник. Ну, как у меня… — поправился  мелкий, — это знакомый знакомого моего знакомого.
Я покачала-покивала головой, показывая, что действительно верю в то, что он говорит.
— И говорят, он меховые шкуры продаёт.Мех — это хорошо, мех — это  благостно, — усмехнулась я про себя. Если не меховой матрас, то хотя бы  плащ, подбитый мехом, точно будет нелишним. В идеале бы, конечно, шуба  или дублёнка. Вот только смогу ли я их сшить самостоятельно даже при  наличии шкур - тот еще вопрос.
— Уточни по деньгам, — попросила я  мелкого, — ну и заодно, почём какие шкуры, и какие размеры. Я когда в  следующий раз буду в городе, встретимся - расскажешь.
Мелкий одобрительно закивал и спросил:
— Вам ещё что-нибудь нужно, благородная госпожа?
— Надо же, как я выросла, — усмехнулась я. — Уже «благородная госпожа»…
Вот уж действительно: кто знает, где склониться, а где тянуться, тот точно нигде не пропадёт. Нет, пока ничего не нужно.
— Я к себе возвращаюсь и, наверное, спущусь, может быть, дня через два  или три. Думаю, ты об этом узнаешь — свои информаторы наверняка у тебя  есть.
Мне  показалось, у мелкого покраснели уши, но в ответ на мою реплику он  только фыркнул, вернул миску продавцу и усвистал куда-то в сторону.
Что ж, мне и ослу тоже стоило направиться к себе. Борщик, жди меня.

Глава 10

Вернувшись  домой, я уже валилась с ног. И поэтому продолжение уборки, в частности  второй этаж, решила отложить на завтра. Сегодняшним моим ужином стали  булочки с овощной начинкой и варёные яйца, которые я купила в городе.  Яйца, кстати, были не просто варёными, а чайными. Зачем так извращаться  над продуктами, я не знала, но видя, что они пользуются большой  популярностью, не удержалась. Весь свой продуктовый набор закупала в той  же лавке, что и лапшу. Раз они её приготовили вкусно, значит, и другие  блюда не хуже. К тому же за них голосовали рублём, точнее вэнем. Там  даже стража отоваривалась, а это что-то да значит! Впрочем, это  действительно оказалось очень и очень вкусно. Как это готовится, я пока  не выясняла, но понимала, что хочу повторить подобное и дома. Ведь  ничего же не может быть проще варёных яиц. Правда ведь, не может же?
Часто так питаться, разумеется, не получится — дороговато, но иногда можно себя и порадовать.
Занесла  продукты на кухню, осмотревшись, убедилась, что вроде бы ничего не  пропало, да и следов мышей нет. Но на всякий случай вслух честно  предупредила: из корзинки ничего не трогать, если что — я сама поделюсь.  На согласный писк откуда-то из-под пола я внимания не обратила,  предпочитая думать, что мышей в моём доме всё ещё нет.
Осёл также  устроился в свободной комнате, а я, вспомнив попытку оставить его в  пустом дровнике, напомнила себе о том, что надо будет уделить время   вопросу, где раздобыть дров. В собственной способности их заготовить я  сильно сомневалась, а на одном хворосте далеко не уедешь. Здравый смысл  подсказывал, что сухостой вокруг дома я выберу достаточно быстро, а  углубляться в лес мне пока не хотелось, да и не стоило.
Впрочем,  сегодняшний день натолкнул меня на одну такую нескромную мысль: если  продать торговцу Ли ещё одну ленточку, а может, даже две — я смогу  переехать в нормальный городской дом. Осознание того, что даже в  нормальном городском доме всё ещё печное отопление, настигло меня чуть  позже. Ладно, как-нибудь переживём. К тому же что-то мне подсказывало:  для нормального городского дома мне надо будет вышить не две, а двести  две ленточки, и не факт, что я не потеряла где-то нолик. Ещё меня  интересовало, почему же всё-таки вышитые вещи становились артефактами, в  то время как проверка представителей сект, набирающих себе учеников,  ничего не показала? Можно было грешить на матушку Ван, но она как раз  хотела, чтобы меня нашли и забрали. Голова болела, настроение  стремительно портилось, и поэтому я, как одна известная дама, решила:  подумаю об этом завтра.
Дела, которые надо было сделать, вроде  закончились, точнее, перенеслись, а ложиться спать ещё не хотелось.  Некоторое время я помаялась, шарахаясь из угла в угол, нервируя мышей и  мешая спать ослу. Триста раз помечтала, чтобы мне в руки свалился  смартфон, ну или хотя бы старенькая Nokia — на ней хоть змейка есть. И, с  трудом приняв реальность, я решила потратить парочку купленных свечей  на вечернее чтение. Для вышивки подобного света не хватало, а глаза в  мире, где нельзя сделать лазерную коррекцию зрения, стоило беречь. Что  тут сказать? Первая же книга, которую я взяла, была из разряда «хочешь  почувствовать себя идиотом — спроси меня как». Спасибо, не надо, я и так  в этом мире постоянно чувствую себя клинической идиоткой. Нет,  некоторое время я неотрывно смотрела на что-то, напоминающее смесь  высшей математики, химии и мистики, где математическое уравнение  соседствовало с чем-то, напоминающим пентаграмму. Но в конце концов  книжку я аккуратно закрыла, и поставив на место, потрясла головой,  выкидывая из неё всевозможные формулы и уравнения, которых в ней со  времён старшей школы не было. Возможно, когда-нибудь в отдалённом  будущем я пойму, что там к чему, ну а пока надо было найти что-то  попроще — букварь или книжку с картинками.
Я  искала путевые заметки или любовный роман, на худой конец — краткую  историю культивации для чайников от зарождения до наших дней. Нашла  травник. Ладно, я неприхотливая, травник так травник, за неимением  ничего лучшего. Интереса ради просмотрела ещё пару-тройку книжек из тех,  что не смотрела раньше, и с тяжестью в сердце признала очевидное:  кажется, никаких любовных романов и детективов мне здесь не светит. Что  ж, пусть будет травник. В конце концов, знать растения, живя в лесу, —  это вполне полезный навык. Мало ли чего вкусного и полезного здесь  растёт: грибы, ягоды… Не хотелось бы отравиться каким-нибудь мухомором  местного разлива, неотличимым от съедобного гриба. В моём случае это  более чем реально — мне сейчас что поганка, что подосиновик — на одно  лицо. Хорошо уже, что как гриб опознаю.
В травнике я залипла  надолго. Удивительная красота картинок завораживала. И ведь все они были  нарисованы тушью и от руки, — растения были словно живые, прорисована  каждая линия, каждая деталь. Вот только ожидаемых малинки-клубники,  белого грибочка я не нашла. Здесь были совершенно другие грибы.  Например, галлюциногенный гриб — тонкий, на длинной ножке, растущий на  дереве, с тремя рядами ажурных юбочек, с примечанием: «Собирать в  алхимических перчатках». Что это за звери и с чем его едят, было вроде  понятно из названия, но вместе с тем я была уверена, что никогда  подобного не встречала. Были там и другие травы, изучить которые стоило  подробней: не просто рассмотреть картинки, а прочитать описание и, может  быть, попробовать понять, для чего они могут пригодиться. Расстраивало  только то, что, кажется, нет простых съедобных грибов. Впрочем, на  последней странице с пометкой «редкое» нашла зарисовку, кажется,  шампиньона обыкновенного, магазинного. Называется немного по-другому:  «Сюэ ся сюнь». Нет, «Шляпка кровавой зари» звучит поэтично, но как-то  печально осознавать, что привычный гриб здесь не жарится и не тушится, а  используется для создания пилюли «Возрождение плоти». Знать бы, что это  ещё такое. Воображение подкинуло отвратительную и неаппетитную  картинку, как из оставленного на поле боя пальца вырастает новая версия  изначального владельца. Так, всё, откладываем книжку до завтра. Ещё  кошмары сниться будут. А у меня нервная система и так слабенькая. Но вот  читать надо взять за правило. В конце концов, раз здесь есть библиотека  — что несколько странно для почти заброшенного дома, — то ей стоит  пользоваться.
Отложив свиток на подушку рядом, я задула лучину и легла спать. Завтра меня ждал борщ.
На  мой субъективный взгляд, самое главное в борще — это бульон. Потом идёт  зажарка и, разумеется, сметана. Сметану я не нашла, поэтому будем  обходиться тем, что есть. В связи с тем, что у меня был только один  горшочек, в смысле котелок, и готовить придётся всё в одной кастрюле,  начала я как раз таки с зажарки. Отсутствие тёрки осложняло жизнь. Я  никогда не была так осторожна в нарезке свёклы: я старалась сделать  ломтики максимально тонкими и аккуратными. Раз уж терка, пусть даже  обычная, не электрическая, отсутствовала. Я знала - так можно. Вчера я  видела, как один из поваров, торгующих уличной едой, нарезал редиску для  супа. Так эта несчастная редиска под его талантливыми руками была  практически прозрачной. Не каждая тёрка, даже для корейской морковки,  натёрла бы овощ так аккуратно. Это была не просто нарезка, это было  произведение искусства. Я буду стремиться к этому же. Оглядев нарезанную  кучку овощей, я решила, что в принципе для первого раза   в этом теле  вышло неплохо: почти всё одинакового размера. В связи с отсутствием  растительного масла жарить лук, морковку и свёклу я буду на кусочках  сала, которое отрезала от мяса, когда вчера покупала кусок говядины на  кости. Продавец любезно напомнил, что если положить её в холодную воду,  она дольше не испортится. Кстати, а что у меня там с подполом? И есть ли  он у меня вообще?
Через  некоторое время дом наполнился запахом шкворчащего сала. Единственное,  что меня смущало, — купленные овощи отличались от привычных. И да, я  старалась не думать о том, что покупала их, буквально находясь в  состоянии гипноза. Да, подозрительно, но не выкидывать же теперь. За  них, между прочим, деньгами плачено. Серебром!
Свёколка была чуть  крупнее тех, что обычно продавались в магазинах, и не настолько  ярко-бордовая, а скорее светло-розовая, с нежными голубоватыми  прожилками. Я убедила себя в том, что просто сорт такой. Ну мало ли  каких сортов я не видела? И потом, на рынке она была одна. Если буду  перебирать с овощами, никогда не получу то, что хочу. В общем и целом  лук с морковкой тоже хоть и отличались, но незначительно, да и в  процессе зажарки овощи вели себя как положено. С луком происходила  карамелизация, морковка становилась мягче, а вот свёкла, наоборот,  темнела. Да и с самим горшком, в котором я готовлю, ничего необычного не  происходило: никаких бусин с паром не появлялось — возможно, это  специфическая реакция на рис.
Переложив зажарку в глиняную миску  остывать, я подождала, пока сам горшок остынет, протёрла его изнутри и  поставила вариться бульон. Меня учили: для того чтобы бульон был  вкусным, мясо надо заливать холодной водой, чтобы, пока оно варится,  весь вкус перешёл в воду. Закипел один раз — сняла пену, докинула  опаленную луковку, морковку, закрыла крышкой, сделала огонь минимальным и  забыла часа на два-три. Главное, чтобы бульон не кипел, а этак  неторопливо булькал, по паре пузырьков в минуту. Томился. Соседка баба  Лида, готовившая самый вкусный борщ в мире, всегда говорила: «Борщ суеты  не терпит. К нему подход нужен, уважение». Да я и не спорила, просто  наворачивала очередную миску и довольно щурилась, когда наливали  добавку.
Все дальнейшие манипуляции начинались тогда, когда из  бульона доставалась чистенькая кость, а мясо буквально распадалось на  волокна. Это время, когда нужно добавлять картошку. Неожиданно очень  жёлтую и очень плотную. Оставалось ждать, пока она сварится, наворачивая  круги вокруг котелка, из которого уже просто одуряюще пахло мясным  бульоном, и постоянно проверяя готовность. Местная картошка варилась  долго, по-моему, даже дольше мяса. По крайней мере, солнце начало  медленно клониться в сторону заката, а я всё ещё ждала. Но в конце  концов картошка стала протыкаться палочкой и была признана готовой.  Теперь в заготовку для борща можно было засыпать капусту — три минуты на  приготовление, китайская, ну очень нежная, — зажарку — и наваристый  борщ был почти готов.
В процессе приготовления у меня возникла  одна маленькая проблема, которая возникала почти всегда, когда я  готовила супы: я никогда не могу точно рассчитать объём продуктов,  который мне нужен. И супа практически всегда получалось либо очень  много, и в итоге его приходилось переливать в кастрюлю побольше, либо он  выходил очень густым. Вот и сейчас: ароматный розовый бульон булькал  практически у самого края котелка. В какой-то момент я отвлеклась,  прикидывая, куда можно перелить лишнее, и в этот момент за спиной что-то  бухнуло. Я дёрнулась, мне показалось, что всё было кончено, потому что  уже буквально через секунду раздалось шипение и из котелка повалил  ярко-розовый пар, быстро заполонив всю кухню. Я выскочила из дома, и  наткнувшись на удивлённый взгляд осла, только пожала плечами. Кажется,  что-то пошло не по плану.
Больше  всего в этом моменте меня расстраивали две вещи: первая — почти готовый  борщ, а второе — осознание того, что кухню, да и скорее всего весь  первый этаж, снова придётся убирать. Одна только мысль об уборке  вызывала у меня нервную дрожь. Буквально следом за мной из дома  выскочили три белых, а точнее, уже розовых мышки, которые пропищали  что-то матерное на своём змеино-мышином языке. Но, впрочем, донесли своё  недовольство до меня очень доступно. Мне оставалось только развести  руками:— Ну, так получилось.
Мыши снова что-то запищали. Я уже  собралась переходить в наступление, напоминая, что не собираюсь держать в  доме мелкую живность, мельче осла. Но в этот момент розовые клубы дыма,  которые вываливались из дома, начали становиться всё прозрачней и  прозрачней, а потом вовсе исчезли. Некоторое время наша компания  настороженно переглядывалась. А потом я, набрав воздуха в грудь, решила,  что хуже уже точно не будет, и зашла в дом.
Первое, что мне  бросилось в глаза на кухне, — это абсолютная чистота. Ни пылинки, ни  соринки. По-моему, даже я так никогда в жизни не убиралась. А ещё над  котлом, в котором варился борщ (точнее, до сих пор варится — бульон до  сих пор слегка побулькивает, и аромат вполне узнаваемый), висела крупная  ярко-красная бусина, светившаяся изнутри мягким светом. Подозреваю, её  надо тащить к мастеру Ли на опознание и, возможно, перепродажу.  Подхватив одну из оставшихся свободных глиняных мисок, купленных  сегодня, я аккуратно загнала её туда и поставила в сторону. Переведя  взгляд на заинтересованную живность, заглядывающую в кухню,  демонстративно накрыла бусину крышкой. Осёл с мышами переглянулись и  демонстративно покинули моё место обитания. В очередной раз убеждаюсь:  они слишком умные для обычных животных. И да, надо дать ослу имя.
Некоторое  время я стояла у котелка, под которым уже погасло пламя, и рассеянно  его помешивала, не решаясь снять первую пробу. Только когда живот  окончательно подвело, я решила: двум смертям не бывать, а один раз я уже  умерла, и это не так страшно, как казалось. Налила себе суп.  Подозрение, что купленные овощи были не совсем тем, на что я  рассчитывала, уже давно оформилось в полную уверенность, но я всё же  рискнула.
Что ж, можно было признать: борщ получился не таким уж  плохим. Да, не хватало сметаны и пампушек с чесноком, да и некоторой  кислинки было бы неплохо добавить за счёт особых ингредиентов — надо в  следующий раз туда помидор растереть, да и со специями здесь было  сложновато, но в принципе это было узнаваемо, съедобно и даже вкусно.  Единственное, что меня волновало, — куда можно поставить котелок, чтобы  до завтра всё не испортилось. Его было не так много, мне хватило на ужин  и, скорее всего, хватит на завтрак или обед. Но всё же погода стояла  жаркая. Возможно, если накрыть его крышкой и поставить в горшок, до  середины наполненный холодной колодезной водой, получится что-то вроде  морозильника. Ну или хотя бы холодильника. Ну или хотя бы не даст  испортиться сразу.
Отметив различные варианты, я начала заниматься  уборкой. И в какой-то момент зависла, глядя на овощные обрезки. Память  упорно подсказывала, что можно попробовать из этих обрезков вырастить  новое. Опыта в садоводстве у меня было ещё меньше, чем в кулинарии в  этом мире. Ну, в конце концов, я же научилась варить рис более-менее  адекватно. Поэтому сейчас надо налить воды, поставить туда корешки и  ботву и понаблюдать. Ну а вдруг прорастут, и можно будет посадить. А  кусочки картошки? Да, я иногда слишком толсто чищу картошку — можно  просто закопать в грядку. Авось тоже что-нибудь да вырастет, я даже  полью.
На  мои манипуляции с остатками овощей осёл, сменивший гнев на милость,  смотрел с таким недоумением, что ещё немного, и мне казалось, он копытом  у уха покрутит.
— Что? — возмутилась я. — Штука дорогая. Нельзя её просто так выкидывать. И вообще, если прорастёт, я с тобой тоже поделюсь.
Из-под пола раздался заинтересованный писк.
— И с вами, — вздрогнула я.
Довольный  писк намекнул, что кто-то заинтересован в выживаемости посадок явно  больше меня. Что ж, мне это на руку, потому что у меня в том,  оставленном мире, дохли даже хлорочтототтамзеленое! Будем надеяться - в  этом обойдется. Я решительно прикопала последний кусочек картофельной  шкурки и плюнула три раза через плечо под удивленным взглядом осла.

Глава 11

Следующие  два или три дня я провела дома, потихоньку продолжая обживать  доставшееся мне хозяйство. Отдельная бумажка с заголовком «Надо сделать»  пополнялась различными пунктами, типа: поставить забор, сделать что-то с  окнами и т. д. Ну и заодно я добралась уже до второго этажа, который,  на мой взгляд, сохранился куда как лучше первого. Сам он был скорее  одной большой комнатой. Как и первый, он был засыпан пылью едва ли не по  самые окна, но и сломанных вещей почти не оказалось. Возможно, потому  что второй этаж оказался в некоторой степени одним сплошным шкафом с  множеством отдельных ячеек. Нечто подобное я видела в старой библиотеке  своего родного города — кажется, это называлось карточным шкафом. Нет,  каталожным! Множество маленьких ячеек, в которых хранились карточки,  описывающие книги в библиотеке. Здесь вместо библиографического описания  книг старым библиотекарем хранилось то, что нормальный человек  посчитает мусором, а чуть более умный догадается, что это не просто  мусор.
В конце концов, когда любопытство меня пересилило, я  заглянула в один из ящичков и сперва опешила, увидев фрагмент высушенной  змейки. Опознать, что это за змейка, я не смогла. Во-первых, я не  настолько хорошо разбиралась даже в змеях своего мира, а во-вторых,  местные змеи могли сильно отличаться. Конкретно эта когда-то была белой,  с разделённой на сегменты шкуркой. В другом ящичке обнаружились  какие-то травы, ещё в одном — уже что-то перемолотое в порошок. Чем  больше я изучала этот шкаф, тем больше убеждалась: прежний владелец был  либо аптекарем, либо травником, наподобие моей матушки, вот только  уровень сильно повыше. Ингредиенты, что хранились на втором этаже, в  памяти Лу Шиань не встречались, да и было их сильно больше, чем она  видела когда-либо, и систематизированы они были тоже хорошо. Если  присмотреться, ящики были украшены различными символами, и они  повторялись.
Впрочем, на память Лу Шиань в распознании  ингредиентов я не очень надеялась — она особо и не интересовалась  травничеством, ей гораздо больше нравилось вышивать, чему она и  посвящала практически всё своё свободное время. К тому же одна вышивка  приносила куда больше денег, чем зарабатывала госпожа Ван.
Для  меня же вышивка оказалась слишком медитативным занятием. Я честно вышила  ещё одну ленточку и поняла, что даже самый простой узор оставляет меня  измотанной. Иногда мне казалось, что проще весь дом ещё раз убрать. Я  потом несколько часов лениво лежала в кровати, листая травник для  собственного успокоения. Но вышивка получилась очень даже милой.  Возможно, я просто накрутила себя. В конце концов, накрутить себя я  люблю, умею, практикую.
***
Причиной,  по которой меня снова потянуло в город, было исключительно желание  поговорить с кем-то, кроме осла и мышей. Мне не хватало человеческого  общения! В конце концов я так долго жила в обществе, где даже если ты  остаёшься в одиночестве, ты являешься частью социума, и даже лёжа в  кровати можно поболтать с друзьями, знакомыми или даже незнакомцами.  Поэтому сейчас на меня накатывала волна одиночества и паники от того,  что я одна. Короче, найти предлог, чтобы спуститься в город, оказалось  несложно. Во-первых, я собиралась узнать у мелкого по поводу звериных  шкур, а во-вторых — продать бусину, которая у меня получилась при  готовке борща.
После этого я готовила ещё несколько раз, уже вещи  попроще, но больше бусин у меня пока не получалось. Даже при варке риса  они больше не материализовывались. Было у меня подозрение, что это может  быть связано с тем, что готовку риса я в последние разы практически  пускала на самотёк и не посвящала контролю столько внимания. Хотя я  плохо разбиралась в происходящем, меня не оставляло чувство, что с  появлением этих бусин связано то, насколько пристально я слежу за  процессом приготовления. Я вспоминала свой первый раз: всё моё внимание  было сфокусировано на нём. Мне казалось, что я нахожусь на пороге  какого-то открытия, но с учётом того, что я почти ничего не знаю в этой  области, сложно делать выводы.
Ну и помимо продажи вещей дядюшке  Ли я планировала выяснить рецепт чайных яиц, а ещё купить кусочек мяса.  Мне полночи снились стейки, котлетки и мясное рагу. Честно говоря, я  раздумывала, не прикупить ли ещё парочку кур, чтобы уж полностью  погрузиться в образ добропорядочной специалистки по сельскому хозяйству,  хоть и прекрасно понимала, что в курах я разбираюсь ещё меньше, чем в  грибах.
Повторная экипировка осла далась гораздо проще, чем в  прошлый раз. Да и сам осёл, кажется, был удовлетворён процессом. По  крайней мере, на его крайне выразительной морде не появилось выражения  полного отвращения к безрукости собственной хозяйки. Единственное, что  меня смущало, — осёл казался несколько полнее. Возможно, его просто не  докармливали и изнуряли работой, а сейчас он практически на пенсии, и  ему становится лучше. По крайней мере, в это я продолжала верить.  Закинув на осла корзинки, чтобы не возвращаться потом порожняком, я  отправилась в город.
Изначально я собиралась заглянуть к торговцу  Ли, но там оказалось неожиданно многолюдно. Обычно скучающий продавец  сейчас юлой крутился вокруг троицы богато одетых молодых людей, чья  одежда показалась мне слишком единообразной, словно форма. Когда я уже  собиралась уходить, единственная девушка в компании обернулась на меня и  окатила презрительно-раздражённым взглядом. Её губы сжались в тонкую  ниточку, но ещё до того, как она что-то успела сказать, я вышла из лавки  и постаралась поскорее уйти подальше, чтоб не огрести лишних проблем.  Но в глубине души шевельнулось раздражение. Ну да, моё платье гораздо  дешевле, чем её, и меня не сопровождает парочка красавцев, и хотя я не  видела лиц сопровождающих эту «принцесску» парней, но ещё по тому миру я  знала: таких девушек сопровождают очень красивые парни, ну либо очень  богатые.
Что-то мне подсказывало, что этот визит в город не  задался. К тому же меня беспокоило то, что мелкий паршивец Ма до сих пор  не нашёл меня. Впрочем, времени прошло не так уж и много. Возможно, его  информаторы ещё не успели сообщить о том, что я прибыла в город. Так  что, скорее всего, мне надо просто подождать. Вот только сколько? Меня,  привыкшую быть на связи с другими людьми чуть ли не двадцать четыре на  семь, подобные задержки нервировали. И да, меня беспокоило, что я не  знала, где его искать. Так получилось, что братец Ма всегда сам находил  меня, и, не имея возможности с ним связаться, я чувствовала себя  несколько растерянной. Мысль о том, что можно спросить, где искать  братца Ма, у вдовы Шэнь, пришла не сразу. Не думаю, что она откажет мне в  такой информации. Тем более, несмотря на переезд, у нас сложились не то  чтобы близкие отношения — их сложно назвать дружескими или даже  приятельскими, но тёплыми, без сомнения.
В  своём предположении относительно вдовы Шэнь я не ошиблась. Да и А-Юнь  была рада моему визиту. Молчаливый и хмурый подросток, имени которого я  так и не узнала, сын вдовы Шэнь, едва заметно кивнул мне и увёл осла  куда-то в загон. Что-то подсказывало мне, что ослу так будет лучше.  Вместо того чтобы таскаться с хозяйкой, его ждёт тёплое местечко,  большое ведро воды и большой стог сена. Кстати, надо, наверное,  запастись сеном. А то непонятно, чем я его буду кормить зимой. Почему-то  приближающаяся зима меня искренне пугала. При этом я не знала, когда  она настанет, но «зима близко» сидело в подкорке, и буквально каждый  прошедший день ощущался бездарно потраченным перед дедлайном на  выживание. На меня давило подспудное ощущение, что с первым похолоданием  мир словно вымрет, и я останусь одна-одинёшенька в своём скромном  домике. Тем более что в этом мире нет коммунальных служб, которые будут  расчищать дороги. От моего домика до города одна-единственная дорога, и  та лесная. И что-то мне подсказывало: если её заметёт, я останусь  отрезанной от города надолго.
Затолкнув эти мысли поглубже, я  выспросила, где мне искать братца Ма, и уже собиралась попросить кого-то  из детей проводить меня, как наткнулась на взгляд вдовы Шэнь и откинула  эту идею. Было понятно, что искать Сяо Ма мне придётся идти  самостоятельно, раз уж так приспичило. Разумеется, обострять ситуацию  было не в моих интересах, так что искать дом мелкого паршивца мне  предстояло одной, причём в том районе, где я никогда не была и,  возможно, должна была бы держаться от него подальше, — в районе доков,  где ближе к городской стене начинались районы нищеты. Далеко не самое  безопасное место даже по описанию. Думаю, в любой другой ситуации я бы  предпочла посидеть с вдовой Шэнь и поболтать о разном, дожидаясь, когда  мелкий паршивец придёт сам, но мне приспичило. Мне было надо. Вот прям  здесь и сейчас. Вдова Шэнь только покачала головой и напомнила, что осла  надо будет забрать до захода солнца. Осла я, конечно, оставила, а вот  деньги взяла. Понадеявшись на то, что мелкий уже договорился насчёт  шкур, я прихватила местные крупные купюры — таэли, — ну так, на всякий  случай.
Было интересно наблюдать, как менялся город в направлении  доков: сначала центральная площадь сменилась богатыми кварталами с  неспешной тишиной под сенью деревьев, растущих за высокими заборами,  ворота в которые, тяжёлые и монолитные, охраняли каменные львы, затем  сменялся районом попроще, где город робко и осторожно начинал оживать,  ещё поглядывая на своего величественного и степенного соседа, потом в  шум города вливалось всё больше и больше звуков: болтающие тётушки,  матери, пытающиеся загнать детей домой, ругающиеся мужики, неспешно  вышагивающая куда-то стража, при виде которой гул слегка приглушался,  чтобы потом всколыхнуться с новой силой. Мимо меня взгляды людей  скользили не задерживаясь, словно я была невидимка или настолько своя,  что была до равнодушия привычна. При приближении гул сменялся звуком  волн с реки и громкой руганью мужчин, делающих свою тяжёлую ежедневную  работу. Здесь я замедлилась и принялась выискивать нужный мне дом. «Не  доходя до доков, старая развалюха, не пропустишь, у него крыша когда-то  зелёная была. А ведь приличная была семья», — пробормотала тогда Шэнь,  сокрушаясь чему-то своему.
В общем и целом она была права. Мимо я не прошла, вот только по иной причине.
— Сукин сын! Я убью тебя, маленький зверёныш!
Я  вздрогнула от крика. А следом услышала звуки избиения. В какой-то  момент я затормозила, глядя, как рядом с неприметным старым домом с  когда-то зелёной крышей высокий жилистый мужчина избивает свернувшегося в  комочек ребёнка. Где-то внутри меня всё сжалось. И мне понадобилось,  наверное, несколько секунд, чтобы между ударами этого бугая понять:  избивает он братца Ма.
Мальчишка свернулся, стараясь защитить  внутренние органы, плотно закрыл голову руками и, казалось, просто ждал,  когда вспышка ярости пройдёт. А меня трясло. Я просто не понимала, как  люди — а вокруг были люди — могли смотреть, как взрослый мужчина  избивает ребёнка. Кто-то перешёптывался, и я ловила тихое: «Ну вот  опять, сколько можно?» Кто-то равнодушно проходил мимо, а мужчина  продолжал остервенело пинать ребёнка. Что-то словно приморозило меня к  месту. Я не могла двинуться. И вместе с тем изнутри поднималась волна  чистой, ни с чем не сравнимой ярости.
И, может быть, поэтому под влиянием этой самой злости, яркой и бескомпромиссной, когда я заорала:
— Оставь ребёнка в покое! — в этот момент мужика  буквально снесло в сторону, впечатав в стену.
Сейчас  я себя ощущала той самой фурией с картинок или из сказок. Возможно, у  меня даже волосы шевелились. Я медленно, тяжело переступая, направилась к  братцу Ма. А в это время бугай уже очухался.
— Сука! — заорал он. — Я тебя…
Начал  было он, но вдруг захлебнулся словами. В его взгляде было что-то такое,  словно он смотрел не на хрупкую девушку, а на самого настоящего  монстра.
А я смотрела на него и не отводила взгляд. Мне казалось, я  сейчас была в том же состоянии, в котором избивала тех самых парней,  что покусились на Лу Шиань до того, как в её теле появилась я. Я не  знаю, как в моей руке появилась тяжёлая палка — мусора здесь валялось  немало, — но стало понятно: сейчас я буду кого-то бить.
— Госпожа,  не стоит быть столь импульсивной, — раздался за спиной мягкий мужской  голос, и я замерла, не в силах двинуться, словно скованная невидимой  цепью, хотя в тот момент едва не развернулась и не врезала. Ведь нельзя  же подходить к злой женщине со спины.
— Советчик нашёлся, —  пробормотала я про себя, понимая, что ещё немного — и бить я буду не  только бугая, но и обладателя мягкого голоса, потому что вот то чувство  связности исчезало, истаивало, словно московский лёд под жарким  сочинским солнцем.
— Разве госпожа не хочет помочь этому ребёнку? —  взывать к моему здравому смыслу было решением спорным, но неожиданно  сработавшим. Я чувствовала, как ярость медленно отступает. Желание  разбить голову мудака, поднявшего руку на ребёнка, всё же пока никуда не  девалось. — Даже если сейчас вы поднимете руку на его отца, будет ли  это во благо сына? Ведь потом вы уйдёте.
Не хотелось признавать,  что этот зануда за спиной был прав. Я могу спасти братца Ма один раз. А  что потом? Скорее всего, побои станут только сильнее.
— Может быть, если благородная столь жаждет спасти этого ребёнка, ей стоит его выкупить?
Я  обернулась, чтобы высказать непрошеному советчику всё, что я о нём  думаю, но наткнулась на вуаль на шляпе вэймао с белым шёлком. Разглядеть  лицо было невозможно. Но мужчина, стоящий передо мной, был, наверно,  самым богатым человеком, которого я видела в этом мире. Его одежда из  дорогого материала с богатой вышивкой, и на поясе — отделка, кажется, из  нефрита. Ещё одно нефритовое украшение.
— Я благодарю господина за мудрый совет, — медленно цедя слова, выдавила я  из себя и, повернувшись к мужику, спросила: — Сколько?
А бугай буквально просиял, потирая руки:
— Если хочешь этого паршивца, заплати мне один… — Он задумался и выпалил: — Нет, три таэля!
У меня дрогнуло сердце: это были крайне приличные деньги. Ну, пока я раздумывала, бугай выпалил:
— Нет, пять! Пять таэлей!
Это  было уже чересчур. Я закусила губу, думая, как свести ситуацию к  условной ничьей, и тут братец Ма открыл глаза. Надежда в его взгляде  медленно угасала. Он тоже понимал, что за него запросили слишком много.  Девушка, которую он видел два раза в жизни, даже если она ему помогла,  совершенно не обязана выкупать его.
Сейчас мне снова, как никогда,  захотелось оказаться в собственном мире, где можно позвонить в полицию  или натравить на этого типа опеку. Я слышала шёпотки, из которых  доносилось: «Опять бьёт», «Не повезло с сыном», «Не повезло с отцом». А  меня снова начинала колотить.
Пять таэлей — это много. Ладно,  выдохнула я. И среди толпы раздался тихий шёпот, только подтверждающий  эту мою мысль: «Пять таэлей за уличного босяка — это много».
Братец  Ма криво усмехнулся и медленно закрыл глаза, в которых была пустота.  Бугай словно очухался от недавнего шока, встал, и в его взгляде  мелькнула неприкрытая злоба. Я обречённо вздохнула и, окатив его  презрительным взглядом, рявкнула так, что даже птицы замерли:
— Идём!
— Идём? Куда? — растерялся бугай.
— В ямэнь оформлять купчую, — отрезала я, прекрасно понимая, что в  случае, если мужик передумает, а у меня на руках не будет документов, он  может заявить, что я украла ребёнка, или будет требовать деньги  бесконечно. На этом надо будет поставить точку.
— Зачем в ямэнь? — засуетился мужик. — Здесь же можно приказчика позвать. Позвать, благородная госпожа?
И столько подобострастия было в его голосе, что мне стало противно, но я распорядилась:
— Зови. — мне все-таки удалось не потерять некоторой внушительности.
И  мы как-то буднично оформили купчую на ребёнка. Я выложила пять таэлей —  дурацкая привычка носить с собой большие купюры на случай больших  покупок. Бугай, довольный, грабанул их и, пританцовывая, вышел куда-то.
— Опять на проституток спустит, — прошипел Сяо Ма, с трудом поднимая своё тщедушное тельце с земли.
Я только вздохнула:
— Ну и хрен с ним. Пошли, чудо луковое.
Мальчишка скривился, не совсем понимая, что я сказала, а потом уточнил:
— Куда?
— К врачу, — вздохнула я тяжело.

Глава 12

Несмотря  на непонятные блеяния за спиной из разряда «да зачем, со мной всё в  порядке, не надо» и так далее, я с упорством ледокола тащила Сяо Ма в  сторону больницы, на которую указали сердобольные люди в лице  приказчика. И меня не смущало, что больница эта находилась довольно  далеко от доков, в приличном, а то и очень приличном районе. Как  ответственная хозяйка, я должна убедиться, что подлеченные мной живые  организмы пробудут в этом состоянии ещё долго. А судя по тому, как  приложили мальчишку, у него могли быть какие-нибудь внутренние  повреждения, если не считать переломов, ушибов или простых синяков. Да и  не нравилось мне, как он дышал — как-то тяжело и с присвистом. Как  любой житель двадцать первого века, имеющий доступ к описанию огромного  количества болезней, ранений и смотревший «Скорую помощь» и «Доктора  Хауса», я могла сходу припомнить или придумать добрый десяток диагнозов  разной степени смертельности. В общем, до того как мы дошли до небольшой  лавки целителя, я успела накрутить себя до такой степени, что была  готова уже хоронить мальчишку.
В  лавке нас встретил пожилой мужчина с длинной окладистой бородой,  сухонький, низенький, опирающийся на клюку. Мне понадобилось несколько  секунд, чтобы понять, что в больнице этого мира вряд ли будет приёмный  покой и улыбчивые медсестры в белых халатах. Ну и чёрт с ним, лишь бы  мелкого вылечил. Но, честно говоря, я не представляла, как этот старичок  с очень пронзительным взглядом будет диагностировать внутренние  повреждения или переломы. Ну, допустим, перелом ещё можно нащупать. Но с  внутренними повреждениями-то как? И пока я пребывала в этом состоянии  полу́шока, лекарь взял запястье мальчишки, положил на него два пальца и  то ли к чему-то своему прислушался, то ли просто провалился куда-то в  свою реальность. Вот только уже через несколько минут он оставил руку  мальчишки в покое и, поцокав языком, вывалил на меня столько информации,  что я почувствовала себя стареньким компьютером, на котором пытаются  запустить новейшую игрушку, требующую ресурсов больше, чем у компьютера и  его предшественников вместе взятых.
Я честно пыталась  вслушиваться. Вот только, судя по моему взгляду, старичок это прекрасно  понял: его слова до меня доходят едва-едва. И он начал объяснять более  человеческим языком. Как он думал. Но общий контекст я поняла: по  счастью, ничего сверх того, что могло бы привести к необратимым  летальным последствиям, не случилось. Есть трещина в ребре. Но это  лечится плотной повязкой, иглоукалыванием, прижиганием и традиционными  отварами. Иглоукалывание и прижигание он сделает прямо сейчас, мальчишку  можно будет забрать где-то... часа через три, перевела я обозначенный  временной промежуток в привычное для себя измерение. А вот лекарства  надо было пить дней десять. Причём он может просто предоставить список  трав и ингредиентов, из которых надо приготовить лечебную смесь, либо  купить уже готовые. Меня устроил последний вариант, а то из меня тот ещё  кулинар.
А потом мне озвучили сумму за лечение. У меня даже бровь  не дрогнула, когда я потянулась к кошельку в состоянии «горит сарай —  гори и хата». А вот Сяо Ма, кажется, захотел провернуть всё обратно и  испариться из клиники. Но если я уже что-то решила — получить здорового  Сяо Ма на выходе, — то меня ничего бы не остановило. Тем более если это  «ничего» можно было решить деньгами.
Вот только наше финансовое  состояние срочно требовало новых денежных вливаний и желательно обширных  и бесперебойных. Последнее я, конечно, обеспечить пока не могла, а вот  какой-никакой худенький ручеёк — пожалуйста. Тем более я и так  собиралась навестить любимого дядюшку. Поэтому оставляем мелкого на  попечение доктора, а сами идём к доброму дядюшке. Надеюсь, бусина,  которая получилась из борща, будет стоить достаточно, чтобы мой бюджет  не сильно просел.
Когда я добралась до торговца Ли, у него, по  счастью, уже никого не было. А он, по тому же счастью, был и ждал меня в  той же самой комнате, в которой мы беседовали в прошлый раз. Ленточку  он забрал не глядя, практически по той же цене, что и прошлую. Хотя,  судя по палке, которой он проверял артефакты, это было что-то другое, но  присмотреться я не успела. Ну да ладно, мне в принципе было не особо  важно. А вот в бусину он вцепился со страшной силой. Она оказалась  демонической. Раздвоенная палка выдала название «Хуа Мо дань» — пилюля  трансформации демона. В этот момент мне показалось, что меня выкинут из  лавки без права на повторный визит, но нет. Дядюшка погладил бороду и  довольно прищурился, вчитываясь в мелкое описание, которое мне видно не  было, и бормоча что-то вроде: «Усмирение, очищение»... Единственный раз  он сорвался на моменте: «Слабительный эффект?», но я сделала вид, что  этого не слышала. Мне сейчас было вообще всё равно, что это за пилюля и  для кого она, я также не собиралась интересоваться, кому он планирует  продавать вещь для демонического культивирования в землях праведных  практиков. Об этом я уже знала. Также знала о непримиримой вражде двух  фракций. При этом, с одной стороны, я прекрасно понимала, что деньги не  пахнут. С другой — одно название «демоническая» меня как-то сильно  отпугивало. Я очень надеялась, что ничего подобного я больше не получу.  Что гораздо важнее для меня - становилось необходимым наличие такого же  артефакта, который бы позволил опознавать, что там наварил мой горшочек.  Вот только я была уверена, что торговец Ли со своей палочкой не  расстанется. Эх... Хочу такую же, хочу! Жаль, нельзя покататься по  земле, колотя руками и ногами, с воплями: «Купи, купи, купи!» Точнее:  «Отдай, отдай, отдай!»
Мы  с торговцем Ли разошлись, довольные друг другом. Мне даже перепала  небольшая премия вроде мешочка с чаем. Маленького мешочка с чаем, но мне  этого было достаточно.
Когда я вернулась к доктору, мелкий Ма ещё  спал. Врач выписал целый свиток с назначениями и рекомендациями, десять  доз лекарств, которые надо будет давать ребёнку. И заметил, что его  было бы неплохо откормить в связи с сильным истощением организма. Это,  конечно, хорошо, но кто бы меня откормил? Впрочем, как оказалось, мой  бюджет может пережить и такой удар, как покупка собственного раба. Да,  технически братец Ма стал моим рабом. Точнее, это называлось, я  покопалась в памяти, «контракт на смерть». То есть бессрочный. А вот  если бы мы заключали контракт на жизнь, там было бы указано количество  лет, которое братец Ма должен на меня отработать.
Растолкав  несчастного ребёнка (который, впрочем, уже выглядел не таким уж и  несчастным), мы вернулись к вдове Шэнь забрать осла. Осёл был не в  восторге от пополнения в нашем маленьком семействе, вдова Шэнь крайне  задумчиво смотрела на нас, и, если честно, меня это немного насторожило.  Впрочем, дело ограничилось тем, что вдова предложила выкупить старые  вещи своего сына, из которых он уже вырос, за практически символическую  плату. Я выкупила и понадеялась, что этим всё и ограничится, а я просто  параноик и придумываю себе то, чего нет на самом деле.
У меня  сейчас другая проблема — осёл, который раздражённо дёргал ушами и  норовил укусить мальчишку. Договариваться с ним на глазах множества  людей не хотелось, почему-то мной всё сильнее овладевала мысль о том,  что чем меньше люди знают подробностей о моей жизни, тем лучше. В конце  концов, одинокая девушка в лесу... По спине пробежали мурашки.
Осёл,  поймав мой недовольный взгляд, наконец-то успокоился, и мы могли  выдвигаться домой. Ничего нужного не купив, так что корзинки остались  пустыми. Нагрузить, что ли, осла братцем Ма? В нём весу-то меньше, чем в  кошке, не надорвётся. Осёл был не в восторге, но уже не саботировал. Я  ему шёпотом пообещала пшеницы купить в следующий выход. Только его  персональную.
Что интересно, куда мы идём, братец Ма не спрашивал.  Зато он спрашивал, точно ли он может ехать на осле, три раза. Я устала  отвечать, что да, он может, и ничего страшного, если я пройдусь пешком.  После того как я его выкупила у его отца, мальчишка как-то растерял  часть своей ершистости. Казалось, он ещё не понимал, насколько  изменилась его жизнь и чего ожидать от такой неожиданной «покупки». Вот  только, скорее всего, ничего хорошего он и не ожидал.
— Мы вот здесь будем жить? — удивился братец Ма, когда мы наконец добрались до дома.
— А есть какие-то другие варианты? — заинтересовалась я.
Мальчишка пожал плечами.
— Да нет. Выглядит гораздо лучше, чем...
Он не закончил, промолчал и отвернулся. Я же растрепала его волосы, прекрасно понимая, что он хотел сказать.
— Значит, так, — начала командовать я. — Зал занят ослом. Он здесь  ночует, пока я не построю ему нормальное стойло. Поэтому сегодня поспишь  вместе со мной в спальне. Завтра придумаем, где определить тебе место.  Ну и заодно решим, на чём ты будешь спать. Как ты понимаешь,   у меня  пока не так уж и много вещей. Мы, конечно, потом докупим. Но пока  придётся потесниться.
— Мне многое не надо, — забормотал мальчишка.
Я цокнула языком, и он вздрогнул. Кажется, он ещё не понимал, что теперь его бить никто не будет.
— Я как ответственный рабовладелец должна проследить за тем, чтобы ты был  здоров, накормлен, в идеале обучен грамоте — но это мы ещё решим. И  выглядел подобающим образом. Ну и соответственно имел свою комнату. Как  нормальный ребёнок.
И в этот момент мальчишка разрыдался. А я  стояла и даже не знала, что делать. Я совершенно не понимала, как можно  утешить ребёнка в таком состоянии. Впрочем, сырость продолжалась  недолго, и вот он уже самостоятельно вытирает слёзы рукавом и, кажется,  возвращается к некоторой своей ершистости. И да, я сделала вид, что  ничего не было.
— Где-то здесь ещё обитают мыши. Пока они мне не  попадаются на глаза, пусть живут. Относительно всего остального с ними  ты можешь договориться. Вот, — развела я руками в некоторой  растерянности. — Теперь будем обживаться вместе.
Спать со мной на  одной кровати мальчишка отказался категорически. Но согласился взять  одеяло (хлопковое, между прочим) и устроиться где-то в зале. Там,  кажется, было что-то вроде диванчика, правда, без мягких подушек, больше  похожего на скамеечку. Его вроде устроило.
На следующее утро я  проснулась от того, что раздавался какой-то равномерный звук. То ли  хлопки, то ли стуки. Я растерянно потянулась, зевнула, выползла из  кровати и пошла на звук, раздававшийся, как оказалось, со двора. Мелкий  Ма вместо того, чтобы, как положено ребёнку его возраста, отлёживаться,  отъедаться и лениться, рубил дрова.
— Ты чего ни свет ни заря подскочил? — буркнула я.
Мальчишка обернулся и вдруг резко покраснел и снова отвернулся в другую сторону.
— Вы бы оделись, госпожа, — буркнул он.
Точно. вздохнула я, понимая, что опять забыла надеть верхнюю одежду поверх средней, то есть опять вышла к парню в пижаме.
— Ладно, — согласилась я. — Пойду переоденусь, а потом всё равно задам вопрос.
На  который мне, естественно, никто не ответил. Но, в общем и целом, как  оказалось, мелкий Ма — это очень полезное приобретение в хозяйстве. Он  что-то там сделал с печью, и она прекратила выплёвывать в меня сажу и  копоть.
— Да я просто там кое-что прочистил, — буркнул он, когда я поинтересовалась, что же это было.
Натаскал  воды. Даже приготовил нехитрый завтрак. Судя по всему, дома он  занимался всеми бытовыми обязанностями, будучи мастером на все руки. И  как утихомирить это беспокойное нечто, я не представляла.
При этом  я тихонько, лицемерно радовалась тому, что было на кого спихнуть все те  задачи, которые были мне не то чтобы не по силам, но вызывали  сложности. И я прекрасно понимала, что нельзя нагружать ребёнка до такой  степени. Только когда я попыталась заикнуться об этом, мелкий Ма с  удивлением посмотрел на меня, словно я сказала что-то не то.
— Вот  уж действительно вы не от мира сего, — вздохнул он. — Мне уже  одиннадцать, я почти взрослый. Ещё немного, и жениться могу. Если бы был  из учёной семьи, мог бы сдать императорский экзамен, первый этап. А уж  что-что, а позаботиться о доме — я обязан. В конце концов, вы меня  купили.
Точно, вспомнила я. Вернувшись к себе в комнату,  покопалась в тех вещах, которые бросила после возвращения с последнего  захода в город, и нашла купчую.
— Вот, — протянула я. — Что это, по-твоему?
Мальчишка  растерялся. В его огромных — и как так открылись-то? — глазах  плескалось неверие в то, что он видит, сомнение в моей психической  адекватности и что-то ещё, что я понять не могла.
— Купчая? — переспросил он хриплым голосом, в котором, как мне  показалось, слышались слёзы. У него даже руки дрожали, в которые я  пихнула свиток. Не уронил бы... А нет, сжал так что свиток смялся,   теперь точно не уронит.
— Когда тебе исполнится восемнадцать, —  медленно, как не для самого умного, пояснила я, — и ты сможешь быть  полностью дееспособным, обнулишь её и станешь свободным.
Разумеется,  я не знала, во сколько лет здесь наступает условное совершеннолетие и  можно вылетать из родительского гнезда, поэтому обозначила привычные мне  временные рамки. Думаю, к этому времени он будет достаточно сильным,  чтобы суметь защитить себя от такого бугая, как его недоотец. При одной  мысли об этом существе во мне закипала кровь, и волосы снова становились  дыбом. Куда только опека смотрела! - мысленно возмущалась я про себя,  снова и снова забывая, что в этом мире опеки нет. Тут ребенку в  четырнадцать жениться можно! О чём это я.
Мальчишка замер. А потом  снова отвернулся, и мне показалось, всхлипнул. А нет, показалось.  Потому что, когда он повернулся ко мне снова, глаза его если и блестели  подозрительно, то явно не от слёз.
— Я о вас обязательно хорошо позабочусь, — пообещал он.
А мне осталось только развести руками.
— Хорошо-хорошо, — отмахнулась я, надеясь всё же, что слишком нагружать  себя ребёнок не будет. У нас для этого осёл есть и мыши. Справимся  как-нибудь.
— Вам совсем ничего не придётся делать, — продолжал вещать смелый мальчишка.
— Совсем ничего — мне будет скучно, — фыркнула я. — Кстати, мы с тобой не  решили вопрос, где спать тебе. Ну и заодно вопрос шкур.
— Точно, —  спохватился мальчишка. — Я же узнал. Одна шкура будет стоить полтаэля.  Это волчья. Заячья — по мелочи, в серебряной монете. Ещё можно купить  тигриную, но она дорогая — три таэля, почти как я, — посмеялся  мальчишка. — А ещё можно купить вяленое кабанье мясо и разделать зайцев.  У нас же вообще ничего из запасов нет, да?
Я развела руками. Что поделать, моей запасливости на большее пока не хватало. Есть какие-то овощи, и уже хорошо.
— Тогда я сбегаю, куплю? — осторожно спросил мальчишка.
Это, конечно, было сильно безрассудно с моей стороны, но я выдала ему три таэля с наказом:
— Тигриную шкуру покупать не надо. А вот заячьи, пару волчьих было бы неплохо. Ну и там дальше по месту сам посмотришь.
— А осла взять можно? — прищурился мальчишка.
Осёл,  услышавший, что разговор идёт про него, недовольно дёрнул ушами и  показал зубы. Думаю, это будет эпичная, но неравная битва. Из хорошего -  кажется, мелкий Ма (надо спросить его имя) начал уже обживаться в моём  скромном домике и планировать, что делать дальше. И что-то мне  подсказывало: его планы будут воплощаться в жизнь с большей  вероятностью, чем мои.
— Договаривайся с ним сам, — отмахнулась я и  направилась на второй этаж с травником, который я читала по ночам.  Что-то мне подсказывало: некоторые из трав, которые в нём указаны, можно  найти в тех ящичках. А раз можно найти, значит, надо посмотреть,  понюхать и повнимательнее прочитать описание. Авось что-нибудь  интересное получится нашаманить. Получилось же у меня накашеварить  демоническую пилюлю при попытке приготовить борщ.

Глава 13

На  раздававшийся снизу шум я старалась внимания не обращать. В конце  концов, пусть сами выясняют отношения — кто там на ком поедет и поедет  ли вообще. Меня больше занимал травник в моих руках.
Пока  получалось так, что пилюли, которые я получала при попытке приготовить  себе ужин, приносили мне больше денег, чем вышитые ленточки. Возможно,  если бы я вышивала что-то более сложное, например платье или нижнюю  одежду, то расклад был бы другой, но пока имеем, что имеем. Да и, честно  говоря, возиться с чем-то сложным и большим мне пока не хотелось.  Всё-таки вышивка хоть и погружала меня в медитативное состояние, но  сильно выматывала. Поэтому мне казалось, что надо развивать именно  кулинарное направление. А точнее — алхимическое. Ну не просто же так при  варке простого борща я получаю пилюлю с демоническими эффектами.  Точнее, демоническую пилюлю с незначительными  побочками. Так что чисто  теоретически, если разобраться с местными ингредиентами, то ассортимент  можно и расширить.
Кстати, а не поискать мне «картошку»,  «морковку» и «свёколку» в более продвинутых травниках? Авось выясню, что  же это такое было, и почитаю описание. Возможно, их вообще не следовало  смешивать между собой. Впрочем, раз я не отравилась и не покрылась  рогами и чешуёй, то всё нормально. И вообще, горячее сырым не бывает.  Вот только мне было реально интересно: этакий побочный продукт в виде  пилюли — это вообще нормально? Скорее всего, нет, иначе бы они не стоили  так дорого. Ведь даже рисовые я продала по весьма неплохой цене.
Кстати,  любые результаты надо фиксировать, особенно те, которые впоследствии  захочется повторить. Я, конечно, рецепт борща в голове держу, но,  наверно, всё же стоит записать его, пусть без граммовок, начерно. Просто  чтобы был. А что, это не такая уж и плохая мысль: вот как выпущу свою  алхимическо-кулинарную книгу, как прославлюсь, буду деньги лопатой  грести. И пусть купившие её ломают голову, что за ингредиент я там имела  в виду под свёколкой. Хотя, если ещё иллюстрациями снабдить, будет  неплохо. Я тихонько посмеялась над своей наивной идеей, но рецепт  всё-таки решила зафиксировать, не откладывая дело в долгий ящик.
Чистые  листы я нашла здесь же, на втором этаже. Не зря я во время уборки  убирала их в отдельную стопочку. Здесь же на столе лежал и кусочек сажи,  которым я писала. Писала, вот только для таких записей обугленная  деревяшка показалась мне неуместной. Душа требовала писать «правильно», с  помощью кисти и туши. Тем более каллиграфией я, Лу Шиань, владела. Да и  набор каллиграфа у меня был. Я точно помнила, что забирала его из  старого дома. Но куда я его в итоге сунула, не помнила, хоть убей. Благо  вещей у меня было не так уж и много, и найти набор было бы несложно. О  существовании проклятия «фиг ты найдёшь нужную вещь после переезда, даже  если помнишь, куда положила», я забыла совершенно. Именно поэтому я уже  в который раз перебирала вроде бы недавно разложенные вещи. Раздражение  росло, как акции Газпрома при новостях об аномально холодных зимах. Я  буквально чувствовала, что ещё немного — и перейду в режим «Халк  крушить, Халк ломать». И остановить меня будет некому. Сяо Ма  договорился с ослом, и они уже покинули наш скромный домик.
Недоумённое  попискивание заставило меня обратить внимание на пол. Из-под пола на  меня смотрели любопытные глазки. Осознав, что я их заметила, мыши было  дёрнулись, но замерли под моим рыком:
— А ну стоять!
Под  полом ощутимо задрожали, мне даже показалось, что я слышу перестук  маленьких зубок. Что мне всегда шеф говорил: не можешь сделать сама —  делегируй. Вот я и планирую делегировать. Да, мышам. Должна ж от них  польза быть, ну хоть какая-то.
— Я ищу тушь, тушницу и кисть, они в коробочке были. Ваша задача — найти.
Из-под пола печально пискнули, возмущённо пискнули и обречённо пискнули.
— Ну и что, что у вас лапки и они маленькие? — развела я руками со  злобной ухмылочкой. — Кто не работает, тот - завтрак, обед и ужин.
Из-под  пола что-то возмущённо запищали. Судя по всему, имена «Цзао Фань», «У  Фань» и «Вань Фань» им не понравились. Ну ничего, переживут. Они в доме  на всём готовеньком. Часть еды, которую я не доедала — моё нынешнее тело  оказалось малоежкой, что очень даже хорошо при нашем финансовом  положении, — я отдавала им. Ну как отдавала: делала вид, что не замечаю  экспроприации остатков. Ладно, кнут выдали, выдадим и пряник:
— Будете лапушками, я вас когда-нибудь повышу.
Из-под пола что-то обречённо пискнули. Не матерное, и уже хорошо.
Ну  а я пока сделаю перерыв в имитации бурной деятельности и тихонечко  полежу на солнышке в режиме ничегонеделания. Разумеется, технически я  буду составлять планы на ремонт, но врать самой себе особо не хотелось.
Если  честно, в перемещении в этот мир были и свои плюсы. Я научилась  принудительно замедляться. В своём собственном мире мне казалось, что  просто сидеть и ничего не делать — это смерти подобно. Надо развиваться,  надо двигаться куда-то, бежать, чего-то достигать. А вот так замереть,  смотреть на то, как растёт цветок, или как ветер шелестит в листьях  хурмы, как медленно плывут по небу облака, а среди них, выделывая фигуры  высшего пилотажа, пролетает троица культиваторов на мечах, — было  сложно. Эх, молодость... Красиво летят, кстати. Технично. Не знаю, как  это на самом деле должно выглядеть, но развевающаяся одежда на небольших  фигурках где-то там высоко в небе смотрелась симпатично. Ну и всё-таки  несколько абсурдно. Когда-нибудь я, конечно, привыкну к этому пейзажу,  но, наверное, не сегодня. Сегодня я налью себе чай, нарежу кусочками  хурму и буду наслаждаться тёплым вечером.
Взволнованный писк  привлёк моё внимание. Упитанная белая мышь — одна из тех, которые  старались не появляться мне на глаза, — усиленно виляя попой, тащила в  мою сторону плотную деревянную шкатулку. К слову сказать, совершенно не  ту, которую я искала. С другой стороны шкатулку толкали ещё две мыши. А  они ещё и возмущались. Нашли же.
— Дошла, — негромко усмехнулась я. — В моих вещах существа размером с мою ладонь разбираются лучше, чем я. Ладно…
Моих  шагов мыши, занятые делом, не услышали, и поэтому, когда над одной из  них нависла тень от моей руки, те, что толкали шкатулку, прыснули в  разные стороны, а та, что тянула, обречённо замерла в ожидании, наверно,  удара веником. Я ж не такая злыдня, чтобы так с живыми существами. В  общем, пересилив себя, я осторожно погладила меховой солёный столбик  между ушами. Та сначала растерянно пискнула, а потом вроде даже  замурлыкала под моим недоумённым взглядом. Ну не кошка же.
— Спасибо, — сказала я, убирая руку.
Мышь  что-то неразборчиво пискнула и исчезла в подполе. То, что я её  погладила, ещё не отменяет того, что я не очень люблю мышей. Таких умных  — особенно. Такие умные меня даже пугают. Впрочем, легко сделать вид,  что их нет. Ну, добавку на ужин они себе заслужили. Было бы неплохо  пожертвовать им кусочек сыра, но сыра здесь не было. Интересно, а я  смогу его приготовить? В голове была звенящая пустота. Кажется, процесс  приготовления сыра я хоть и представляю в общем, но в деталях он мне  неведом. Ну не то, не то я смотрела на YouTube.
Шкатулка,  которую протащили мне мыши, оставляла ощущение приятной тяжести   в  руках. Это оказалось даже не дерево, а какой-то красный камень с богатой  резьбой. Моя, кстати, была деревянная, без каких-либо украшений, просто  хорошо отполированная. Вроде. Сейчас мне было немного сложно вспомнить,  всё же собиралась впопыхах. Я осторожно её открыла и действительно  обнаружила тушь, тушницу и кисть. Три из четырёх «сокровищ каллиграфа»,  или «сокровищ рабочего кабинета». Это даже не память текущего тела  подсказывала, это я сама знала. Кстати, тушь мне показалась чем-то  отличающейся от той, что я забирала из старого дома. Во-первых, эта была  с красивым оттиском пиона и, кажется, немного блестела, словно в неё  шиммер добавили. Во-вторых, на ощупь она была как замша, что ли. В  общем, мне нравилась. Оставлю её в кабинете, чтобы не таскать туда-сюда.  И да, было у меня подозрение, что это тоже наследие бывшего хозяина  домика. И от этого вопрос: почему торговец Ли не забрал всё это себе,  интересовал меня всё сильнее. Хотя с этой шкатулкой было более-менее  понятно — она не на виду, мыши откуда-то издалека тащили.
Что ж,  теперь можно и записывать рецепт — это много времени не заняло. Хотя  назвать мой почерк красивым или хотя бы достойным вряд ли у кого-то  получится. Да и клякс я насажала с непривычки. Говорят, тело не успевает  за мозгом, так вот - у меня мозг не успевал за телом. Рассинхрон  получался страшный, похожий на тот, который был, когда я по первости  вышивать садилась. Сейчас в вышивке он почти прошёл, а вот каллиграфию  придётся отрабатывать отдельно.
Отложив записанный рецепт  просыхать, взялась за травник. Еще один. В шкафу их не один экземпляр, и  все разные — буквально целая энциклопедия по различным травкам и прочим  растительным ингредиентам, грибам там, водорослям. В общем и целом я  была права. Те ингредиенты, которые я находила в условном первом томе,  были и в ячейках каталожного шкафа. Причём в довольно значительных  количествах. Может быть, потому что были не особо редкими? По крайней  мере, травы и грибы, упомянутые в травниках, имели несколько сред  обитания: горы, леса, пустыни и снежные плато. Я старалась вчитываться и  для лучшего понимания делать хоть какие-то пометки. Однако это всё  крайне плохо укладывалось в моей голове. Мне не хватало какой-то  системы. Допустим, это и было от простого к сложному, но у меня невольно  возникало ощущение, что первоклашку закинули то ли в восьмой, то ли  даже в одиннадцатый класс.
Кажется, придётся снова садиться за  парту и выводить свою собственную систему. Ничего, вуз я закончила,  работать с информацией умею. Причём настолько, что в своё время  прекрасно зарабатывала на ленивых однокурсниках, которым было лень  писать контрольные, курсовые, дипломы. Да, это будет немножко сложнее,  потому что тема не моя. Но я упрямая, я сильная, я справлюсь.
И  уже буквально через час я хотела послать всё далеко и надолго. Я  упрямая, я сильная, я умная, но я ничего не понимала. Мне нужен был  базис. А базиса не хватало просто потому, что помимо описания того, что  делает условный гриб из разряда «вызывает галлюцинации», там ещё было  что-то про энергии. И вот это — интуиция мне подсказывала — было важно. А  может, и не интуиция, а понимание того, что я живу в мире, где люди  могут летать на мечах.
Поругавшись про себя немного, я поняла, что  в следующий раз, когда пойду к торговцу, к дядюшке Ли, надо будет  спросить у него «Азбуку культиватора». Ну, вдруг такая есть в продаже?  Вот только во сколько мне обойдётся такая книжица, если она всё-таки в  продаже имеется, я думать не хотела. Честно говоря, иногда мне вообще  ничего не хотелось, из разряда «я девочка, я не хочу ничего решать,  пусть кто-нибудь порешает за меня». Впрочем, такое состояние обычно  длилось недолго. И немножко пожалев себя, я опять вернулась к грибам и  травам.
В  итоге длительной работы с травником я выделила для себя три больших  группы по самому простому признаку: ядовитые, неядовитые и условно  ядовитые. Всё остальное пока в расчёт не бралось. Так вот, судя по  всему, в этом лесу водилось всё из вышеперечисленного. Причём, судя по  всему, здесь можно было найти даже некоторые экземпляры с пометкой  «редкие». И чем дальше, тем сильнее меня подмывало пойти по грибы. Вот  только этот вопрос, наверное, пока стоило отложить — мало ли что и кто  здесь водится. Кстати, было бы неплохо обзавестись каким-никаким  оружием. Ну, этот вопрос тоже стоит уточнить у дядюшки Ли. Может, здесь  нельзя иметь оружие вообще или какое-то конкретное. Разумеется, в своём  воображении я видела себя гениальной лучницей, ну или на худой конец  великой мечницей, способной с одного удара разрезать горы и осушать  моря. В реальности меня до сих пор настораживал местный нож, который  огромный тесак. Пользовалась я им и даже довольно уверенно, но иногда  мысль о том, что если я случайно попаду им по пальцу, без пальца и  останусь, меня не покидала.
В принципе, наверно, можно было  переходить к экспериментам с неядовитыми грибами. Например, пожарить их с  луком, а потом потушить с рисом. Самым идеальным вариантом было бы  пожарить с картошкой, и чтобы картошечка была с такой золотистой  хрустящей корочкой, но в отсутствии картошки это пока только мечты, как и  вариант потушить грибы в сметане.
Вот только с кулинарными  экспериментами над грибами вышла небольшая промашка: неядовитых грибов  на втором этаже не было. Поэтому все планы по приготовлению грибочков с  луком были отложены в долгий ящик. Ну и ладно, всех дел всё равно не  переделаешь. Если сейчас что-то не складывается — значит, для этого  просто не время. А пока можно вышить очередную ленточку или прогуляться  чуть дальше в лес. Я остановилась на пороге дома, рассматривая пейзажи, и  поняла, что в принципе вышивка — не такая уж и плохая идея. Я понимала,  что рано или поздно мне придётся пойти и изучить, что там за порогом  безопасного места. Ну, пока мне этого не хотелось.
Для интереса  проверила посаженные овощи. Ни картошка, ни свёкла, ни морковка, ни даже  лучок не пытались порадовать меня тем, что проросли, дали корни или  собираются плодоносить. Я, конечно, понимала, что за пару дней мало что  изменится, но очень хотелось верить в то, что почва вокруг дома может  быть какой-то чудодейственной и уже завтра у меня будет множество  свёколок. По крайней мере, в Sims это работало именно так: главное —  вовремя подобрать момент, когда сажаешь нужный цветочек, а потом просто  берёшь и стрижёшь деньги. Деньги мне, конечно, тут были нужны, но свёкла  сейчас была бы предпочтительней. Убедившись, что ничего не изменилось,  пошла натягивать ткань на пяльца. Сегодня в плане — не ленточка,  попробую вышить веер.
Под медитативное вышивание летящего в небе  журавля — в какой-то момент пришлось исправлять, уж очень он начинал  напоминать летящего практика, а нечего было отвлекаться — я коротала  остаток вечера до того момента, как до меня донёсся тихий перестук  подков. Кажется, возвращались мои добытчики. Осёл и Сяо Ма  демонстративно смотрели в разные стороны и периодически толкались,  словно малые дети. Ну ладно, Сяо Ма действительно малый ребёнок, но  осёл-то — я от него ожидала гораздо большего. Увидев меня, ожидавшую их  на пороге, они ускорились, а потом, опасаясь сбить с ног, затормозили.
— Я вернулся, — осторожно и как-то с запинкой пробормотал Сяо Ма. Вторил ему и осёл.
— С возвращением, — улыбнулась я. — Надеюсь, хорошо сходили?
Сяо Ма расплылся в улыбке, но вместо того, чтобы показывать шкуры, полез за пазуху и достал тонкую книжицу.
— Вот, — просиял мальчишка. — Это мне охотник подогнал. Так сказать, за  массовый закуп. Сказал, что ему не нужно, и он нашёл это в лесу. А вам,  возможно, пригодится.
— А он про меня знает? — удивилась я.
Сяо Ма удивлённо посмотрел на меня:
— Про вас многие знают. Вы же чужая были.
Я закатила глаза. Вот так прячешься, прячешься, мимикрируешь, мимикрируешь, а оказывается, про тебя уже все знают.
— Ну и что там за книжица? — протянула я руку и в шоке прочитала  название, а потом сгребла мальчишку в охапку и буквально расцеловала  отпирающегося Сяо Ма. Тот краснел, пытался вывернуться, но всё равно был  крепко мною удержан и расцелован в обе щеки. То, что он притащил, — это  «Техника небесного дыхания». Так, кажется, это и есть моя азбука по  культивации. Я надеюсь.

Глава 14

Вернувшись  в дом, я решила пока отложить книгу — как бы ни тянулись руки изучить,  что же там и как.   Все же изучением нового стоит заниматься на свежую  голову, то есть завтра. А сегодня я сидела на кухне и чистила  притащенные Сяо Ма какие-то дикие растения и наблюдала, как мальчишка  что-то там кашеварил. Помимо книги и шкур, мелкий, так сказать, на  сдачу, купил сушёное заячье мясо и вяленый кабаний окорок. Так что  сегодня у нас плотный мясной ужин.
Разумеется, готовил он на  местной печке, и получалось у него довольно неплохо. Тушёный заяц с  диким луком и чем-то ещё — я смогла только лук опознать из тех растений,  что кидались в глиняный горшок. Ещё рядом пыхтел горшочек с рисом. С  соевым соусом очень даже ничего, даже если это просто рис, а в сочетании  с мясным рагу получилось ну просто идеально. Мелкий заварил ещё  каких-то ягод и листочков в чайнике, и этот запах разносился на весь  дом. И было в этом что-то невыразимо уютное и теплое, что сложно  передать словами. Тихий семейный вечер в домашнем кругу.
Мелкий  взахлёб рассказывал о том, какими тропами он пробирался к охотнику и  какой тот крутой, потому что может убить волка одним ударом. Вот такого  вот волка — показывал он — чудовище, которое могло без проблем  проглотить не только Красную Шапочку и бабушку, но и волка, и всю  деревню в придачу на ужин или обед. Я неспешно поддакивала, вышивая  будущий веер. Почему-то на нём мне очень хотелось вышить колышущиеся на  ветру заросли бамбука. Пришлось постараться, чтобы изображение с обеих  сторон выглядело аккуратно. Очень хотелось попробовать двухстороннюю  вышивку с разными изображениями на обеих сторонах, но пока мозг ещё не  слишком хорошо управлялся с руками. Но рано или поздно это чувство  скованности пропадёт, мне просто надо больше тренироваться. Впрочем,  даже если я не достигну того уровня, которым могла похвастаться  оригинальная Лу Шиань, не думаю, что это так уж плохо. Я не могу быть  такой, как она, не могу быть такой, как была в своём мире, но могу стать  кем-то другим, и мне кажется, это неплохо.
Раззевавшийся  мальчишка был отправлен спать вместе с ослом, которому досталось  одобрительное почесывание за ушком. Я тоже отправилась к себе, прихватив  травник почитать на сон грядущий. Последним, что я смотрела перед тем,  как провалиться в сон, была лиана «Е ку тэн» — лиана, плачущая ночью.  Название не только поэтичное, но и говорящее: ночью на длинных стеблях,  опутывающих старые растения, появляются крупные капельки сока. Если  собрать их, то они окажутся молочно-белыми. При некоторой обработке  получается благовоние, которое провоцирует кошмары, либо сильные  снотворные таблетки. Вроде не слишком редкое, может, даже в нашем лесу  есть, — подумала я, зевнула и уснула.
Проснулась  от кошмара. Рывком села, тяжело дыша, пытаясь успокоить бешено бьющееся  сердце. Спина была пропитана потом. Я едва помнила, что мне снилось, но  в этом сне неизменно присутствовала кровь. Много крови, крики людей:  «Сжечь ведьму! Сжечь!» — и классический средневековый инквизитор,  несколько неуместный в мире, где я сейчас нахожусь, бросал зажжённый  факел в костёр, а потом крови становилось ещё больше.
Более-менее  успокоившись, я накинула верхнее ханьфу, спустилась с кровати и  направилась в сторону кухни. Кажется, там на обновлённой плите всё ещё  была тёплая вода. Пить хотелось неимоверно. Постаравшись не разбудить  спящих осла и Сяо Ма, я налила себе воды и вышла из дома. Села на  каменную ступеньку. И вот что это было? Просто дурной сон, навеянный  прочитанным травником, или подсознание вытащило на поверхность все  страхи? Например, страх причинить кому-нибудь вред. В нормальном  состоянии я вряд ли на такое способна, но в состоянии аффекта я же чуть  не убила двух придурков в деревне и отца Сяо Ма тоже. Нет, вряд ли о  ком-то из них мир бы сильно пожалел, но всё-таки… Это пугало.
Звёзды  усыпали чернильное небо, луна набирала вес. Красиво. Наверное, даже  огни одинокого города не сравнятся по красоте с этим заревом. Я устало  прислонилась к перилам и вздохнула. Кажется, было что-то, к чему я ещё  не могла привыкнуть или что не могла понять в себе. Я потихоньку  врастала в него, в этот новый мир, обрастала якорями и знакомствами — и  до дрожи боялась всё это потерять. Начинать заново с пустого листа… Это  пугало. Возможно, именно то, что мне пришлось покинуть деревню из-за  столкновения с двумя идиотами, стало моим подспудным страхом. И  столкновение с отцом Сяо Ма вытащило это на поверхность снова. Это не  плохо и не хорошо. Это просто есть. Теперь это часть меня, и я научусь с  этим жить.
А пока было бы неплохо научиться принимать и, в  идеале, контролировать ту силу, которая буквально отшвырнула мужчину в  сторону дома. Возможно, конечно, что мне подыграл тот тип в шляпе с  вуалью, что стоял за моей спиной и подкидывал советы. Но, скорее всего,  это всё-таки моя собственная сила. В конце концов, с чего-то же должна  моя вышивка становиться артефактной, а еда приобретать свойства, которые  изначально в неё не заложены. У меня была теория, которую ничем нельзя  было проверить: возможно, когда я вышиваю, я вкладываю в рисунок ци,  которая проходит сквозь меня, и эти запасы, что были во мне,  вычерпываются до донышка. Поэтому, если это верно для меня, то,  возможно, это было верно и для изначальной Лу Шиань. Может такое быть?  Может. Может, конечно, и не быть, но будем держать такой вариант в  голове. И получается, что когда приезжали практики, ищущие пополнения в  свои секты, и проверяли её, они не находили ничего. В ней не было ци, а  значит, и способности к её манипуляции — всё было вложено в вышивку,  которой она занималась днями напролёт. А я хоть и вышиваю, но гораздо  меньше, чем изначальная Шиань, и соответственно ци в моём теле успевает  накапливаться. И значит, мне есть чем манипулировать. Разумеется, мой  условный резерв не самый большой. Но что имеем — будем развивать. Тем  более у меня сейчас есть на что опереться. Я очень надеюсь, что книжка,  которую принёс Сяо Ма, — это действительно азбука для культиваторов.  Будет забавно пытаться научиться читать по филологическому справочнику.
Посидев  ещё немного и чувствуя, как ночная прохлада пробирается сквозь ханьфу, я  вернулась в спальню. Взгляд осла, провожающий меня, я сделала вид, что  не заметила.
Утро начинается не с кофе, а с риса и варёного яйца —  по одному на каждого — под недовольное ворчание Сяо Ма. Мыши делят яйцо  на троих. Сделаем вид, что я не заметила, как осёл смахнул одно  хвостом. А почему поднять не разрешила? Так мало ли что за микробы на  него налипли. Пять секунд точно прошло. Ну и что, что в скорлупе?  Антибиотиков в этом мире пока нет, и не факт, что будут, а чёрной жиже,  которая здесь идёт за лекарства, я пока не доверяла.
Яйца, кстати,  были последние. Надо точно купить пару кур, ну или просто сходить в  город за новой партией. Мне ещё ребёнка нормально откормить надо, а они  вроде питательные. Белок опять же…
За этими размышлениями я  добралась до книги, которую принёс мне Сяо Ма. Что ж, начнём путь по  нелёгкой стезе культиваторов чего-то там — вроде как бессмертия, но я в  этом не была уверена. Наскоро пролистав книгу, порадовалась наличию  картинок и постаралась углубиться в текст. Признаться, я ожидала чего-то  вроде: «сложите пальцы в фигуру „обезьяны“, потом в фигуру „тигра“ и  снесите гору к чертям собачьим». Ага, как же! Добрая половина книги была  посвящена философии и концепции круговорота энергии инь и ян, вот  только это сильно отличалось от того, что можно было прочитать в  интернетовской статье. И я честно пыталась вникнуть. Мозг скрипел,  где-то там в муках рождались новые нейроны, но озарения — «вот оно что!»  — пока не происходило. Приходилось признать: теория культивации даётся  мне из рук вон плохо. Хотя вроде философию буддизма и даосизма в универе  проходила и даже как-то на четыре сдала. Нет, может, там было за  красивые глаза и «да иди уже отсюда, вот тебе четвёрка», но не могло же  быть всё настолько плохо. Не могло, но было. Ладно, отложу теорию до  лучших времён, а пока перейдём к практике.
Если пролистать всё  вводное насчёт энергий инь-ян и прочего, то от всей техники «Небесного  дыхания» оставалось буквально пару страничек, которые и стали моей  сегодняшней целью. Как я поняла, техника эта была не совсем боевая, она  должна была способствовать повышению ци в организме, очищению каких-то  там каналов и увеличению их проводимости. Возможно, для того чтобы  снести гору, сложив печать «обезьяна», надо иметь запас ци несколько  побольше моего, который заканчивается, стоит мне вышить небольшой  цветочек или облачко. А как я тогда того бугая отбросила? Выбросом  чистой силы на адреналине? Интересно, а такое чем-то чревато? Если  верить мангам, манхвам и прочему, тут есть два варианта: либо ты круто  прокачаешься, превозмогая, либо останешься инвалидом, не способным ни к  чему. Думаю, это выяснится со временем, ну а пока возьмём на заметку:  выходить из себя может быть чревато. Надо учиться держать себя в руках,  хотя мне и казалось, что я неплохо справляюсь.
Первым пунктом  освоения «Тянь Ци» было сесть в позу лотоса. Это оказалось в принципе не  так сложно, как я думала: во-первых, кровать достаточно большая, чтобы  не испытывать дискомфорта, а во-вторых, у меня оказалась неожиданно  хорошая выворотность суставов. Здесь опять сработал принцип: меньше  думай, больше делай — завернёшься, как надо. Это там, у себя, я с  больными суставами и плохой растяжкой мучилась, а здесь всё иначе. Итак,  с задачей сесть в позу лотоса я справилась без проблем. Закрыла глаза.  Почти. Изредка я открывала и пыталась прочитать, что там надо дальше  делать. А дальше надо было настроиться на правильное дыхание:  почувствовать себя частью мира, вобрать дыхание неба в себя где-то в  районе даньтяня. А где находится даньтянь? Как-то не уточнялось. Ну, это  где-то в районе от груди до пупка — «развлекайтесь в поисках», как  говорится. Что за энергия неба — тоже было непонятно. Ну ладно.
С  правильным дыханием тоже было сложно. Продираясь сквозь всевозможные  философские измышления, я пришла к выводу, что это дыхание по условному  квадрату: вдох на четыре счёта, пауза на четыре счёта, выдох на четыре  счёта и снова пауза на те же четыре счёта. Только считать и чувствовать,  как энергия мира вбирается в тебя… Оказалось сложно. В смысле, считать  получалось замечательно. Но предполагалось, судя из контекста, что я  практически полностью растворюсь в сознании, ощущая мир вокруг себя с  неожиданной кристальной ясностью, буквально до полёта бабочки. Я же  считала и совершенно не ощущала никаких потоков энергии. Возможно, я  хотела получить слишком быстрый результат, и это дыхание надо довести до  автоматизма. А возможно, я опять просто слишком много думаю.  Вывернувшись из позы лотоса, решила сделать перерыв, а потом попробовать  ещё раз. Может, потом станет понятнее?
У меня ещё были  неразобранные шкуры. Заячьи я сразу отложила для плащей. В идеале было  бы неплохо докупить ткани, хлопка или сделать что-то вроде пуховиков.  Идея застряла в голове и никуда не хотела уходить. Кажется, её стоит  обмозговать. Хлопок сейчас купить сложно — Сяо Ма сказал, что не сезон. А  вот перья и пух — их, наверное, можно? Интересный вопрос. Шкуру волка я  тоже пока отложила. Возможно, тоже пущу на плащ для любимого дядюшки  Ли. Хорошие отношения, знаете ли, дорогого стоят. Вот только для этого  плаща и ткань придётся покупать сильно дороже. Я даже не уверена, во  сколько мне это обойдётся. Может, как раз ему и продать идею пуховика?  Но для этого нужен конечный продукт, а у меня его пока что нет.
Впрочем,  я отвлеклась. Пока я занималась освоением техники и построением  несбыточных планов по созданию империи по производству пуховиков в  отдельно взятом мире, мелкий активно обустраивался. Обживал кухню,  приводил в порядок мелкие поломки и, кажется, примеривался к выходу в  лес за дровами. Рубить деревья, мне кажется, было не слишком безопасно,  поэтому пока можно было обойтись сухостоем, ну или теми, которые  выглядят не настолько большими, чтобы убить при падении. Благо топор у  нас был. И  немного посовещавшись,  мы решили озадачиться первой  вылазкой в лес — за дровами, за грибами и просто прогуляться. Ну как  посовещавшись… Сяо Ма — надо выяснить, как нормально зовут парня —  просто сказал, что он в лес. На моё резонное возражение:— Там же опасно!  — мальчишка неподдельно удивился и уточнил:— Там? Да в этот лес даже  малые дети ходят. Тут из опасного — кривые тропинки.
Уточнять, где  тогда охотник наохотил шкуры волков воот такого размера, что могли без  проблем проглотить не только Красную Шапочку, бабушку и волка, но и всю  деревню в придачу на ужин или обед, я не стала.
Как оказалось, я  не слишком правильно воспринимала саму мысль прогуляться по лесу. Опять  срабатывали намертво въевшиеся установки городской жительницы, для  которой лес — это просто чуть более дикий парк. При этом, находясь на  тропинке от города до домика и обратно, эту часть леса я тоже  воспринимала как безопасную, удобную и практически парковую зону. А вот  стоило свернуть с тропинки — и всё становилось не так радужно. Буквально  с первых же секунд я начала бояться заблудиться. У Сяо Ма такого страха  не было. У осла, кстати, тоже. Решила довериться своим спутникам. Я  отпустила себя и принялась собирать сухостой, да и вообще всё, что  попадётся на глаза. Травник вытаскивать из дома не решилась, но  некоторые грибы с пометкой «съедобные» перерисовала на обрывках бумажек —  сделаем себе этакие шпаргалки. Таким образом, в мою небольшую корзинку  полетели несколько грибочков, усмотренных мною исключительно чудом,  десяток непонятно каких ягод и небольшой букетик цветов. Единственное,  что меня смущало, — это то, что на мои передвижения от гриба к цветам и  обратно и осёл, и Сяо Ма смотрели с некоторым снисхождением, как на  ребёнка неразумного. Периодически очень хотелось развернуться и  напомнить им, что я здесь главная, но потом мне на глаза попадался  кустик, цветочек или ягодка, и я опять забывалась.
Таким  образом я вышла на заросли деревьев, ветки которых гнулись к земле от  обилия плодов. Эти ягоды я обожала ещё в своём мире и обычно с премии  покупала килограмм, а то и два, и наслаждалась сладковатой, похожей на  желе мякотью. Единственное, что я не любила делать, так это чистить их.  Впрочем, сейчас это не мешало мне увлечься сбором личи. Помимо того, что  их просто можно съесть, я была уверена, что из них можно приготовить  чай, а ещё семечки личи можно прорастить, посадить, и у нас во дворе  будет своё собственное дерево! Интересно, а есть способы заготовить  ягоды впрок? Может, высушить? Когда буду в городе в следующий раз, надо  будет спросить у вдовы Шэнь, может, она что-то да знает. Ну и заодно  ягод ей принесу как гостинец. И дядюшке Ли тоже — мелочь, а старику  приятно будет.
Полностью погрузившись в сбор ягод, я упустила, как Сяо Ма нашёл меня и окликнул:
— Госпожа Лу Шиань.
Я  вздрогнула, почувствовав себя кошкой, которую погладили против шерсти,  и, переведя взгляд на мальчишку, уточнила:— Мне не нравится, когда ты  меня госпожой называешь, — напомнила я. — Можешь называть по имени или,  если уж очень хочется, то сестра Шиань.
Может, это был не самый  подходящий момент, но лучше поздно, чем никогда, а то как представлю,  что меня будут постоянно звать госпожа Лу Шиань, так сразу начинает  голова болеть. Мелкий только хмыкнул:
— Вот, сестра Шиань, вам это должно понравиться.
— Что это? — заинтересовалась я, глядя на полную самодельную корзинку каких-то плодов.
— Дикие сливы. Там чуть дальше дерево есть, — указал мальчишка.
А у меня в голове что-то щёлкнуло. Кажется, я знаю, чем мы будем ужинать, ну или обедать завтра. Я хочу харчо!

Глава 15

Когда  мы спустились в город за мясом, мелкий всё бухтел и бухтел, бухтел и  бухтел. Вот, казалось бы, с того момента, как я объявила о новом походе,  прошло уже три дня, пора бы принять и смириться, но нет. Сяо Ма  казалось, что мы слишком много тратим. На его рачительный и  хозяйственный взгляд совершенно не было никакого смысла покупать  какое-то дополнительное мясо, если можно использовать сушёных зайцев,  которых он принёс от охотника. Крыть мне было нечем, кроме одного: я с  трудом представляла себе харчо на сушёных зайцах.
За то время, что  мальчишка числился моим… ну, пожизненным слугой, а по факту рабом, он  успел залечить практически все свои синяки, ссадины, отъесться и  округлиться. Да и в общем и целом выглядел довольным жизнью. А я привела  в порядок вещи, которые выдала вдова Шэнь, кое-что перешила, подогнала  по размеру, и теперь он уже не походил на уличного побирашку, а выглядел  как более-менее приличный мальчик из не очень богатой семьи.
Было  бы неплохо купить ему обувь, но с этим было сложно. Как я понимаю,  обувь почти вся либо шилась на заказ, либо своими руками. Если сшить  одежду для меня проблемы не составляло — спасибо исходному телу, — то  вот с обувью я даже не знала, как это решить. Мои туфельки тоже были  далеки от идеала. С плотной подошвой были только одни, остальные —  мягкие, тканевые, но зато богато украшенные вышивкой. Моей, кстати.  Точнее, вышивкой Лу Шиань. Интересно, как это пропустил торговец Ли?  Впрочем, это даже хорошо, иначе бы он меня разул. Уж это-то ему бы  совесть точно позволила. Правда, я слабо представляла, кто бы рискнул  купить ношеную обувь. Хотя… Если эта условно чья-то ношеная обувь будет  давать условные плюс пять к ловкости, скорости или делать шаг бесшумным,  думаю, найдутся желающие. С учётом того, что у меня даже платье даёт  свой плюс к скрытности.
Я  невольно нахмурилась. По всему выходило, что в моём скромном жилище,  открытом всем ветрам (мы его даже не запирали, когда уходили), немало  ценных вещей. Там, конечно, мыши на хозяйстве, но что эта троица может?  Ну, кроме как смотреть умильно из щёлки в полу. Оставалось надеяться,  что дядюшка Ли в интересах своей торговли не будет излишне  распространяться, кто обеспечивает ему необычные артефакты. Потому что  такая, в сердцах брошенная, реплика может обернуться для меня большими  проблемами.
Пока я рассуждала о несправедливости бытия, невольно  зевнула, за мной зевнул осёл — ему тоже не нравилась ранняя побудка.  Мелкий вредитель поднял меня ни свет ни заря. Сяо Ма решил, что лучшее  время для закупок — это рассвет, когда работает утренний рынок. И  соответственно, в это время мы уже должны были там быть. Так что мы с  ослом, полусонные, плелись за удивительно энергичным мальчишкой и  прикидывали, как бы понизить уровень его энергичности и доспать  оставшееся время.
Честно говоря, я вообще не поняла, зачем он  вытащил меня на рынок, ну кроме как за мясом. Потому что практически всё  он покупал самостоятельно, практически не прибегая к моим услугам.  Точнее, моей задачей было расплатиться. А в какой-то момент он просто  забрал у меня кошелёк, понимая, что я немного подтупливаю с деньгами.  Надо было просто всучить ему список продуктов и спокойно проспать до  полудня, а не вот это вот всё. Я снова зевнула и, медленно моргнув,  поняла, что ещё немного — и просто засну даже стоя. Что поделать — утро,  я ещё не проснулась, просто потому что впервые в этом мире я встречала  рассвет.
Относительно адекватно я начала воспринимать реальность  только после того, как мы позавтракали маленькими пельмешками в бульоне.  Вкусно. Возможно, стоило прихватить их домой, вот только, скорее всего,  горячими и не развалившимися до дома довезти не получится, а  полуфабрикатами здесь не торговали. А было бы удобно.
— Жаль, здесь холодильника нет, — буркнула я себе под нос.
— Чего-чего? — заинтересовался Сяо Ма. Вот же ж… услышал. — Холо… Чего?
— Какого-нибудь холодильного ящика, в котором продукты долго будут холодными, — пояснила я, а потом меня повергли в шок.
— Хань Юй Гуй, что ли?
Я несколько раз медленно моргнула. «Шкаф из ледяного нефрита», — перевело что-то в моей голове. Понятнее не стало.
— Ну так он только у очень богатых есть, — рассуждал мальчишка. — У  императора, в сектах, ну тех, что покрупнее. Ещё, говорят, у  императорского торговца Хэ Юньчжуна был такой, только маленький, ну до  того, как его семью вырезали демонические. Говорят, и Хань Юй Гуй  забрали. А может, потому и вырезали, что нечего такие сокровища на  всеобщее обозрение выставлять. Виданное ли дело — шкаф в рост человека  из нефрита, который даже воду замораживает и от него всегда холодом  веет.
Офигеть! В этом мире есть магический холодильник! Хочу! Или  нет. Не хочу, памятуя о судьбе некоего императорского торговца. Что-то  мне подсказывает, у него были люди, которые должны были охранять его дом  от неожиданных визитёров.
— У тех богатых, что победнее, —  продолжал рассуждать мальчишка, — вместо Хань Юй Гуй — пещеры со льдом.  Типа нашего подпола. Если б мы туда лёд накидали, то у нас бы тоже был  ледник.
— И выстуженный дом, — буркнула я.
— Это да, — покладисто согласился Сяо Ма. — У них-то, у богатых, эти ледники отдельно от основного здания стоят.
— Откуда такие познания? — усмехнулась я.
— Да так, — отмахнулся мальчишка. — Года два назад новый столоначальник  сюда переезжал с семьёй, мы и подсуетились помочь разгружать кое-что. У  них целая гора вещей была: тридцать повозок, двадцать телег, охраны  больше сотни, и все при оружии.
При упоминании охраны у мальчишки  загорелись глаза. Может, ему не хватает отцовской фигуры в жизни? Та,  что была, на положительный пример явно не тянет. А где взять тогда  другую? Торговец Ли тоже не идеальный пример для подражания мальчишке,  которому нравятся типы с оружием.
Кстати, об отцовской фигуре. Сяо  Ма же тогда сильно избили. Он, конечно, не выглядит умирающим или  страдающим от ран, но неплохо бы показать мальчишку снова врачу, чтобы  понять, насколько положительная динамика.
Сяо Ма упирался, но не  смог ничего противопоставить моему произволу. Мальчишку душила жаба, и я  его понимала: стоимость медицинских услуг тут зашкаливала. Но упирайся  не упирайся, здоровье важнее. Дешевле вылечить сейчас, чем потом, когда  всё обострится.
Так что до клиники, в которой его осматривали в  прошлый раз, мы всё-таки дошли. Старик встретил нас с благостной  улыбкой. Прекрасно его понимаю, я бы тоже постоянным клиентам улыбалась.  Как говорил один знакомый продаван: «Клиент должен быть облизан и  обобран». Старик осмотрел его, отметил положительные изменения и  отправил домой — откармливаться. За это тоже пришлось заплатить.  Получилось как в старом анекдоте: «Доктор, я принёс вам Сяо Ма показать.  Красивый Сяо Ма. Спасибо, что показали, с вас пять тысяч». С нас,  конечно, взяли поменьше, но это не мешало мелкому бухтеть на тему  нерациональных трат. Снова.
Убеждать его, что я заработаю ещё, не  стала. Пусть чувствует себя главным в семье, пока определённых границ не  переходит. Ему полезно. Кстати, а не получится ли договориться с  кем-нибудь, чтоб его боевым искусствам поучили? А школы в этом мире  есть? Я его, конечно, чему-то да научу, но школа всё-таки понадёжнее  будет. Так что мне опять срочно нужны деньги.
Купить говядину не  получилось. Оказалось, что в прошлый раз мне просто нереально повезло. К  коровам здесь относились, конечно, не так, как в древней Индии или  вообще в Индии, но тоже с большим почитанием. Убить корову считалось  чуть ли не преступлением, и в пищу употребляли только тех, которые  «умерли своей смертью по причинам, несовместимым с жизнью» и «в связи с  ломанием шеи вследствие падения в яму, запутавшись в ногах». Ну ничего, с  бараниной тоже должно получиться вкусно.
Разумеется, приготовить  аутентичное грузинское харчо я не смогла бы никогда в жизни, даже на  своей собственной родной кухне в прошлом мире. Я пыталась. Честно  пыталась. Но так, как готовили в небольшом грузинском ресторанчике, куда  меня водили в детстве, не получалось никогда. Даже когда мне подогнали  рецепт, по которому готовили в том самом ресторанчике. Поэтому я  смирилась и исходила из того, что любые импровизации — это тоже вкусно.
Накупить  разной зелени оказалось несложно. В самом конце Сяо Ма хватался за  сердце, когда я покупала очередные помидорки. Да, они нужны. Но ещё моё  внимание привлёк старик, сидевший в стороне и продававший, как мне  показалось, красные жгучие перцы. Дёшево. Я всё скупила — ну, так, на  всякий случай. В конце концов, специи лишними не бывают, надо просто  понять, сколько этого самого перца можно положить. К тому же они с  семенами, а значит, можно попробовать вырастить на подоконнике. И да, я  помнила о том, что на подоконнике у меня пытаются прорасти морковка и  свёкла. Пока, конечно, безуспешно, но мы движемся в этом направлении.  Кстати, помидорки тоже с семенами, и их тоже можно вырастить. Мной  медленно овладевал зуд огородника!
Под  конец Сяо Ма со мной даже не спорил. Тем более денег я потратила не так  уж и много на свои собственные хотелки. По счастью, желтоглазого с  весьма привлекательными для меня продуктами сегодня не было. Значит, и  шансов попасть под гипноз тоже. Возможно, стоило озаботиться поиском  какого-нибудь артефакта, который защитил бы меня от подобного  воздействия. Но я тешила себя надеждой, что мы либо не пересечёмся  больше, либо у него будут те продукты, которые я буду готова купить даже  без гипноза.
Вернувшись домой, я решила сразу начать кашеварить, несмотря на искреннее возмущение со всех сторон.
— Может, не надо? — осторожно спросил Сяо Ма, глядя на мои манипуляции с  котлом. — Или давайте лучше я под вашим чутким руководством?
— Да что может случиться-то? — растерялась я. — К тому же что-что, а готовить я умею.
Откуда-то  снизу раздался возмущённый писк, и три белые мыши, настолько  возмущённые моим заявлением, что выползли из-под подпола, на три  мордочки пытались изобразить мой прошлый опыт по приготовлению борща.  Получалось ну очень живо. Глаза у мальчишки становились всё больше и  больше. На заднем фоне, подтверждая всё изображённое, кивал осёл.
— Так! — возмутилась я. — Что за бунт на корабле! Вы ещё скажите, что невкусно было!
У четвероногих хватило совести отвернуться и изобразить на мордах некоторое подобие виноватости. Вот так бы сразу.
— А будете сильно возмущаться — ничего не получите!
Угроза  произвела нешуточное впечатление, и моя живность разбрелась кто куда:  огородик прополоть, полить, дрова нарубить. Понятно, что куча дел была  только у Сяо Ма, но надо сказать, даже мыши приносили некоторую пользу.  По крайней мере, что-то мне подсказывало, что именно они начали что-то  там делать с огородом своими маленькими лапками. Кстати, не такими уж и  маленькими. Мне казалось, когда я только в дом заехала, они были  несколько меньше, ну а не такими круглыми уж точно. Впрочем, может, у  них просто шерсть пушистая?
У меня харчо никогда не получалось  именно супом, скорее, получалось что-то вроде рагу из риса и мяса. Что  поделать, я никогда не угадывала с количеством риса, и в итоге в супе  могла стоять ложка. Иногда даже не фигурально. Прежде чем приступать к  варке бульона, нарезала мелко лук. И использовала свой любимый котелок,  разведя под ним большой огонь. Зачистила купленное мясо от плёночек,  несколько раз чертыхнувшись, так как из-за всё ещё непривычного  ножа-тесака на плёночках осталось некоторое количество мяса. И нет, это  всё нож, а не мои кривые руки!
Порезанное мелкими кубиками мясо  сначала прожарила. Почему-то мне очень нравился этот способ  приготовления всех возможных вариантов бульона. А когда кусочки  схватились со всех сторон, в воздухе обалденно запахло жареным. В котле  остались шкварочки — кусочки вытопленного жира. Я осторожно вынула мясо и  закинула туда лук. От него требовалась мягкость и карамельная сладость.  И когда лук стал почти прозрачным с лёгким золотистым оттенком,  добавила ложку пшеничной муки для загущения. Причём всё это тоже надо  было прожарить до появления золотистого оттенка и запаха орехов. Нет, я  не была уверена, что так правильно или было канонично, но мне такой  вариант нравился.
Отвлекаться на этом этапе было нельзя. Стоило  чуть зазеваться, и вместо луково-мучной пасты получалось что-то  совершенно несъедобное с запахом горелых подмёток. На финальном этапе  приготовления лука и муки от котла повалил золотистый дым. Кажется, в  прошлый раз с борщом было что-то такое же, и я оперативно подставила под  него мисочку. Раздался дробный звук, словно оттуда что-то мелкое  падает. Так и есть — мелкие, похожие на зёрнышки таблетки. Причём их  было настолько много, что в какой-то момент они начали отскакивать от  стенок и падать на пол. Раздался довольный писк, и три белые тени  пронеслись по кухне, не оставив после себя ни клочка пыли, ни единого  зёрнышка из тех, что упали из миски.
Ладно…  Будем надеяться, ничего с ними не случится после подобного. А бусин  получилась целая миска. Даже странно, что от простого ингредиента так  много. Никак не могу понять, с чем это связано.
Ладно, убираем  миску в сторону, из котелка выбираем лук шумовкой. Дно остаётся почти  чистым. Теперь возвращаем туда мясо, заливаем колодезной водой и  долго-долго варим. Ну а пока варится бульон, занимаемся промывкой риса.  Его потом ещё и замочить надо будет в холодной воде, чтобы быстрее  сварился. Измельчаю помидоры и дикие сливы в мелкую кашицу (разумеется,  предварительно сняв шкурку). Отдельно в каменной ступке перетёрла орехи,  чеснок, зелень и небольшую часть красного жгучего перца. Предварительно  удалённые семена пошли в землю. Нет, я помню, что из всего посаженного  пока ничего не взошло, но надеяться это мне не мешает.
Я полностью  сконцентрировалась на подготовке ингредиентов и снова ощутила это  странное чувство тепла где-то в районе живота. Изначально я думала, что,  возможно, это из-за того, что я голодная или просто нахожусь на жаркой  кухне. Но так же это могло быть и проявлением манипуляций ци, которое  должно было находиться где-то в районе даньтяня.
Когда мясо стало  достаточно мягким, соединяем его с томатами, рисом, орехами и специями.  Хмели-сунели у меня, разумеется, не было, но кое-что я прикупила.  Последним медленно ввожу лук с мукой, продолжая помешивать, и варю до  готовности. Несколько раз заглядывал мелкий, осёл, и даже мыши с  интересом пищали из-под пола. Пахло вкусно. Даже очень. У самой уже  слюнки текли.
В этот раз яркого дыма или ещё чего-то не было.  Просто в какой-то момент на поверхности супа появился большой-большой  пузырь, который сделал «Пух», и из него появилась коричнево-жёлтая  бусина. Аккуратная, круглая, без каких-либо выемок. Точно, за  исключением цвета, практически полностью похожая на ту, которая  появилась после борща. Её я тоже подобрала и убрала в тарелку к остывшим  мелким бисеринкам, появившимся после лука. А потом в некотором  оцепенении смотрела, как мелкие бусины буквально втягиваются в крупную и  растворяются в ней, напоминая зёрнышки риса в золотисто-коричневом  бульоне. Втянулись, кстати, не все. Небольшое количество всё-таки  осталось — кажется, бусина уже была просто переполнена и не могла их  вместить. Всё-таки интересно девки пляшут: обычные ингредиенты  превращаются в что-то странное. Ну да ладно. Я попробовала рис на  готовность и поняла, что суп готов, можно есть.
Когда сытый и  довольный мелкий отвалился от стола (я даже не думала, что в него  столько может влезть), он задал мне сокрушительный вопрос, указав на  чашу с бусинами:
— А вы их на аукционе планируете продавать?
И тут я подвисла.

Глава 16

Как  оказалось, для практикующих существует несколько способов приобрести  нужные им вещи: добыть в бою, изготовить самим, получить в награду,  купить в таких магазинчиках, как магазинчик дядюшки Ли, или купить на  аукционе. И вот там стоимость пилюли, эликсира или артефакта могла  увеличиться многократно. О подобном я читала в манхве, но почему-то  совершенно не думала, что и в этом мире, где я оказалась, могут  проводиться аукционы. Хотя с учётом того, что я оказалась в мире то ли  сянься, то ли уся, это должно было быть самим собой разумеющимся.
Вот только особых подробностей Сяо Ма рассказать не мог — в нашем городе они не проводились. Интересно было другое:
— А у тебя такие познания откуда? — не выдержав интриги, спросила я.  Всё-таки странно ожидать познания о жизни культиваторов от обычного  уличного мальчишки. Он, конечно, сейчас уже при мне, но тем не менее.
Сяо Ма пожал плечами:
— Дядька Джоу рассказал. Он, конечно, не мне рассказывал, — поправился  Сяо Ма, — с ним папаша мой пил. Ну а дядька хвалился, что он с командой…  Дядька Джоу на торговом корабле ходил, практиков частенько подвозит.  Те, что уровнем пониже, ещё сами не летают, а путешествуют, как  смертные. Ну и в Цзянлин… Там-то практиков поболе бывает, центральный  город, почти столица. Да и поговаривают, — на этом моменте Сяо Ма  задумался, словно что-то вспоминая, а потом резко тряхнул головой и  продолжил, — что столица-то под протекторатом секты Цю Дао, а наш-то  подобной юрисдикции не имеет.
И «протекторат», и «юрисдикцию» Сяо  Ма выговаривал так тщательно, что становилось понятно: он очень гордится  тем, что знает такие сложные слова и умеет почти правильно их  применять. Откуда у уличного мальчишки такие познания, выяснять не  стала. Он умный, приспосабливается хорошо и очень информированный. Не  удивлюсь, если он и без моего вмешательства в итоге прекрасно устроился  бы в этой жизни, просто так ему будет немного легче.
— И вот в  этом городе есть аукционный дом, — Сяо Ма вошёл в раж и начал  размахивать руками. — Дядька Джоу рассказывал, что они как-то там  перевозили груз для этого аукционного дома, и его даже пустили туда. Ну,  естественно, не с парадного входа — груз надо было перенести, а он  ближайшим грузчиком был. И там всё такое…
Чем дальше мальчишка  рассказывал, какое там «всё такое», тем больше у меня становились глаза.  Во-первых, потому что я услышала: здесь можно было освещать помещение  не только свечами да лучиной, но и этими самыми огромными жемчужинами,  которые светились ночью и вполне ассоциировались у меня с электрическими  лампочками. Хотела такую. Но опять же защита дома оставляла желать  лучшего.
Самое главное, что я вынесла из рассказа Сяо Ма, — то,  что на этом аукционе всё продаётся очень и очень дорого. Таблетки там  разные, всякие эликсиры… На слове «таблетки и пилюли» я перевела взгляд  на глиняную миску. Выйти на аукцион шансов у меня пока не было, поэтому  всё, что я готовлю, без вариантов уходило любимому дядюшке Ли. И что-то  мне подсказывало — по весьма скромным ценам. То есть прибыль с меня он  получал очень даже неплохую. И это если он выставлял товар в магазине, а  если продавал на аукционе… Вот только сейчас побороться за лучшую цену у  меня возможности не было. Во-первых, я не понимала, что у меня  получается. А во-вторых, я не знала, почему это у меня получается.
Нет,  предпосылки и мысли были. Возможно, итог, который выдавал мне котёл,  был всё-таки связан с тем, насколько сильно я концентрировалась на  приготовлении того или иного блюда. Ну, по крайней мере, всё указывало  на это. Но мои изыскания сейчас носили больше экспериментальный вид, чем  умение поставить на поток. Эксперименты — это хорошо, но это штучно. А  если я хотела жить в достаточном комфорте — ну, например, иметь  холодильный шкаф и эти самые ночные жемчужины, которые будут освещать  наш скромный домик, — то мне нужны были совершенно другие суммы. А это  значит, что штучное производство должно быть заменено массовым.  Продавать большую пилюлю я пока не хотела, надо было её придержать, а  вот несколько маленьких бусин, которые остались не втянутыми в неё,  вполне можно было отнести дядьке. Денежку на шоколадку он за них,  конечно, отсыплет. Но надо посмотреть, как.
Бусин  из-под лука у меня осталось штук тридцать, не считая тех, которые  утащили мыши. Забирать честно экспроприированное я не собиралась — в  конце концов, сама виновата. И что-то мне подсказывало: продать все  тридцать — не самое лучшее решение. Лучше разносить по пять-десять.  Наверное, всё-таки по пять. Во-первых, выясню, что это за бусины. А  во-вторых, не собью сразу цену. Условно говоря, попробую понять их  рыночную стоимость. Хотя было бы неплохо показать их кому-нибудь ещё. Но  кому — я не знала.
— А есть ещё кто-то, кто с практиками в городе  контактирует? — спросила я, прикидывая, а не получится ли найти другие  выходы на платёжеспособных клиентов.
Сяо Ма покачал головой:
— Только старый Ли. Город у нас небольшой, хоть и портовый. Так что много и не требуется.
Действительно,  в маленьком городе несколько магазинов, специализирующихся на  практиках, вроде как были лишними. С одной стороны, здоровая конкуренция  вроде как никому не мешала. С другой, возможно, рынок уже всё порешал.  Тем более наш город был нейтральным, и слишком часто культиваторы здесь  не встречались. Будет неплохо накопить денег и съездить в какой-нибудь  соседний город, расширить собственные горизонты и посмотреть, не  найдётся ли там чего-нибудь, что будет по карману бедной сиротке с  мальчишкой на попечении. Например, какой-нибудь дешёвенький артефактик,  который будет определять, что перед ним, наподобие раздвоенной палки  дядюшки Ли. А то складывать все яйца в одну корзину — это как-то  нехорошо.
Злилась ли я на дядюшку? Нет. Я прекрасно понимала, что в  отсутствии конкуренции моим источником денег мог быть только он. Более  того, поступал он и относился ко мне весьма по-божески. Он меня,  конечно, грабил, но не безбожно. С учётом того, что было совершенно  непонятно, что я принесу ему в следующий раз, и какие побочные эффекты  это будет иметь. Я бы даже сказала, что он оказывал мне некоторое  покровительство. Свои листья хурмы, дикие сливы в качестве подношения  любимой племянницы он всё ещё заслуживал. Точнее, он просто их  заслуживал. Без его помощи, даже с моими талантами, далеко бы я не  уехала. При этом я прекрасно понимала, что подобной информацией про  аукционы он бы со мной не поделился. Ну зачем делить курицу, несущую  золотые яйца, с кем-нибудь другим?
В общем, переливать из пустого в  порожнее можно было до бесконечности. Сейчас надо было разобраться с  тем, что у меня уже имеется. Для начала — ещё раз пересмотреть все  книги, которые я нашла в этом доме, и поискать ту самую условную «книгу  рецептов». Наверняка там должно было быть что-то вроде «Как сварить  пилюлю начинающему алхимику».
Именно к этим поискам я приступила  после ужина. Мелкий занялся уборкой и огородом, осёл пасся где-то сам по  себе, и даже мыши были «заняты» чем-то. Главное, на глаза не  попадаются, и ладно. Я уже настроилась пересмотреть все книги по  порядку, но обошлось. По счастью, моя «азбука» нашлась буквально на  второй полке сверху. Я погрузилась в чтение. Возможно, предыдущий  обладатель домика считал, что даже если ты доктор наук, неплохо держать в  доме букварь.
Для меня неожиданным открытием стало то, что  изначально огонь под котелком, точнее, под алхимической печью, которую  я, как оказалось, использовала вместо котелка, требуется разжигать с  помощью ци. И соответственно, его контролировать тоже через ци. Ну, ой,  работает и ладно. А с огнём от ци потом разберёмся.
Также  в пособии для начинающего алхимика упоминалось то, что есть разные типы  огня, которые используются для приготовления различных пилюль. Вот  только про то, что можно готовить пилюлю на простом огне, там не было ни  слова. Даже самое простое пламя, с которым работают начинающие  алхимики, — духовное пламя — это ци, и даже оно имело несколько  градаций. Так что моя первоочередная задача — освоить это пламя. Потому  что, судя по пометкам, даже на нём пилюли и эликсиры получаются не самых  высоких классов с различными примесями. И если подумать, то теперь я не  удивлена наличию у моей борщевой пилюли побочных эффектов. Там ещё  относительно безобидный вариант получился.
Самое интересное из  того, что я узнала, так это то, что моя алхимическая печь неполная. У  меня есть только котёл на лапках, но ещё к нему должна прилагаться  жаровня и крышка. Судя по зарисовкам, именно в этой крышке и появляется  пилюля или эликсир. Сейчас бедным пилюлям приходится довольствоваться  разбитой глиняной миской. Подозреваю, что если об этом узнает кто-то из  маститых алхимиков, меня просто засмеют. Кстати, вот интересно, а у  алхимиков есть какое-то внутреннее сообщество? Или они сидят по своим  сектам и не высовываются никуда? Ладно, для меня этот вопрос пока ещё  очень далёк. Гораздо важнее: куда делись необходимые части алхимической  печи? С одной стороны, вроде пока и так обхожусь, с другой — с ними явно  будет эффективнее, не зря же их придумали. Вот только при большой  уборке я не находила ничего похожего на рисунки из книги. Возможно,  стоит поискать ещё. Ну, либо запрячь мышей — вот они-то могут в любой  закоулок залезть. Ещё бы навести справки о бывшем владельце. Будет  забавно, если дядюшка Ли на самом деле не представлял, какая ценность  упала ему в руки, раз он так спокойно передал дом мне.
Ладно, эти  вопросы отложим на потом. Сейчас на повестке дня — как освоить духовное  пламя хотя бы начального уровня. А то, судя по всему, зажигание огня на  дровах было чем-то из разряда «если ты совсем бесталанный». Я вроде как  не бесталанная, вышивкой сегодня не занималась, так что можно  попробовать сделать первые шаги в освоении ещё одной техники  культиваторов. Вот только описание процесса создания духовного пламени  занимало буквально пару слов: «Зажгите духовный огонь и поддерживайте  необходимую температуру». Отлично, замечательно, инструкция подробнее  просто некуда. Ладно, всё, что я думаю, мы опустим, перейдём к практике.  Благо в своё время я про культивацию  ци ну хоть что-то читала, и не  важно, что всё это были художественные произведения а-ля «вымысел». Я в  этом вымысле сейчас живу.
Допустим, для того чтобы получить огонь  из ци, с этим ци надо что-то сделать. Здесь я попадала в ступор. Ни  книг, ни пособий не было. А манги, манхвы и прочее, что я читала в  прошлом мире, сильно подзабылись. И что-то мне подсказывало: у них тоже  не было конкретной инструкции типа: «На кончике указательного пальца  сосредоточьте внимание и почувствуйте, как кончик пальца становится  теплее и теплее, а потом там вспыхивает огонь». Да ё* твою…
Я  шарахнулась в сторону, с ужасом глядя, как над указательным пальцем, в  шутку поднятым вверх, появился крохотный огонёк. А кто бы не шарахнулся?  Люди для этого как-то не предназначены! Ещё мне становилось жарко,  словно у меня поднимается температура или я нахожусь в сауне. И что с  этим теперь делать?! Я закрыла глаза, я потрясла рукой — огонёк никуда  не девался.
Где-то  глубоко внутри, вместе с жаром, начал подниматься страх, что теперь я  буду всегда ходить с огоньком на указательном пальце. И в тот момент,  когда я засну или забуду о его существовании, мой маленький деревянный  домик сгорит в синем пламени. В этот момент пламя на конце пальчика  поменяло цвет на синий. Чудесно. Прекрасно. Кажется, я могу его  контролировать. Возможно, чисто в теории, а руки у меня просто так  дрожат, и не от паники совершенно! Мне надо успокоиться и подавить волну  поднимающейся паники. Знать бы ещё чем. Точно, вспомнила, кажется, при  панических атаках надо правильно дышать. У меня ещё до этого не дошло,  но правильно подышать можем и сейчас. Припомнив технику небесного  дыхания, я начала пытаться равномерно дышать. Медленный вдох на четыре  счёта, пауза, медленный выдох, пауза, медленный вдох. Истерическое  состояние медленно отступало, уступая место сосредоточенности и  отрешённости. Ну горит. Не обжигает же. С каждым вдохом медленно ощущаю,  как по венам медленно движется что-то, чего я раньше так ярко не  улавливала, движется к кончику указательного пальца и через горящее  пламя вырывается наружу. Если представить палец как газовую горелку, мне  надо просто перекрыть поток ци. Повернуть воображаемый вентиль. И это  помогло. Всё-таки образное мышление — это вещь. Когда я представила, как  перекрываю газовую горелку, установленную в левой руке, пламя немножко  пошипело и погасло. Я выдохнула. Хотя этот трюк получился совершенно  случайно, он показывает то, что я способна на манипуляции, пусть такого  скромного порядка.
Погрузившись в медитацию и используя технику  небесного дыхания, я почувствовала себя гораздо более спокойной. Что ж?  Можно повторить этот трюк снова? Для начала представим, что моя рука —  это газовая горелка. Повернём вентиль и позволим ци (газу) медленно течь  по рукам, концентрируясь в указательном пальце. Потом мысленно  представим, как над пальцем загорается обычный огонёк. На этот раз не  получилось. Сколько бы я ни смотрела на палец, огонёк не загорался.  Хорошо, выдохнули, вдохнули, мысленно перекрыли поток ци к руке, ну так,  на всякий случай — газ надо выключать, когда выходишь из дома. И  занялась другими делами. Можно попробовать подобрать какой-нибудь рецепт  из тех, что попроще.
Из тех рецептов, что мне попадались, самым  простым показался рецепт эликсира циркуляции ци. В подробностях эффекты  были не описаны, но там требовались колодезная вода и пара сушёных  травок из тех, которые, скорее всего, у меня были. Точнее, разумеется,  были-то они не у меня, а у старого владельца дома. А мне их предстояло  ещё только найти. Но в идеале понять, где их потом искать свежих. При  этом на полях рецепта чьей-то небрежной рукой было написано, что можно  добавить вместо воды сок хурмы в пропорции пятьдесят на пятьдесят. Что  ж, попробую сварить оба варианта. Я даже не допускала мысли о том, что  провалюсь. Сейчас меня интересовал вопрос: где мне достать бутыльки,  чтобы разлить эликсиры.
Впрочем, пока было необходимо приготовить  все ингредиенты. Готовить в большом количестве я не собиралась.  Единственное, что меня смущало в рецепте, — пропорции были не указаны.  Возможно, рецепт настолько прост, что ошибиться в нём будет невозможно.  Но тем не менее из некоторого уважения к будущему алхимическому рецепту  воду решила взять свежую, прямо из колодца. Благо, последнее время в  доме появились не только парочка вёдер, но и отдельные тарелки, миски и  кувшинчики, один из которых я и наполнила. Собрав небольшую корзинку  хурмы, я не отказала себе в удовольствии съесть один из плодов.  Последнее время хурму мы почти не ели — благо были другие продукты, но  заботиться о её сохранении обязательно стоило, тем более, если её  упоминали в возможном рецепте.
Самое  сложное оказалось найти обе нужные травы. Как оказалось, попыток у меня  будет не так уж и много. Первой было всего две сушёные веточки. А вот  вторая была уже измельчена в порошок. И опять же в рецепте ничего не  сказано относительно их свежести или целостности. Придётся  экспериментировать. Хотя это даже рецептом сложно назвать — скорее  упоминание того, что можно приготовить начинающему алхимику. И  подозреваю, этому самому начинающему алхимику рецепт того, что можно  приготовить, давали отдельно. Ничего, неудачным экспериментом хотя бы  огород полью.
Ну, теперь пора было приступать к самому интересному.

Глава 17

С  «самым интересным» оказалось сложнее, чем я думала. Несмотря на простой  рецепт, подробности и граммовки в нём отсутствовали, поэтому  приходилось действовать интуитивно. Ну, точнее, как действовать? Пока  планировать действия. Было бы неплохо обзавестись аптекарскими весами:  одно дело, когда ты борщ готовишь, где все продукты на глаз, другое дело  — сложный алхимический эликсир из целых двух ингредиентов. Подозреваю,  здесь действовали принципы химии и фармакологии, которых я, естественно,  не знала. Знала только то, что в некоторых вещах «на глаз» работает  плохо. Мне же хотелось некоторой стабильности в экспериментах, так что  последовательность действий, что добавлялось и как, я планировала  записывать. Очень хотелось обзавестись белым халатом, круглыми очками,  безумной прической и немного захватить мир. Так, совсем чуть-чуть, не  привлекая внимания санитаров.
Изначальная цель эликсира,  выбранного мной для варки, — эликсир стойкости Цяо Май Жэнь Е, так что  надо было опираться на свойства ингредиентов. Первая трава — та, которая  на самом деле не совсем трава, а дерево, была у меня в виде веточки, —  ускоряла движение всего в организме, что в результате положительно  сказывалось на силе, стойкости и почему-то гибкости. При этом некоторые  её свойства заставляли задуматься о необходимости использовать в  эликсире именно небесную иву. Не знаю насчёт обычной, но именно эта  разновидность общерастущего дерева препятствовала свёртываемости крови и  в сочетании с некоторыми ингредиентами могла давать усиленное  кровотечение. А ещё местами работала как яд. Вторая травка, уже  измельчённая в порошок, как раз использовалась при остановке  кровотечений — листья сушёной осоки, вообще сорняк. Судя по всему, она  была нужна в рецепте для подавления свойств первой травы. К тому же меня  волновала гречишная мука: с одной стороны, гречка не самая  распространённая крупа в этой местности, с другой стороны, её  использовали в эликсирах для укрепления меридиан и повышения  выносливости.  Правда, работало это только на практиков низкого уровня. В  своей условной классификации я бы отнесла этот рецепт к нулёвочкам, с  пометкой «даже дошколёнок справится по рецепту». Ещё бы  последовательность действий прописали из разряда «что за чем класть». Из  хорошего — у меня всего шесть комбинаций последовательности добавления  ингредиентов; из плохого — до фига вариантов того, как их надо  предварительно обработать, да и надо ли.
Описание хурмы в травнике  пока не прилагалось. Возможно, бывший обладатель дома предполагал, что  уж это знают все, и нет необходимости зацикливаться на подобных мелочах.  При этом обе травки проходили по категории «тёплой», то есть  усиливающей энергию Ян в организме, а вот описание гречки я не нашла,  так что какую энергию она приносит в эликсир, непонятно. Судя по тому,  что я уже успела прочитать и понять, переизбыток Ян — плохо. Так что  идеально было бы чем-то уравновесить. Однако рецепт, судя по всему, был  уже давно отработанный, и не мне вносить в него исправления. Тем более я  плохо понимаю, что и как работает.
Прежде  чем приступать к варке, я решила-таки отработать использование  духовного пламени. Хотелось превратить собственный палец в зажигалку,  которая будет загораться тогда, когда она мне понадобится. Проблема была  в том, что ци — всё-таки не бензин и даже не газ. Всё зависит не только  от его течения, но и от моего психического состояния. А я, судя по  всему, боялась. Первый раз получилось неосознанно и, тем не менее,  напугало меня. А значит, у меня появился внутренний барьер, который не  позволял манипулировать ци с той лёгкостью, с какой мне хотелось. Как  убирать такие внутренние барьеры, я не знала. Поэтому и решила пойти по  тому пути, который описывался практически во всех новеллах или мангах:  медитация, всё упиралось в медитацию.
Если я боялась, что ци может  причинить мне вред, надо с помощью медитации убедить себя в том, что  это не так. Как говорится, легче сказать, чем сделать. Как только в  процессе медитации с использованием духовной техники небесного дыхания  мой организм более-менее приходил в то состояние, когда он был готов  производить нужное количество огня, я буквально чувствовала, как у меня в  голове что-то переключалось, словно рычаг, и на меня выливали поток  холодной воды. Приходилось начинать заново.
Проведя таким образом  два или три часа, я решила, что пора переключиться на что-нибудь другое.  Например, помедитировать в другом месте. Возможно, более подходящем.  Ну, например, в саду. Там я сразу ничего спалить, кроме дерева хурмы, не  смогу. Возникшую идею я в долгий ящик уже не откладывала, поэтому  переползла в сад. С интересом оглядевшись и поняв, что не вижу мелкого,  решила: ну да ладно, мальчик он вроде самостоятельный, в случае чего  будет кричать. А я, надеюсь, услышу и смогу хоть чем-нибудь помочь.
Устроившись  на тёплой, покрытой солнцем земле, я выбрала основным вектором своего  приложения ту самую кучку, под которую закопала остатки картошки.  Техника небесного дыхания давалась мне всё лучше и лучше. Во-первых, я  уже не только ощущала и контролировала собственное дыхание, но и  начинала ощущать движение ци в организме. Причём чем дальше, тем лучше я  это чувствовала, и это опьяняло, словно я на голодный желудок бутылку  «Просекко» в одиночку выдула. А что происходит с пьяными людьми,  считающими, что они круче гор? Правильно, их тянет на эксперименты и  приключения. Приключения были далеко, а вот эксперимент провести — так  это мы за милое дело. Интереса ради решила представить вместо огня,  исходящего из указательного пальца, поток ци, который направляется в  сторону закопанной картошки, вливается в неё и становится частью её  жизненных сил.
Момент, когда перед глазами всё поплыло, а где-то в  желудке появилась тянущая пустота, я пропустила. Как и пропустила  момент, когда всё зашло дальше, чем я хотела бы, и уже теряя сознание,  поняла, что книга, которая мне будет нужна больше, чем азбука алхимика, —  это пособие по основам безопасного применения ци для начинающего  практика или «Что не надо делать в процессе медитации».
В чувство  меня привёл ушат ледяной воды. Я закашлялась, с трудом перевернулась на  бок, а потом села. Голова гудела, под описание моего состояния больше  всего подходило — когда тебе за тридцать, а ты пошёл в ночной клуб  отрываться. Премерзейшее состояние. С трудом собрав мысли,  расползающиеся, как тараканы по разным углам, перевела размытый,  полурасфокусировавшийся взгляд на заливающегося слезами Сяо Ма,  стоявшего рядом со мной на коленях, бледного, как свежеоштукатуренная  стена. И, кажется, его трясло... Мальчишка, увидев, что я вроде бы уже в  порядке, остервенело вытер выступившие на глазах слёзы и выкрикнул:
— Я подумал, что вы умерли!
— Не дождёшься, — прохрипела я и перевела взгляд на осла, державшего в  зубах пустое ведро, во взгляде которого читалось всё, что он думает о  своей хозяйке, без купюр и прикрас. — И ты не дождёшься.
Осёл  фыркнул, аккуратно поставил ведро и подошёл ко мне, ткнувшись головой в  спину. Я потянулась, почесала его за ушком, а потом погладила Сяо Ма по  растрёпанным волосам. Там, где только что ощущалась сосущая пустота,  сейчас медленно разливалось тепло: всё же приятно, когда о тебе так  пекутся.
— Помогите мне дойти до спальни, что-то я очень устала, —  выдохнула я, решив, что разлёживаться лучше в спальне, чем на пусть  тёплой, но земле, и уже встав, наконец обратила внимание на жертву  своего эксперимента. Честно говоря, ожидала увидеть всё тот же холмик  земли без всяких признаков прорастания, но нет: теперь там торчал  маленький кустик, возможно, той самой картошки.
— Вот же ж скотина  неблагодарная, — прошипела я, пока поднималась с трудом, опираясь на  мелкого. — Всю ци из меня выкачала. С другой стороны, ну хоть проросла, —  попробовала найти я плюсы, но заслужила только недовольный хмык осла.
— Рассаду не жрать! — напомнила я, и меня снова повело: мельтешащие перед  глазами мушки никуда не исчезли. — Она мне слишком дорого далась.
Осёл  задумчиво поглядел на кустик, который, как мне показалось, виновато  поник листьями, постаравшись  выглядеть ещё меньше, а потом мотнул  мордой, соглашаясь оставить зелёного поганца в покое.
— Дался вам этот куст, — пробубнил недовольный Сяо Ма. — Вырвать его и спалить, сорняк этот.
Куст  стал ещё виноватее. Дошла, у меня тут уже кусты с разумом и мимикой.  Кажется, я капитально перенапряглась. Что ж, это ещё один повод не  повторять подобный эксперимент, хотя бы на первых парах. Уж очень мне не  понравилось состояние полной опустошённости, которое было до того, как я  упала в обморок.
Следующие два дня меня продержали в кровати  буквально силком, не давая делать ничего, что связано с какой-либо  манипуляцией ци. Под запретом было всё! Вышивка, приготовление еды с  использованием алхимического котла и даже медитация. Стоило мне  убедиться, что в комнате никого нет, и, приняв позу лотоса, погрузиться в  медитацию, как из-под пола раздавался недовольный писк, и в комнату  врывался разъярённый мальчишка или не менее разъярённый осёл. А после  этого мне читали долгую нотацию о том, что мне стоит воздерживаться от  подобных активностей, так как я всё ещё пациент, и грозили пригласить  врача. Вот только этого мне не хватало! Я-то помнила, чем поила Сяо Ма, и  сама испытывать подобное не хотела. Надо сказать, чувствовала я себя  гораздо лучше, чем выглядела. Если сравнить с тем, как я болела в своём  прошлом мире, то ближе всего было то чувство, когда температура уже  спала, ты себя вроде нормально чувствуешь, но при попытке встать с  кровати тебя радостно готовится встречать пол.
Приходилось  смириться и лежать тихо, дав клятвенное обещание сходить показаться  доктору, когда мы в очередной раз спустимся в город. Поэтому почти всё  моё время было посвящено чтению книг. Не сказать, что это было самое  скучное времяпровождение в моей жизни, но тем не менее тело требовало  какой-то активности.
На третий день меня признали дееспособной. Я  наконец-то смогла полностью погрузиться в изучение движения ци.  Разумеется, сейчас направлять его куда-либо я не собиралась —  эксперименты плохо сказываются на моём здоровье. Поэтому всё, что я  делала, — пыталась просто почувствовать её движение. Понять, где  находится та самая невидимая заслонка, которая позволит полноценно  манипулировать ей и направлять куда-либо, не опасаясь того, что вдруг  неожиданно я потеряю контроль и останусь без ци снова.
Что  меня дополнительно удивляло, так это то, что, по идее, вышивка тоже  поглощала мою ци, но в обморок я почему-то не падала. Возможно, причина в  том, что это был растянутый во времени процесс. А картошку я решила  напоить сразу всем, что у меня было. Нет, с одной стороны, результат  это, конечно, принесло: дуреющая от такой прикормки картошка начала  наконец-то расти. Ну, делиться всем, что я имела, с кустом повторно я  пока не собиралась. Я была совершенно не против потратить на неё  некоторое количество ци, но вот как это самое количество дозировать?  Единственное, что заслонки, которые перекрывают поток ци вовне, пока  почему-то не работали. Да и духовный огонёк на пальце, как я ни  старалась, зажигаться не стремился. И чем дальше, тем больше я думала,  что делаю что-то неправильно.
Вот только каких-либо дополнительных  книг, которые обеспечили бы меня информацией по манипуляции ци, найти  мне не удалось. Кажется, доктор наук   азбуку в своей библиотеке  оставил, а вот учебник для третьего класса с элементарной базой  практиков - забыл. Может, не ожидал приезда малолетних внуков? То ли  просто решил, что базовые знания как бы сами собой разумеются, но  ситуация мне не нравилась.
Я очень надеялась, что смогу найти  подходящие способы в своей памяти. В конце концов, в современной  киноиндустрии немало времени уделялось различным фильмам, где герой  обретал сверхсилы. От моего случая это отличалось мало чем. Так что пока  всё, что мне остаётся, — это проигрывать в памяти старые фильмы. Если б  знала, пересмотрела бы вторую трилогию «Звёздных войн». Где мудрый  длинноухий наставник пытался объяснить юному падавану, что между камнем и  звездолётом особой разницы нет. Нет, там, кажется, было что-то вроде  «Не думай, а делай». Я обрывки помню, а ещё этот дурацкий чизбургер…  захотелось бургера. Если я ещё примерно понимала, как получить котлету,  то вот как изготовить булочку и соответствующий соус... Проблема даже  была не столько в соусе, сколько в булочке — я ненавидела возиться с  тестом. Ладно, озадачу кого-нибудь другого. Ту же вдову Шэнь. Думаю, уж  кто-кто, а она точно умеет готовить всё на свете, возможно, даже и в  этом может помочь.
А сейчас оставался вопрос: что же делать с этой  ци? Ладно, допустим, воспользуемся советом мастера Йоды. Не пробуй.  Делай или не делай. Выставляем палец и делаем на нём огонёк. Сердце  замерло в ожидании очередной неудачи. Но нет, на этот раз получилось.  Что и как к этому привело — совершенно непонятно. Может, действительно  сработал совет ушастого магистра? Теперь попробуем не делать. Огонёк на  конце пальца потух. Уже хорошо. Осталось повторить действие ещё раз  двадцать-тридцать для закрепления процесса.
Изначально, когда я  только попала в это тело, я думала, что у Лу Шиань нет предпосылок для  становления культиватором, потому что у неё есть проблемы, например, с  наполняемостью ци. Но чем дальше, тем больше я убеждалась, что проблем с  наполняемостью нет. Есть проблемы с контролем. Причём контролем  осознанным, когда ты понимаешь, что делаешь и для чего. А вот  неосознанно контролировать потоки Лу Шиань (и я соответственно вместе с  ней) умели. Так что теперь? А раз у нас уже есть неосознанный контроль,  значит, надо развивать сознательный. Надо не только научиться зажигать  огонёк на кончике пальца, но и делать его разным: больше или меньше,  дольше горящим или вспыхивающим и исчезающим. Пусть это станет моим  базовым упражнением.
Этот  самый огонёк можно зажигать как на одном пальце, так и на всех сразу.  Это как играть на пианино: там развиваются пальцы и моторика, а также  умение считывать музыку с листа. А здесь всё то же самое, только вместо  мелодии — поток ци. Понятно, что дальше надо усложнять. Я правда не  знала как, но потом мы что-нибудь придумаем. В конце концов, зря я, что  ли, смотрела столько сериалов и мультфильмов про супергероев? Из них  можно создать отдельное пособие для начинающего. И меня совершенно не  смущала мысль о том, что всё это придумано в мире, где магия  отсутствовала как факт. И пусть хоть кто, хоть что мне говорит, но для  меня магия и ци плюс-минус равнозначны. И будет так, пока не доказано  обратное.
Дальнейшие свои эксперименты я решила пока перенести на  всё ещё не проросшие остатки свёклы и морковки. Будем отрабатывать  умение вовремя остановить поток энергии, направленный на определённый  объект. Потому что было у меня подозрение, что пилюли и эликсиры,  которые получались у меня сейчас в алхимическом котле, довольно  простенькие, и не требовали много ци. А вот если я буду готовить уже  хотя бы на духовном пламени, энергии потратится намного больше, и это  может привести к незапланированному обмороку. Если в случае с картошкой    мне грозил только обморок (ну, кроме длительного пребывания без  сознания и почти двух дней валяния в кровати), то что может случиться,  если во время приготовления алхимического варева подача ци прекратится, я  не представляла. Точнее, представляла — по роликам в интернете с  химическими экспериментами, когда всё взрывалось даже от самой простой  реакции.

Глава 18

— Ну и что вы делаете? — возмутился Сяо Ма, таща ведро с водой, чтобы  пополнить запас в большой бочке, и глядя на то, как я расстреливаю  мелкий кустик небольшими сгустками ци в попытке освободить место под ещё  одну грядку.
Как оказалось, Сяо Ма просто не умел ничего не  делать, поэтому в компании с мышами занялся огородом. У нас уже  появились грядки с пекинской и обыкновенной капустой, а также зелёным  луком и чесноком. С моей подачи грядки стали высокими, чтобы не  нагибаться слишком сильно. Для мальчишки такие грядки стали открытием,  как и набросанный мной вариант вертикальных грядок. Здесь я собой  заслуженно гордилась — не зря смотрела случайно попавшиеся видосики на  «Ютубе». Правда, вместо пластиковых пятилитровок здесь плетёные  бамбуковые корзины, что замедляло и удорожало процесс, но уж очень мне  нравилось, как в роликах выглядели кусты клубники-земляники в таких  вертикальных садах. За кустики дикой земляники спасибо всё тому же  охотнику, живущему на отшибе со своей семьёй: за малую денежку его дети  накопали их с корнями.
— Не видишь? — усмехнулась я. — Куст выкорчёвываю.
С  учётом того, с каким сомнением на меня посмотрели - мне не поверили. Ну  да, особого урона кусту причинено не было. Если что и пострадало, так  это его самоуважение и немного крона.
Вот уже неделю я  развлекалась осознанным контролем. Мало того, что я просто научилась  зажигать огонёк ци на кончике пальца по собственному желанию, я  научилась его как бы выстреливать. Особо большого урона он не наносил —  как правило, тух ещё в полёте, но сам прогресс меня очень радовал. Но  да, смотрелось это максимально по-детски: изобразить пистолетик, как в  детстве, сконцентрировать на нём немного ци и сделать «пуф». И да,  каюсь, подобную идею я придумала не сама, вспомнила, что видела что-то  такое  в каком-то аниме. Разумеется, сейчас за давностью лет не вспомню  ни сюжет, ни героев, но то, как лихо парнишка стрелял энергией из  пальца, как оказалось, запомнилось накрепко. Он, правда, наносил куда  как более существенный урон, но ничего страшного, лиха беда начало. К  тому же я не собиралась оказываться в ситуации, где мне бы понадобился  существенный урон по человеку или существу. Чем дольше я жила в этом  мире, тем сильнее убеждалась: меньше высовываешься — дольше живешь. Хотя  иногда, когда у меня получался особенно удачный выстрел, я уже видела  себя парящей на мече в голубом небе в развевающемся ханьфу, и к моим  ногам падали десятки молодых мастеров, демонических лордов и красавцев  старейшин, а потом кто-то за моей спиной ехидно, голосом Сяо Ма,  спрашивал: «Ты чем их кормить будешь?», и я просыпалась, как от кошмара.  Мне бы ребенка прокормить с ослом, ну и мышей, ладно.
Готовить  я пока ничего не готовила. Даже бусины, которые собиралась относить  торговцу Ли, пока решила придержать. Если слишком часто привозить такой  штучный товар, на него можно сбить цену, а мне бы этого ну никак не  хотелось. Поэтому я лентяйничала, осваивала новые способности и искренне  восхищалась хозяйственностью мелкого Ма. Он действительно умел очень  многое.
— Вижу, — огрызнулся мелкий. — Дерево пока в выигрыше.
— Вот и в кого ты такой вредный? — рассмеялась я и потрепала мальчишку по  голове. Он дёргался, выворачивался, но не слишком сильно, так что всё  равно оказался заласканным и затисканным. Кота, что ли, завести? Ну, для  полноты картины. А то у нас уже неделю никакой новой живности не  прибавилось, даже скучно немного.
Ещё на этой неделе я начала  учить мальчишку писать и узнала его имя — Гоудань, Собачье Яйцо. Меня  тогда снова затрясло. Это ж как можно было... Сам Сяо Ма моего  негодования не понимал. Имя ему тоже не нравилось, но уж какое есть.  Зато я узнала, что имя раба можно поменять, а де-юре Сяо Ма — мой раб,  так что как хозяйка я имела полное право. Чем и воспользовалась, так что  теперь он Ма Фэй, Летящая Лошадь. Звучит странновато, наверно, но у  меня оно ассоциировалось с пегасом, свободным и независимым. Пусть  летает высоко в синем небе, даже если изначально он приземлённый  человек.
Было забавно смотреть на его сосредоточенную мордашку,  когда он выводил кисточкой свой первый иероглиф в своём новом имени, а  покрасневшие глаза я, так и быть, не заметила.
К сожалению,  освоение письма ему давалось непросто. При этом он очень хорошо всё  запоминал — я бы даже сказала, у него была фотографическая, практически  феноменальная память. Но запомнить, как выглядит иероглиф, и  воспроизвести его — это две разные вещи. А вот чтение ему давалось  значительно лучше: достаточно было один раз показать иероглиф и назвать  его, чтобы дальше Сяо Ма уже спокойно его прочитал. Но ничего страшного,  навыки каллиграфии нарабатываются, у меня самой почерк тоже не самый  хороший. При этом следовало признать: усидчивости у моего подопечного  куда больше, чем у меня. Для него возможность учиться — пусть даже не в  школе, а вот так, от меня — была чем-то сродни чуду. Так что он  старался. Но в школу я его всё равно отправлю. Надо только найти ту,  которая подойдет по соотношению цена/качество. С одной стороны, хочется,  чтобы он овладел всем, чем должен, и немного больше, с другой стороны, в  аристократическую, где всё это могут дать, его не возьмут, ибо рылом не  вышел. Вот и думай. А частного репетитора и непонятно где брать, и  непонятно как платить. А если попрошу у дядюшки Ли, есть шанс, что тот  просто попросит своих знакомых проверить меня на трезвость  мысли.  Давать рабу образование... Кормишь, поишь, одет и обут — ты уже  идеальный хозяин. Так что свои планы на ребенка я пока держала при себе.
Интересно,  а его можно научить манипулировать ци? И есть ли у него вообще подобные  задатки? Как проверить, я не представляла. Точнее, представляла, но это  значит — придётся идти на поклон к торговцу. А что-то мне подсказывает:  любящий дядюшка может заломить вполне приличную стоимость за свои  услуги. Мне не то чтобы было жалко — тем более, как говорится, заплатить  услугой за услугу, не подержав в руках серебро, гораздо проще, чем  расплатиться чистым серебром. Но всё-таки хотелось обойтись малой  кровью. Нам ещё столько всего в дом надо, что подумать страшно. Не мне,  кстати, а мелкому. Он искренне считал меня страшной транжирой и на  полном серьёзе предполагал, что я дочь какой-то очень обеспеченной, но  разорившейся семьи, которая совершенно ничего не понимает в деньгах. Ну,  в некоторых своих предположениях он был не сильно далёк от истины.
Вернувшись в дом, я снова села за книги, выбирая ещё рецепты, на которых можно будет проводить эксперименты.
— Может, вам котёл на второй этаж перетащить? — предложил мальчишка, глядя, как я мешаю ему на кухне.
— А если что-то взорвётся? — возразила я, накручивая на палец прядь  волос. Идея неожиданно начинала казаться очень даже заманчивой. Не  взорвать что-то, разумеется, а перетащить котёл. Вот только прежде чем  что-то делать, стоило взвесить все возможные «за» и «против».
— Если что-то взорвётся, — как-то обречённо вздохнул мальчишка, — то пусть  лучше нам только второй этаж снесёт, чем весь дом сложится.
Ну, в этом определённый резон был. Внутренние весы качнулись в сторону «за».
— Ну и к тому же там у вас всё под рукой будет.
И  склонились ещё сильнее. Здесь тоже возразить сложно что-то было. Да и  места там много, но не настолько, чтобы можно было отгородить отдельную  спальню.  Так бы перебралась наверх, но как поднимать кровать размером с  комнату по лестнице, я не представляла. Кажется, дому нужно расширение,  ну не может же мелкий постоянно спать с ослом в обнимку. Его это,  конечно, не сильно волновало...
— Или, может, вам отдельную  беседку построить для ваших экспериментов и шкафчиков? — кажется, Сяо Ма  мысли читает. Правда, я не представляю, как мелкий будет строить  беседку, а приглашать кого-то чужого в наш скромный мирок не хотелось.  Неподготовленный разум может не выдержать творящегося здесь бедлама,  например, мышей в соломенных шляпках, рыхлящих грядки маленькими  лапками. Шляпки — это не я, это Сяо Ма постарался, интереса ради. Делать  ему, видимо, было нечего. Он вообще парень рукастый, так что плетёные  шляпки есть не только у мышей, но и у меня, и у осла. А у меня есть ещё и  плетёный бамбуковый веер. Кстати, тот веер, который я вышивала, я  закончила, но для того, чтобы он принял  свою истинную форму, нужно  основание и плашечки, не знаю, как это правильно называется. Но вот  сделать его может только краснодеревщик, потому что на грубое бамбуковое  основание, по словам Сяо Ма, натягивать этакую красоту — кощунство. Ну и  ладно, отложу пока. А пока проведаю картошку — источник моего первого  обморока. Она после вливания ци как-то поживее стала. Да и сам процесс  огородевания... Огорожаивания... Разбивки огорода шёл полным ходом.  После того, как я научилась использовать осознанный контроль, первое,  что я начала делать, — направлять на растения небольшие потоки ци и  ловить тот момент, когда мне становится нехорошо, а собственный резерв —  пустым. Получалось это не с первого раза, поэтому в обморок и в кровать  я попадала ещё пару раз, что отодвигало выход в город. Вполне  закономерно.
В итоге растения, которые дали корни, мыши пересадили  на грядки. И, собственно, эти три белых создания и занимались огородом  наравне с Сяо Ма. Помимо меня меньше всего дел оказалось у осла, который  щипал на улице облюбованные кусты и иногда уходил в лес вместе с Сяо Ма  на поиски каких-то трав и растений. Ну, в смысле, растения и травы  искал мелкий, а осёл только переносил. Сам Сяо Ма ещё пару раз бегал к  охотнику. Один раз притащил фазана и десяток диких утиных яиц. Так что  голод нам пока не грозил. Подгонов в виде книжек тоже больше не было. И  хотя я понимала, что это была невероятная удача, очень хотелось, чтобы  она повторилась.
Сильно тянуть с походом в город больше было  нельзя. Финансовые запасы надо было пополнять. Ну а потом — мало ли что  ещё интересного можно найти? Морковку там, свёколку. Я очень надеялась,  что жёлтоглазый, который в прошлый раз продал мне их под гипнозом, на  этот раз продаст уже осознанно, и я заплачу, потому что нигде больше  такое не продаётся. Надеюсь, мне хватит, потому что Сяо Ма, ведающий  бюджетом, скорее всего, выдаст их совсем чуть-чуть, с учетом его  взглядов на мои отношения с деньгами.
— Завтра в город пойдём, — ошарашила я мальчишку, который уже почти  заносил ведро в кухню. Тот обернулся и вместо того чтобы возмущаться,  уточнил:
— А зачем?
Я пожала плечами:
— Свежие овощи купим, ты вроде тофу хотел, ну и продать кое-что надо.
Парадокс  был в том, что в город  я не очень-то и хотела, как ребёнок не хочет  идти на день рождения тёти Люды, потому что там будут трепать за щёчку и  просить рассказать стишок. И ведь до этого я таких эмоций по отношению к  городу не испытывала.
Весь негатив, встреченный мной в городе —  это мимолетная встреча с залетными практиками в магазинчике дядюшки Ли,  да крайне неприятная, но удачно закончившаяся стычка с так называемым  «родителем» Сяо Ма. Так что никаких предпосылок к такому настрою у меня  не было. Вроде.
Я если и пересеклась с чем-то плохим, так это с  залётными практиками, которые, скорее всего, уже покинули город, да и  пересечься с родителем Сяо Ма не хотелось.  Кроме этих относительно  мимолетных встреч, ну ведь точно ничего не указывает на то, что что-то  может пойти не так. Просто чесалось под лопаткой.
Не зря чесалось.  Только мы зашли на рынок, направившись к любимой Сяо Ма тётушке, у  которой всегда «самые свежие овощи, буквально с грядки», как стало  понятно, что залётные практики никуда не делись. Точнее, я очень  надеялась, что они залётные, — Сяо Ма вроде говорил, что наш город  нейтральный, но всё же стоит уточнить этот момент.
— Гниль, всё  гниль! — девица с разъярённым взглядом буквально швыряла в растерянную и  испуганную тётушку листьями, которые она обдирала с кругленькой и  светленькой капусты. Мне даже показалось, я слышала хруст нежных  листочков.
Сяо Ма сжал кулаки и потемнел лицом, как бы в драку не  бросился, он у меня добрый мальчик с повышенным чувством справедливости.  Но его гнев я понимала: мне самой хотелось вцепиться девке в волосы и  объяснить, что она неправа, увы, за её спиной стояли два типа с мечами. А  стража, которая могла бы вмешаться, стояла чуть в стороне и не  вмешивалась, хоть и скрипя зубами — тётушку Лю в городе знали и любили.
— Подсовывать прекрасной мне гнилые персики — это серьёзное преступление,  — девица наконец перестала тиранить капусту и запустила ею в бледную  женщину. — Но я милосердна, поэтому просто уйду. Кланяйся, черноногая, и  благодари за оказанную милость.
Мне потребовалось пару раз напомнить себе, что так нагло разгуливают по городам обычно представители праведных сект.
А  вот то, как выглядела тётушка Лю, мне не нравилось: бледная, губы  синеют, никак инфаркт, а у неё семья большая, одних только внуков с  десяток.
— Ступай за доктором, — подтолкнула я Сяо Ма. Тот бросил  на меня взгляд исподлобья, тяжело вздохнул и пробурчал что-то совершенно  неразборчивое, исчезая в образовавшейся толпе. Толпа волновалась,  перешептывалась, но вокруг несчастной торговки и троицы культиваторов  словно образовался вакуум. Мне казалось, что если эта толпа вдруг  рванется вперёд, то этих культиваторов она сметёт: толпа беспощадна и  безумна, но если всего три человека удерживают раззадоренных людей от  принятия каких-либо мер, законных или незаконных, это что-то да значит.
Тётушка  срывающимся от слёз голосом благодарила уходящую девушку и  безостановочно кланялась, вытирая слёзы. А я сжимала кулаки и старалась  погасить поднимающуюся в душе ярость. Мне только практиков во врагах не  хватало...
— Я всё куплю, — тихо шепнула я, подойдя к тётушке, когда троица наконец  покинула место действия ленивым неспешным шагом, не обращая внимания на  расступающихся людей, и подхватила оседающую женщину под локоток, чтобы  не дать ей упасть. Подобрала какой-то лист и всучила какой-то мелкоте  обмахивать. А сама принялась собирать разбросанные овощи. Сама не съем —  ослу скормлю.
Просто в какой-то момент я вдруг поняла, что девица  обернулась, и мы с ней встретились взглядом. Она окинула моё платье  взглядом сверху донизу, и дёрнулась было в мою сторону, но один из  парней, сопровождавших её, осторожно придержал свою подругу за локоток и  отрицательно покачал головой. Та недовольно поджала губы, но покорно  пошла дальше, а парень ещё несколько минут смотрел на меня, а потом  развернулся и пошёл дальше.
Отлично, надеюсь, он вообще больше никогда не вернётся.
Пока  вокруг тётушки Лю хлопотали другие тётушки и дядюшки, я чуть отошла в  сторону, чтобы не затоптали, помогая собирать в корзинки все овощи.  Жалко их, действительно свежие. Мне у тётушки Лю особенно редиска  нравилась: хрустящая и сладкая.
— Госпожа Лу, — я вздрогнула и перевела взгляд на стражу. — Нужна ли вам помощь?
Я покачала головой и, не удержавшись, уточнила:
— Не подскажет ли доблестный, кто эти люди?
Ну  надо же знать, с кем не стоит связываться. Как говорится, держи друзей  близко, а врагов ещё ближе. Так что маломальская информация мне не  повредит. Потом ещё Сяо Ма зашлю поспрашивать среди его знакомцев.
Стража переглянулась, и один, не удержавшись, закатил глаза.
— Это благородные практики из секты Тянь Фэн. Они обозначили свою цель  визита как охоту за демоническим практиком. Нам приказано оказывать  полное содействие, ну или не мешать.
— Но наш город нейтральный, — осторожно заметила я.
— Разумеется, госпожа Лу, — добродушно заметил один из стражи. — Но мы  должны способствовать в делах праведных сект.  Мы в общем то и не  против. Вот только молодые мастера иногда не могут сдерживать свои  эмоции. Некоторые, конечно,— фыркнул страж, — Некоторые. Вежливых  молодых мастеров тоже хватает. Кстати, вон ваш мальчишка вернулся.
Я  перевела взгляд на Сяо Ма, тащившего чем-то недовольного доктора, и  благодарно кивнула страже, не став заострять внимание на том, что меня  тут, оказывается, уже неплохо так знают. Даже платье, отвлекающее  внимание, не спасает.
Врача оплатила я. Хоть цену он заломил приличную, так сказать, за экстренный вызов.
Овощи  выкупила я. Все — и даже помятые. Под мрачным взглядом Сяо Ма и слёзы  бабушки, которая пыталась сунуть мне ещё что-то. Разбираться со всем  остальным оставила Сяо Ма. Неожиданно мне показалось, что вокруг меня  стало слишком много людей. Отвыкла, что ли. Ладно, пока мой подопечный  разбирается с последствиями моей мягкотелости, дойду до дядюшки, а то  мелкий будет ворчать и бурчать, если мы сильно потратимся.

Глава 19

Дядюшки  в магазине неожиданно не оказалось. Он куда-то ушел по своим неведомым  делам, и когда вернется - было неизвестно. Как жешь не хватает мобилки в  повседневной жизни, сейчас бы созвонились, уточнили время, и все было  бы отлично. Но что поделать. Раз моего единственного покупателя и  источника финансов нет — я подожду, я не гордая, к тому же непонятно,  когда ещё я спущусь в город. К тому же у дядюшки удивительно вкусный  чай, да и А-Фэй, неизменный продавец и основной дядюшкин помощник,  принёс закуски из ближайшей чайной — димсамы там чудо как хороши,  особенно сладкие с османтусовым мёдом, или с засахаренными орехами. Мне  сейчас как раз сладкого для полного счастья не хватало.
Я  осталась разглядывать город из окна. В пустой комнате, практически в  одиночестве. Точнее, это была гостиная, и можно было рассматривать  каллиграфические свитки в нишах или красивые нефритовые вазы, но меня  больше завораживало происходящее на улице. Жизнь города, которая ещё  недавно бурлила и кипела, готовая выплеснуться волной человеческого  негодования, сейчас медленно успокаивалась. Словно волна, разбившаяся о  волнорез. Город снова начинал жить своей собственной жизнью, тихо  переваривая произошедшее.
Я же попивала чай и в очередной раз  костерила себя на тему «да не вмешивайся ты в происходящее». А не  вмешиваться я не могла просто физически — меня каждый раз просто  подкидывало, и внутри поднималась волна негодования. При этом я помнила,  что в том, другом мире я за собой подобного не замечала. Может, потому  что там были отдельные структуры, которые должны были спасать детей,  следить за порядком на рынке и прочее, и те, для кого закон не писан,  старались не слишком выпячивать себя. Но я буду очень стараться. К тому  же я очень надеюсь, что эта залётная троица наконец-то найдёт своего  демонического практика и покинет наш тихий городок, который снова  погрузится в своё сонное царство.
Шум, раздавшийся внизу, заставил  меня нервно дёрнуться. Кажется, я слышала уже знакомые голоса. И мне  это совершенно не нравилось. Я ведь только что обещала себе ни во что не  вмешиваться. И к тому же я очень надеялась, что продавец сможет  разрулить неприятную ситуацию. Но когда внизу раздался звук, словно  что-то бьётся, я не выдержала. Кажется, доза геройства на сегодня ещё не  закончена.
Выйдя из комнаты, я начала медленно спускаться, и мои  шаги привлекли внимание собравшихся внизу. Один из практиков, кажется,  тот самый, который обратил на меня внимание на рынке, поднял на меня  взгляд. А-Фэй своим внешним видом напоминал тётушку Лю. Кажется, надо  было попросить мелкого, чтобы он привёл доктора сюда. Девица, по-моему,  являвшаяся источником проблем, пыталась ткнуть пальцем в продавца, а у  её ног валялись осколки вазы. Вроде помнится мне, что декоративной и  недорогой.
— Я хочу увидеть твоего хозяина, — проговорила она,  нависая над бедным мужчиной, который буквально сползал по стеночке и  трясся как осиновый лист.
Дежавю, однако. Я почувствовала, как  нервно дёрнулся глаз. Вот интересно, она таблички перед входом  принципиально не читает? Или пока она не разносит магазин и не  уничтожает дорогой товар, это нормально?
— Но его нет, —  пролепетал продавец, прижимаясь к стене и пытаясь отойти от какого-то  артефакта, за который с него в случае чего спросят.
И в этот  момент я ощутила волну силы, которая буквально давила на него. Кажется,  это давление ци, ну или я чего-то не понимаю. Девица, откинув чёлку,  явно гордая собой, чётко повторила:
— Я хочу увидеть его.
— Благородная госпожа, — подала я голос.
Да  ёшкин кот, только же планировала не вмешиваться. Ну вот чего меня  вниз-то понесло?! Ладно, будем делать хорошую мину при плохой игре. К  тому же девица, отвлечённая моими словами от А-Фэя, обратила внимание на  меня. Хотя её спутники уже несколько минут смотрели на меня, стоящую на  лестнице.
— Мой дядюшка сейчас отсутствует и не может принять  вас. Надеюсь, вы проявите милосердие и небольшую долю терпения. Если вам  хочется пообщаться с ним и есть время для ожидания, я провожу вас в  гостиную, а А-Фэй принесёт десерт и чай. Недавно дядюшке привезли  чудесную каллиграфию. Хоть автор и простой человек, она достойна вашего  внимания. Если же вы не хотите ждать здесь, вы можете вернуться в свою  гостиницу, и как только дядюшка придёт, мы пошлём вам соответствующее  сообщение, и дядюшка явится к вам для последующего разговора.
Я  старалась говорить спокойно, смотря куда-то в пол, мимо неё. Вот  только, судя по всему, момент был выбран неудачно: я стояла чуть выше, и  разъярённая девица, судя по всему, уже накручивала себя на тему, что я  смотрю на неё сверху вниз.
— Разве ты не знаешь, что твой дядя  ведёт дела с демоническими практиками? — выпалила она. Хотя вроде бы  говорили совершенно не о том.
Я заставила себя собраться. Даже  если мы резко сменили тему разговора, в этом нет ничего страшного.  Просто не ослаблять внимания, и не позволять мягкой дружелюбной улыбке  треснуть хоть на мгновение.
— И мы хотим получить немедленный ответ: когда эти практики были последний раз?
Я  едва не закатила глаза. Ну вот с чего она взяла, что дядюшка Ли пойдёт  им навстречу? Ладно, медленный вдох и обозначаем небольшую проблему,  которая может стать способом решить ситуацию.
— Благородная  госпожа, — всё так же медленно и осторожно проговорила я, словно в сцене  замедленного действия, — мой многоуважаемый дядюшка, торговец Ли, хоть и  пользуется определённым покровительством секты Цзи Синь , он обычный  человек и не обладает проницательностью столь глубокой, какой обладает  благородная госпожа, чтобы понять, кем является его покупатель — простым  человеком, последователем праведной секты или же скрытым демоническим  практиком. Люди приходят, покупают товар и уходят. Но, разумеется, если  бы демонический практик указал на себя как на демонического практика,  ему было бы отказано в обслуживании без указания каких-либо причин.  Дядюшка законопослушный и добропорядочный гражданин. Он никогда бы не  пошёл на сделку с демоническим практиком, если бы он знал, что это  демонический практик. Как можно было бы иначе? — я широко распахнула  глаза, стараясь показаться максимально наивной.
Я очень надеялась,  что в моей речи не было слышно сарказма. Девица раздражённо  побарабанила наманикюренными пальчиками по столешнице, за которой обычно  прятался продавец. А потом перевела взгляд на меня. Снова. Она была  явно недовольна и мной, и моим вмешательством. Я начинала подозревать,  что её раздражало даже то, что я стою чуть выше на ступеньке. Вот  только, судя по всему, я и так выше, чем она, и спуститься тоже будет  неправильно.
— Я не видела тебя в городе. Может, — от неё повеяло  раздражением, злостью и ци, волосы и ханьфу затрепетали под порывом  ветра, где-то неприятно звякнуло что-то — снесёт же всё! — испугалась я и  почти пропустила окончание её фразы: — Ты и есть демонический практик?
— Я? — растерялась и удивилась я по-настоящему. Растерянность, которую я  демонстрировала, несколько подуспокоила взбудораженную девицу, да и один  из парней, её сопровождавший, что-то сделал рукой и, наклонившись,  принялся что-то шептать, чего я, естественно, не слышала. Главное было  то, что девица, недовольно нахмурившись, убрала свои спецэффекты.
— Благородная госпожа, хотя меня проверяли на наличие талантов, я не была  признана способной к культивации, — обозначила я основную проблему.  Насколько я помню, она должна была быть где-то зафиксирована. По крайней  мере, теми сектами, которые меня проверяли. А это, знаете ли, в такой  ситуации, возможно, жирный плюс, как мне кажется. Ведь если я не могу  культивировать, то не могу быть демоническим практиком. Ведь так? Ладно,  для себя примем это за аксиому и будем продавливать. И продолжаем нести  пургу — вежливую и витиеватую.
— А благородная госпожа в своей внимательности достойна высочайшей  похвалы. Надо же, не видела в городе меня, потому что я крайне редко  покидаю свой дом. Если благородная госпожа видит в этом нарушение  каких-либо законов, то я буду готова смиренно принять наказание.
Не  забыть поклониться. Кажется, я слишком мало кланяюсь для текущей  ситуации, но подходящего момента не было. Надо держать в голове, что  надо кланяться периодически. Впрочем, возможно, этот тягостный и  неприятный разговор скоро закончится. Кажется, до этих троих, точнее, до  двоих — барышня была уверена в своей непобедимой правоте, — начало  доходить, что я немного над ними издеваюсь. Надо сбавить градус.
— Пойдёмте, — бросила девица своим спутникам. — И я очень надеюсь, что  торговец Ли, как только он вернётся, навестит нас в гостинице.
Сообщать,  в какой именно, она не стала — и так было понятно, что эта троица, если  остановилась, то в самой дорогой. Я в очередной раз поклонилась.  Рядышком кланялся перепуганный продавец. А я костерила на чём свет свою  удачу, которая за один день дважды свела меня с практиками. Я не  понимала: если вы ловите демонического практика, то, может быть, имеет  смысл быть чуть добрее к окружающим людям? И люди к вам потянутся.
Когда за ними закрылась дверь, продавец устало прислонился к стеночке.
— Они к нам каждый день ходят, — пожаловался он. — Госпожа Лу, благодарю вас за ваше вмешательство. Вы подождёте дядюшку?
Я  поджала губы, размышляя. Кажется, сегодня ему не до нашей встречи. Да и  я была вымотана произошедшим. Мне надо было прийти в себя и успокоить  бешено колотящееся сердце. Я только сейчас осознала, что у меня вспотели  ладони.
— Думаю, нет, — отмахнулась я, прекрасно понимая, что  когда дядюшка вернётся, у него будут другие дела, кроме общения с  «любимой племянницей». — Не буду ждать. Тебе будет достаточно сказать,  что я искала его и постараюсь прийти снова в ближайшие дни.
А-Фэй  закивал. Заставлять ждать благородных господ действительно будет такой  себе идеей. А я же закономерно опасалась, что после общения с практиками  у дядюшки будет отвратительное настроение, и я вполне могу попасть под  горячую руку. Тем более сегодня я хоть и действовала в его интересах, но  действовала от его имени, не согласовав это с ним. Если хоть что-то  пошло не так, последствия были бы невообразимыми, прежде всего для меня.  Мне очень не хотелось потерять поддержку дядюшки Ли, поэтому некоторое  время мне лучше переждать, пока успокоится буря.
Когда я вышла из магазина, чуть в стороне меня уже ждал Сяо Ма с некоторым ожиданием в глазах.
— Дядюшке сейчас не до меня, — обозначила я, вводя его в курс сложившейся  ситуации. — Поэтому мы спустимся ещё завтра или послезавтра, смотря по  обстоятельствам. Как тётушка Лю?
— Всё хорошо, — отрапортовал  мальчишка. — Я и овощи посмотрел, немного пострадали, но сойдет, на  засолку точно. Так что запас у нас всё равно есть. И тофу я купил, и яиц  чайных — вы их любите, а у меня такие не получаются.
— Молодец, —  я потрепала его по волосам, глядя, как он буквально светится от  гордости. — Я, пожалуй, вернусь, — заметила я. — А ты прогуляйся.  Наверное, друзей своих давно не видел. Мало ли вам о чём-то поболтать  хочется?
Мальчишка осторожно посмотрел на меня. А потом о чём-то задумался и кивнул.
— Я действительно многих давно не видел. — он пожевал губу и с некоторой  осторожностью посмотрел на меня. — Если я куплю орехов или сладостей...
— Деньги всё равно у тебя, — усмехнулась я. — Покупай, что посчитаешь  нужным. И постарайся вернуться домой до темноты. Не задерживайся и не  попадай в неприятности.
Сяо Ма нахмурился, фыркнул:
— Заметьте, когда бы это я попадал в неприятности? В неприятности у нас попадаете только вы.
— Да-да, — кивнула я, а потом запустила руку в одну из корзинок, достала  лист капусты и протянула ослику, который с удовольствием его схрумкал. —  А мы с тобой пошли домой. Распрягать тебя дома буду.
Осёл одарил  меня недовольным взглядом и невозмутимо потрусил в сторону выхода из  города. Единственное, что меня смущало, — это чувство, словно кто-то  смотрит мне в спину. Сяо Ма вроде уже ушёл. Что ж, как говорят: если вам  кажется, что за вами следят, это не значит, что у вас паранойя. Я же  буду надеяться, что это всё-таки она и моё богатое воображение.  Неожиданно мои мысли переключились на совершенно новую тему: как назвать  осла? Барсик? Мурзик? Звучит абсурдно. Как вообще обычно зовут ослов?  Осознание того, что я опять отложу придумывание имени для пока  безымянной животины, заставило меня обречённо вздохнуть и смириться.
Вернувшись  к себе домой, я упала на кровать, вымотанная сегодняшним днём. Сходила,  блин, в город. Впрочем, этот неудачный визит заставил меня яснее  осознать: для того чтобы жить тихой и спокойной жизнью, мне нужна сила и  статус, и эта сила и этот статус должны заметно превосходить тот, что я  сейчас имею. Скромной отшельнице, племяннице достойного торговца, не по  чину делать какие-либо замечания девице из секты, даже если та ведёт  себя как мемная гопница на районе, разве что одета не в «Адидас» и не  спрашивает: «Семки есть?» Вот и столкнулись мы с ней, как интеллигентная  девочка со скрипочкой, которая решила срезать по гаражам. Но у меня  даже скрипочки нет отмахаться. Есть какие-то зачатки культиватора, но  нет системного образования, нет не то что полного, а хоть какого-то  понимания техник и прочего.
По спине пробежала дрожь: а что, если  они решат, что мои оправдания — всего лишь оправдания? Что я и есть  демонический культиватор? Странностей-то у меня в доме немало. Да и  книга по культивации будет смотреться странно у человека, лишённого  каких-либо задатков. Кажется, я начинала понимать, почему охотник  сплавил найденную книжечку Сяо Ма. Обычному человеку она могла принести  значительно больше проблем, чем пользы, а сохранить её, если кто-то  посторонний узнает, будет почти невозможно, и хорошо, если забирающий  будет столь милосерден, чтобы оставить тебя в живых. Особенно если с её  помощью действительно можно встать на путь культивации. Проще отдать.  Безопаснее. И наверно мне бы по-хорошему тоже сплавить книгу кому-нибудь  посильнее, но не хотелось.
Чем дальше я рассуждала, тем сильнее  раскручивался маховик мрачных, почти депрессивных мыслей. Надо было  успокоиться, а техника небесного дыхания для этого подходила как нельзя  лучше — и медитация, и успокоение, просто два в одном. Мысль о том, что  эта техника для практиков, я привычно засунула поглубже. Буду считать  себя заготовкой под практика. В конце концов, какие-то задатки у меня  были. Не просто же так дядюшка скупает вышивку и получившиеся пилюли.  Торговцы не работают в убыток. Возможно, не завтра, но когда-нибудь я  точно смогу достичь такого уровня, чтобы эта принцесса Мао не смогла  причинить вред мне или моим близким.
Погрузившись  в технику и концентрируясь на равномерном дыхании, я вдруг поняла, что  не просто дышу — я всё ощущаю больше и ярче, чем обычно: вот мыши  скребутся под полом, и одна из них чихнула, принявшись умывать мордочку  лапками; вот картошка в огороде недовольно шелестит листьями на  землянику, при том, что нет ни единого порыва ветра; вот шум, который я  обычно не слышу, — шум крови, бегущей по венам, шумное биение сердца,  размеренное и спокойное, лишь иногда срывающееся, когда я не могу  полностью сосредоточиться на технике; бесконечные потоки и звуки,  которые вписывались в мир природы и были обычно незаметны. Мне даже  показалось на секунду, всего на секунду, что я уловила звук текущей  вокруг меня ци. Я даже услышала, как по тропинке поднимается Сяо Ма —  кажется, пора возвращаться. В кои-то веки я из техники не вывалилась, а  именно вышла, осторожно сведя на нет концентрацию. Подобное у меня  получалось через раз, и каждый раз я радовалась — для меня это был  небольшой, но значимый прогресс.

Глава 20

Новости,  которые принёс мне Сяо Ма, мало отличались от тех, что я узнала от  городской стражи: молодые мастера ловят демонического практика,  которого, по их данным, видели в нашем городе. Судя по тому, что они  здесь уже вторую неделю, особых подвижек в поимке не предвидится. Ну да  ладно, надеюсь, до них скоро дойдёт, что сложно поймать чёрную кошку в  тёмной комнате в тёмную ночь, особенно если её там нет. Главное, чтобы в  процессе поисков они ещё чего не натворили.
Были ещё мелкие,  незначительные на фоне визита практиков сплетни: вот тётка Мин застала  своего мужа флиртующим с соседской вдовой и гоняла их по всем кварталам  на потеху соседям, которые ещё обсуждали — посадить вдовушку в клетку  для свиней и утопить или забить камнями прелюбодейку, мерзкую лису, что  соблазнила женатого мужчину. М-да, и тамада хороший, и конкурсы весёлые.  Как-то на фоне подобного золотая практикующая молодёжь не выглядит  такой уж и страшной. Какому-то залётному воришке отрубили руку за то,  что залез не в тот карман. Единственная дочь торговца соевым соусом  нашла себе жениха, который войдёт в дом её отца по ритуалу невесты — вот  позор для мужчины. Это последнее я пыталась обдумать, представить, но  получалось плохо. С вопросами про «почему позор» не лезла — я и так  странная, а это, судя по всему, то, что впитывается здесь с молоком  матери.
И снова про практиков: девица-то своими сопровождающими  вертит как хочет, тоже небось дух лисицы, а они и рады, распускают  хвосты да красуются. Бабка Му клялась десятью тысячами поколений  предков, что эти двое тоже зятьями в семье девицы станут. Рис подорожал,  на окраине города волк загрыз бабушку с внучкой, в небе пролетал  настоящий дракон — а мы и не видели. Может, и врут всё про дракона? А то  обидно.
Я кивала, поддакивала, ужасалась в нужных местах и  прикидывала, что делать при налёте дракона. Что-то мне подсказывало: при  том, что домики здесь делали из подручного материала, чтобы снести его,  хватит не то что дракона, а простого волка из «Трёх поросят»!
Ладно,  сейчас моя самая большая проблема — это не драконы с волками, а трио  золотых мастеров, ловящих демонического практика. Пересекаться с ними  может быть чревато, с учётом того, что для их спутницы я уже нахожусь в  своеобразном чёрном списке. Типа «слишком умная, слишком вежливая».  Впрочем, в город я пока не собираюсь — не хотелось бы снова нарваться на  этих крайне нервных молодых людей. Будем разбираться с эликсирами и  таблетками, тем более давно хотела, а «пиу-пиу» по кусту отложим на  потом.
Разве  что эксперименты надо будет начать с завтрашнего утра. Сегодня день был  уже слишком насыщенный, и стоило отдохнуть. Заниматься чем-то по  темноте было глупо. В отсутствие нормального электричества и телефона  всё, что мне оставалось, — ложиться едва ли не с закатом. Что  благотворно сказывалось на выстроенном режиме: теперь я могла вставать с  рассветом, чтобы быть максимально продуктивной. Вот только сейчас мне  уже совершенно не нужно было до работы успевать и на утреннюю пробежку, и  почитать что-нибудь развивающее, и сделать себя красивой. Нет,  почитать, конечно, никто не отменял, да и библиотека для изучения стояла  достаточно большая. Но всё же размеренный темп жизни, судя по всему,  очень благотворно сказывался на моём психологическом состоянии,  состоянии нервной системы. Честно говоря, я с трудом представляла, чтобы  в своём родном мире так спокойно говорила в столь неспокойной ситуации.  И что меня радовало больше всего? Оказавшись в безопасном месте дома, я  не прокручивала ситуацию и не пыталась придумать, как ответить  человеку, поставившему меня в неприятную ситуацию. Я собой почти  гордилась.
Начать свои эксперименты по алхимии и культивации я  решила с привычного — с риса. По крайней мере, я уже знала, что получу в  итоге. Разумеется, сейчас я собиралась использовать не обычный огонь,  который разжигала с помощью дров и сухостоя, а ци. Проблема в том, что  мои навыки контроля были далеки от идеала: огонёк, который я создавала  на кончике пальца, тух практически сразу, как только я его выстреливала.  Я подозревала, что мне не хватает концентрации конкретно на нём, на  огоньке. Поэтому прежде чем начать разжигать огонь, стоило приготовить  все остальные ингредиенты, чтобы, если — а точнее, когда — наконец  получится, мне не пришлось бегать по всей кухне, чтобы промыть рис или  найти ту самую треснувшую миску, которая идеально подходила как крышка  для котла. Благо это не занимало особо много времени.
Когда всё  было готово, я с некоторым благоговением подошла к котлу. Честно говоря,  очень волновалась. Хотя я уже делала нечто подобное, это было немного  другое. Сосредоточившись, я зажгла на кончике пальца огонёк. Получилось с  первого раза, и я собой загордилась. Теперь оставалось перенести его на  поддон под котлом так, чтобы он не потух. Цветом он напоминал мне тот,  который горит в газовых плитах. Так что сейчас мне нужно представить,  как я являюсь газовым баллоном и постоянно подпитываю горящую конфорку.
Получилось  это далеко не сразу. Точнее, пока я пыталась представить себя газовым  баллоном, это никак не получалось, и я не понимала, почему так  происходит. Ведь, например, когда я вышиваю, я же вкладываю в вышивку  ци, и она там остаётся. Ладно, не получается с газовым баллоном,  представлю, что я тянусь к этому огоньку, что он — иголка, а за ней  беспрерывно тянется нитка. Неожиданно так получилось лучше. То ли  визуализация сработала, то ли я наконец натренировалась.
Вот  только поддерживать стабильный уровень пламени оказалось тоже той ещё  задачкой. Сначала оно полыхнуло — вода быстро закипела. Потом, когда я  шуганулась, испугавшись, что всё вот-вот выпарится и рис вместо того,  чтобы вариться, начнёт жариться, пламя почти погасло. Нет, это, конечно,  мне было на руку: задача в приготовлении риса как раз в том, чтобы  сначала огонь был большой, потом маленький, то есть чтобы он практически  пропаривался. Но даже такой маленький огонь поддерживать осознанно  оказалось очень сложно. Мне постоянно хотелось на что-то отвлечься:  любой звук, шорох, даже какая-либо тень  — всё было интереснее, чем  поддерживание пламени. В результате мне пришлось удерживать двойной  контроль — над собой и над пламенем.
Однако  в этот раз всё получилось, и в какой-то момент в глиняную миску снова  посыпались мелкие бусины. Если я правильно помню, дядюшка Ли обозначил  их как «пилюли для усиления циркуляции ци», да и заплатили за них  неплохо. Ни ослам, ни мышам вроде плохо не было, вот только я испытывала  некоторую неуверенность, рассматривая пилюлю на просвет. Ничем от  прошлых она не отличалась, ну разве что, может, была чуть ровнее. С  детства приученная не заниматься самолечением и читать правила приёма  лекарств, я никак не могла понять, что мне делать. С одной стороны, это  должно пойти мне на пользу, с другой — а как правильно принимать? Вряд  ли три раза в день после еды. По одной пилюле? Нужно запивать или нет?  Ослы с мышами вроде так схомячили. А как я пойму, что сработало? И  вообще, как проявляются эффекты? Плохо быть слишком умной, решила я и на  выдохе закинула пилюлю в рот. Неожиданно она оказалась лишена какого бы  то ни было привкуса риса — просто едва заметная сладость, а сама пилюля  хрустнула на зубах, как леденец. Никакого эффекта вроде не проявилось.  Может, стоит помедитировать для лучшего понимания происходящего? Ладно,  попробуем, а потом вернёмся варить эликсир стойкости.
Неожиданно —  или, точнее, ожидаемо — техника небесного дыхания далась мне проще, чем  обычно. Я практически сразу погрузилась в то же состояние, что и вчера,  когда чувства обострены и слышится практически всё: от мышей до  растущего куста картошки. Да и чувство тепла где-то в животе становилось  всё отчётливее, и к этому примешивалось тонкое, едва уловимое ощущение  всемогущества, словно весь мир склоняется к моим ногам. Я вздрогнула,  тряхнула головой и попыталась сосредоточиться на чём-то другом.  Всемогущество — это точно не ко мне. А то, как учат разные истории: если  однажды станешь круче крутого яйца, обязательно рано или поздно  напорешься на кого-нибудь, кто еще круче. Не знаю, как это называется  правильно, но пусть будет закон лома. Тихий шёпот пропал, как будто его и  не было, а я, медленно выходя из состояния медитации, ощутила то самое  неприятное чувство, когда после первого захода в баню всё тело ощущается  как один сплошной комокки. Мне срочно была нужна ванна!
А ещё  меня не оставляло странное чувство, что с волосами что-то не то.  Заглянув в горшок для умывания, где осталось немного воды с утра, я  шарахнулась в сторону: мои волосы буквально встали дыбом, плюс по ним  пробегала какая-то непонятная чёрная рябь. Я надеюсь, что эта побочка  быстро пройдёт, потому что появиться в подобном виде перед кем-то  совершенно невозможно. Вот только ванны или достаточно большой лохани в  домике не было. Надо срочно поставить перед Сяо Ма этот вопрос. Одними  протираниями да походами к вдове Шэнь за ванной дело не решить, так  дальше продолжаться не могло. Ну а пока придётся опять вытираться  платком и холодной водой. Помогало слабо. Да и волосы совершенно не  желали возвращаться в исходное состояние. Усмирить их удалось, только  заплетя косу, и то она стремилась вверх, как у Пеппи Длинный чулок.
Осёл меня осмеял. Я бы даже сказала, оборжал. Причём до такой степени, что выступили слёзы на глазах.
— Я тебя на живодёрню сдам, — пообещала я. Осёл фыркнул и демонстративно  вышел из дома, периодически всхрапывая. Мелкий отворачивался и  подозрительно вздрагивал. Ладно, я не злопамятная, я просто злая и  записываю. Впрочем, я сама прекрасно осознавала, что выгляжу забавно.  Интересно, то, что у осла пропала седина после принятия прежних пилюль,  как-то связано с тем, что происходит у меня с волосами? Теоретически,  ну, возможно, эффект пилюль сводит приобретённую седину на нет, но это,  похоже, не мой случай. Как подсказывала мне память: Лу Шиань всегда была  с таким цветом волос. Разумеется, он мог быть не врождённым, а  приобретённым, но тогда пилюли должны были хоть как-то сработать и  оставить меня как минимум с мелированием, но чёрные полосы появлялись и  пропадали, значит... А ничего это не значит, может, это просто забавный  спецэффект и побочка у пилюль из-за неправильной технологии. Думаю,  должен быть какой-то «канонный» рецепт, ускоряющий ци без подобного  сопровождения.
Переложив  получившийся рис в отдельную миску (съедим потом на ужин), я принялась  готовить все необходимые ингредиенты для эликсира стойкости. Сразу же  пожалела об отсутствии внятной последовательности действий. Хотелось бы,  чтоб было как в «Гарри Поттере»: три поворота ложечкой налево, пять  поворотов ложечкой направо, минус пять баллов Гриффиндору. Ладно,  экспериментировать я люблю, так что начинаем с того, что моем котёл,  потом снова разводим под ним духовный огонь. Не могу сказать, что  получилось сильно лучше, но всё же некоторый опыт, который я приобрела,  начал сказываться: по крайней мере, скакало пламя не так сильно, как в  прошлый раз. Я была максимально сосредоточена. К тому же предстояло  решить, в какой последовательности что класть. Решила начать с небесной  ивы. При добавлении веточки в воду... с ней ничего не случилось. Не  знаю, расстроена я была или нет, но наблюдая за неспешно плавающей в  котле веточкой, я только покачала головой и попробовала притопить её, но  она под действием ци поднималась чуть выше. Ладно, допустим, ей,  веточке, надо немного повариться, может, размякнет, как бумажный  кораблик, тем более очень похоже она плавает. Кажется, в детстве тоже  так делали: выбирали палочку посимволичнее и пускали по проталинам.  Ладно, допустим, тех пяти минут иве хватило, чтобы свариться. Добавляем  измельчённую осоку. Вот кстати, осока почти моментально заставила воду  поменять цвет, сделав её голубовато-зелёной, да и размешивать не  пришлось — она буквально истаяла в воде, не оставив после себя  каких-либо частиц. Интересно, если ещё щепотку добавить, что получится? А  визуально почти ничего, разве что цвет воды станет темнее. Последнее,  что надо добавить, — гречишная мука. Ну я и добавила.
Каким чудом я  успела сигануть под стол, на каких таких рефлексах — не представляю, но  в потолок кухни, где я проводила свои эксперименты, ударил поток воды  и, кажется, что-то взорвалось. Контроль ци я, естественно, не удержала.
— Сестра Лу Шиань! — раздался испуганный крик Сяо Ма. И в тот же момент в  кухню влетели и осёл, и мыши, и перепуганный мальчишка. Я вылезла  из-под стола, растрепав волосы, которые неожиданно опали. Не было бы  счастья, да несчастье помогло.
Я осмотрела кухню: в общем и целом она пострадала несильно. Так, перекрытия закоптились, да пара мисок разлетелась на кусочки.
— Кажется, в порядке, — призналась я. — Что ты там говорил насчёт того, чтобы вынести кухню в отдельное помещение?
— Да не кухню, а алхимическую лабораторию.— буркнул мальчишка, облегченно  выдыхая, а потом усмехнулся —   Впрочем, и кухню тоже можно.
— Интересно, сколько это денег будет стоить? — почесала я голову.
— Подозреваю, — обречённо вздохнул мальчишка, — что у нас таких сейчас нет. Хотя я могу узнать. Нам же небольшая нужна.
— Угу, — кивнула я. Хотела я того или нет, эксперименты надо было  проводить там, где это не могло нарушить целостность дома. — Ну, до зимы  вроде пока далеко.
— Можем просто стол вынести, — задумался мальчишка. — Или сделать новый?
— Тоже вариант, — согласилась я и заглянула в котёл. Неожиданно всё  варево, которое я там намешала, всё ещё осталось. Просто оно сильно...  уварилось, что ли? Точнее, испарилась. Из-за сильной термической  реакции. И опять, что могло её спровоцировать, я не представляла. Да и  само зелье стало тёмно-синим, с приятным гречишным запахом и очень  густым. Похоже на кисель.
Теперь  заинтересовались не только я, но и мыши, осёл и Сяо Ма. Тот осторожно  опустил палочку в котёл, покрутил её и вытащил, глядя, как застывшая  капля медленно формируется и начинает капать вниз. Мыши как-то оживлённо  перепискивались. Осёл с интересом наблюдал, не рискуя сунуть морду в  котёл, потому что мало ли, шерстинка упадёт, и что там ещё с зельем  будет — вообще непонятно.
Честно говоря, самая большая надежда  была на мышей. Если они жили здесь ещё во времена предыдущего владельца,  то был шанс, что они хотя бы немного понимают в происходящем.
— Картошку польём? — предложил мальчишка. — Или попробуем продать кому-нибудь?
— Думаю, любимый дядюшка купит всё, что я ему предложу. Кстати, ты не  знаешь, он с практиками-то встретился? — Этот вопрос я вчера почему-то  совершенно забыла задать.
— Я видел его направляющимся к гостинице  с совершенно неподобающей ему скоростью. Так что, думаю, о нашем визите  он тоже прекрасно знает. Возможно, даже сам зайдёт. Хотя не по чину, —  засомневался Сяо Ма.
— Зайдёт, не зайдёт — неважно. Важно, что с зельем делать.
Неожиданно  мыши запищали и куда-то исчезли, а потом вернулись, притараканив  полупрозрачный бутылёк. По-моему, фарфоровый, но мне было даже страшно  представить, насколько тонким должен быть фарфор, чтобы налитое в него  зелье начинало просвечивать. Крышечка, кстати, тоже прилагалась, крайне  герметичная. В один такой бутылёк размером с мизинец влезло аж пять  капель зелья. Точнее, эликсира. А вставленная крышечка упаковала его  герметично, причём ещё и немного вспыхнув, когда я направила на неё  небольшой поток ци, интереса ради. Сегодня у меня уже что-то взрывалось,  значит, больше не должно. Сваренного зелья оставалось ещё прилично. В  это время мыши продолжали тащить бутылочки. Кажется, я очень многого не  знаю об этом доме. Ну, не удивлена, если честно.

Глава 21

Итого  - зелья нам хватило на десяток бутылочек. Немало. С учётом того, что у  меня к тому же образовался небольшой запас различных пилюль, безденежье  нам не грозило. Оставался, конечно, вопрос реализации, но да ладно,  спущусь в город, продамся любимому дядюшке, лишь бы магазин не разнесли  до этого момента. Впрочем, мысль попробовать хоть как-то выйти на  аукцион я пока не оставила.
— И всё же нам точно нужна отдельная кухня, — вздохнул Сяо Ма, оглядываясь.
Нет,  ущерб оказался меньше, чем показалось в тот момент, когда я ныряла под  стол. Ожидалось как минимум разрушение Помпеи Везувием, но обошлось. Да,  вся кухня мокрая, но на этом всё. Хотя насчёт отдельной кухни, наверно,  всё-таки надо подумать, просто пока финансы не особо располагали к  каким-то глобальным изменениям в домике.
— Не думаю, что домик ещё  одно такое издевательство выдержит, — расстроенно вздыхал мальчишка,  который интереса ради крутил в руках один из бутыльков. Зелье на солнце  сквозь тонкие фарфоровые стенки отсвечивало зелёным. А разливали  тёмно-синее - поменяло цвет, пока стояло? Вроде не слишком много времени  прошло.
— Да он ещё нас с тобой переживёт, — отмахнулась я, решив  оторваться от экспериментов.  Попробовав направить свою энергию в  мирное русло, я попыталась припомнить, где у нас были тряпки. Совсем уж  бросать своего подопечного наедине с разгромом я не собиралась.
— Если вы и дальше продолжите свои рисковые эксперименты, а вы продолжите,  — усмехнулся Сяо Ма, — домик точно переживёт кого-то. Вас.
Я  с интересом посмотрела на мальчишку. Мне кажется, я начала узнавать в  его речи свои интонации, и нельзя сказать, что мне это сильно нравилось.  Нет, нравилось, конечно, — приятно, что тебя берут за образец для  подражания, но в реалиях этого мира я не самый удачный вариант.  Высказывать «фе» вроде не за что, но профилактическую беседу провести  придётся точно. Потом, когда-нибудь потом.
— Ты тут приберись  пока, — многообещающе улыбнулась я, раз уж он так успешно огрызается,  значит, здраво оценивает масштаб трагедии и моя помощь ему не особо и  нужна. — Мне пока результаты эксперимента записать надо. Пока ещё помню,  что я кидала и в какой последовательности. И да, — я потрепала его по  волосам, хотя он и пытался увернуться, — я не собиралась взрывать кухню.  Виновата. Прости меня.
— Вы ещё скажите, что вы больше так не будете, — фыркнул мелкий, а я усмехнулась.
— "Так"— выделила я первое слово — я больше не буду.
— А ещё, госпожа Лу Шиань, — прищурился мелкий, — а вам не кажется, что  слова «прости» и «виновата» не произносятся, закатывая глаза и столь  отстранённым тоном?
— Да? — удивилась я. — Надо же, как странно? Никогда бы не подумала. Интересно, у кого я могла научиться подобному?
Мелкий  фыркнул и демонстративно потянулся за метлой. Я же ретировалась на  второй этаж — действительно стоило записать результаты, пока не забыла,  что к чему.
Надо признать - вот так, с кусочком обугленной палочки  в руках, я ощущала себя этаким безумным гением, настоящим учёным, и это  чувство мне нравилось. В некоторой степени. Помимо того, что записала  последовательность действий, я ещё полезла в те книги, до которых  дотянулась, пытаясь понять, что могло пойти не так. Судя по взрыву,  больше похожему на гейзер, это сильная термическая реакция, которую  сложно ожидать от растительных ингредиентов. Вот только я не уверена в  том, что вода была горячей. Точнее, не так: она была не горячей, что  странно для гейзера. Успела остыть сразу после взрыва? В характеристиках  небесной ивы стоит преобладание энергии ян. Осока должна была быть тоже  ян, но подавляя иву. Слишком много энергии ян в одном котле? С учётом  того, что это типовой, так сказать, рецепт, то может ли быть, что то,  что произошло, — типовая реакция и всё прошло по плану? Верилось с  трудом.
Ладно, ингредиенты у меня остались, хоть и не слишком  много, поэтому потом ещё попробуем. Вот только желательно сразу  записывать проверяемую последовательность действий. Своей памяти я не  слишком доверяла — не в общем, а в мелочах, а судя по всему, мелочи —  это основа всего.
Интересно, а где вблизи растёт небесная ива? И  растёт ли? То, что она не редкая, это ещё не значит, что она может расти  буквально на заднем дворе дома, как бы мне того не хотелось. Так что  помимо города надо ещё повторить вылазку в лес.
Спустившись вниз с  весьма крамольной мыслью стащить что-нибудь погрызть, я перевела взгляд  на стоящие на подоконнике бутыльки. Странно, мне казалось, их десять  было. Сейчас девять. Куда ещё один делся? Или я считать не умею? Я  перевела взгляд на огород, виднеющийся в окне: мыши пололи огород, осёл  бдел, мелкий сосредоточенно размахивал палкой, не обращая ни на что  внимания. Кажется, жажда своего меча заложена в каждом мальчишке по  умолчанию.
Может, действительно поискать ему какого-нибудь  тренера? Наверняка можно среди стражи поспрашивать, например,  какого-нибудь отставника, который за денюжку малую поможет мальчишке с  его мечтой? Разумеется, я не ожидаю, что из него сделают великого  мечника, но если он просто научится хорошо владеть мечом, будет уже  неплохо. К тому же это ещё одна профессия, которая может прокормить  простолюдина в этом мире. Должны же быть у него хоть какие-то  развлечения. А пока можно вернуться к себе и заняться делами. Правда,  было бы неплохо найти какую-нибудь коробочку, куда можно было бы убрать  эликсиры, а то что-то мне подсказывает: когда я вернусь, их будет  намного меньше. Не то чтобы я не доверяла мышам... ну да, я не доверяла  мышам.
Стоило мне вернуться на второй этаж, как раздался крик Сяо Ма:
— Госпожа Лу Шиань! Госпожа Лу Шиань!
С  чего бы это он так? Как правило, он называл меня сестрицей или просто  госпожой. Значит, дело тут нечисто. Я спустилась вниз и увидела, как  забежавший мальчишка замахал руками:
— Сюда торговец Ли идёт!
На  какой-то момент мы все замерли. Потом бросились выгонять только что  зашедшего в дом осла, протирать то, что ещё не протёрто, и быстро  готовить чай. Правда, когда дверь распахнулась и на пороге появился  торговец Ли, мы успели разве что диванчик от пыли отмахнуть.
— Любимый дядюшка, — начала я, но он замахал руками:
— Не стоит так беспокоиться. Пусть твой мальчишка принесёт нам чай, а мы с тобой поговорим на улице.
Спорить  я не стала. Дядюшка Ли никогда не суетился и переходил сразу к делу,  как только позволяла обстановка. Поэтому, расположившись под раскидистым  деревом на гнутых табуретках, чем-то напоминающих остовы барабанов, на  которые положили сидушку, мы некоторое время сидели молча. Я изображала  приличную девушку, опустив взгляд в чашку с чаем. Любимый дядюшка  сверлил меня взглядом.
— А-Фэй мне всё рассказал, — наконец не  выдержал он. — Зря ты, конечно, вмешалась. Теперь эти практики в  какой-то степени заинтересовались тобой. Но тем не менее — спасибо. Я не  знаю, как всё могло бы обернуться... У А-Фэя много достоинств, но  стойкость в их число не входит. И если с обычными недовольными клиентами  он ещё способен разобраться самостоятельно, то вот с недовольными  практиками... С ними мало кто способен иметь дело.
Лёгкую заминку в  его речи я отметила, но просто пожала плечами, обозначив только один  немаловажный факт, который в некоторой степени поспособствовал моему  входу в клетку со львами:
— Я так же заинтересована в том, чтобы магазин моего любимого дядюшки не пострадал.
Торговец Ли погладил бороду и хмыкнул:
— В том, что у тебя есть зачатки здравого смысла, я никогда не  сомневался. Впрочем, твоя импульсивность успешно их заглушает. Хотя надо  признать, что этот беспокойный мальчишка, который сейчас сверлит  взглядом мою спину, не самое плохое приобретение и, возможно, даже  окупится. Хотя учитывая то, сколько ты за него заплатила...
Дядюшка  недовольно покачал головой, а я с трудом удержалась от того, чтобы не  закатить глаза. Почему-то все считали меня недалёкой и до ужаса наивной.  К тому же мне не надо было, чтобы Сяо Ма окупал себя. Сыт, жив, здоров —  и ладно. С другой стороны, у дядюшки явно были другие взгляды на мои  поступки и их последствия. Возмущаться не стала. К тому же торговец Ли  неожиданно хмыкнул:
— Ты не думаешь, что я считаю тебя недалёкой  или дурочкой? — мысли он, что ли, читает? — Просто твоя матушка очень  странно воспитывала тебя, изолировав практически от всего мира, оставив в  полном неведении от его опасностей и соблазнов. Тебя сложно назвать  глупой, но наивной — так уж точно. Иначе бы ты так просто не согласилась  на этот дом. Я даже удивлён, что ты в нём обжилась. Да и мальчишку ты  бы не купила. Нашла бы себе мужа и жила бы спокойно. Даже если не знать,  что твоя вышивка артефактная, она может приносить немало денег, обычной  даже городской семье вполне может на полгода хватить.
Последнее я  почти пропустила мимо ушей. Мне очень захотелось задать вопрос: а что с  домом не так? Есть какой-то подвох? Но насчёт этого я уже была в курсе —  одни только мыши чего стоили. И раз захотелось, значит, надо  спрашивать, тем более, кажется, дядюшка в крайне хорошем расположении  духа.
— Вы не могли бы рассказать про дом побольше? — осторожно закинула удочку  я, прекрасно понимая, что если торговец Ли не захочет отвечать, он не  ответит. — Почему вы ничего из него не продали? Вы могли получить  хорошую цену. Даже с учётом его расположения, несмотря на то, что домик  приписан к городу.
— Мог, — согласился торговец Ли. — Но ещё  больше получил бы проблем. Тут любая книга будет стоить состояние. Вот  только вынести их отсюда нельзя. Да и люди, которые смогут оценить книги  по достоинству, тоже не каждый день в наш город захаживают. Лу Шиань, я  не могу многое рассказать ни про дом, ни про его бывшего хозяина. Важно  то, что он был весьма эксцентричным человеком. Он заставил меня  пообещать, что я передам дом тому, кто будет в нём нуждаться. И я его  передал. Тебе. За своё обещание я получил хорошую цену. И поверь, если  бы первый владелец этого дома узнал, что я нарушил своё обещание, он  достал бы меня даже с того света. Практики, знаешь ли, не любят, когда  их обманывают. Даже мёртвые. Особенно мёртвые.
Русское матерное я  сдержала. Ещё тогда, когда подписывала договор, я прекрасно понимала,  что бесплатный сыр только в мышеловке. Просто эта мышеловка оказалась на  удивление комфортной.
— Признаюсь честно, — продолжал  рассказывать дядюшка Ли, — я думал, что ты надолго здесь не останешься.  Всё же лес, да и сам домик не в очень хорошем состоянии, немногие будут  готовы вкладывать в него время и силы. К тому же, если бы ты добровольно  покинула дом, моё обещание было бы исполнено и ограничения больше  действовать не будут. И заодно мой долг твоей матушке тоже был бы  погашен. Получилось не совсем так, как я хотел. Ну ничего, так тоже  неплохо.
«Ах ты жадный лис», — возмутилась я про себя. Но внешне  ничего не показала, пытаясь прикинуть, как бы я поступила в его  ситуации, когда перед тобой висит виноград, который очень хочется  съесть, но он очень колючий. И с небольшим недовольством понимала, что я  бы попробовала провернуть ту же схему. Но фразу про то, что практики не  любят, когда их обманывают, я запомнила.
— Вы же ко мне пришли не  только потому, что захотели поделиться историей об этом доме или  сказать спасибо за то, что я вмешалась в процесс разгрома вашего  магазина? — не удержалась я.
— Разумеется, нет, — отмахнулся  торговец Ли. — И поверь, я пришёл к тебе даже не за чашкой чая. Та  бусина, та таблетка, которую ты продала... Есть у тебя ещё одна такая?
Ну  надо же, такого поворота разговора я не ожидала. Скажем так, в голубых  мечтах я представляла себя уникальной и великой, к которой приходят на  поклон, а очередь расписана на год вперёд, но кто из нас, хватаясь за  что-то новое, не представлял подобного, сознавая, что не всегда мечта  достижима? Я покачала головой:
— Нет. — ответила честно. — Я даже  не уверена, что смогу повторить при наличии тех ингредиентов, которые  нужны. У меня всё на уровне экспериментов. Так что ни о какой  стабильности или повторах пока речь не идёт.
Торговец раздражённо побарабанил пальцем по столешнице, думая о чём-то своём, а потом отмахнулся:
— Ничего страшного. Будем надеяться, что когда у тебя появятся  ингредиенты, ты сможешь повторить такую таблетку. Что тебе для этого  надо?
Ой, как интересно. Задумалась я и поняла, что не могу  объяснить на местном  названия ни картошки, ни свёклы. Поэтому пришлось  врать чистой правдой:
— Эти ингредиенты я купила под гипнозом на рынке у какого-то желтоглазого типа.
На  дядюшку словно наплыла тёмная туча, становилось очевидно, что его до  этого хорошее настроение медленно рассеивается, но вот сквозь мрачную  тучу тяжёлых дум на его лице мелькнул лучик осознания.
— Желтоглазого, да? — спросил он, а потом, после моего кивка, заливисто  расхохотался, залпом допив из пиалы чай и даже не поморщившись. — Ладно,  потом уточню, что там было, если будет возможность. И да... Если будет  на то воля неба, приобрету тебе эти ингредиенты.
Он не торговец,  он демон-искуситель! Я сама готова душу дьяволу продать, а тут и  ингредиенты подвалят. Единственное, на что я надеялась, — отсутствие  конской наценки. А в том, что она будет, я даже не сомневалась. Я  прикинула, сколько мне всего нужно было на ту порцию, потом - сколько  мне заплатили за эту пилюлю, и поняла, что при расценках моего любимого  дядюшки мне придётся доплатить. Как торговаться с ним, я пока себе не  представляла. Как постоянный завсегдатай   супермаркетов с  фиксированными ценами, я крайне раздражала тётушек на рынке тем, что  даже не пыталась торговаться. Именно поэтому они крайне рады тому, что  теперь за овощами ходит Сяо Ма — по крайней мере, удовольствие от торга  теперь никуда не девается.
Неожиданно дядюшка засмеялся:
— Ты когда о чём-то думаешь, у тебя  всё на лице написано. А иногда как  взглянешь — так, словно принцесса крови смотрит. Не бойся, внакладе не  останешься.
— Главное, чтобы доплачивать не пришлось, — не выдержала и брякнула я, и едва не закрыла лицо руками от такой бестактности.
— Не придётся, — успокоил меня дядюшка Ли, кажется, он ничего не имел  против и даже, кажется, пару раз одобрительно кивнул. — Есть у тебя ещё  что-то на продажу?
Я с трудом сдержала улыбку, кажется, сработала  пословица: если гора не идёт к Магомету, Магомет идёт к горе.  Каким-никаким спросом моя продукция, похоже, всё-таки пользовалась.
— Сейчас принесу. А ещё, дядюшка...
Тот довольно улыбнулся и кивнул:
— Если моей племяннице что-то нужно, моей племяннице надо об этом просто сказать.
Я  закатила глаза: уж больно хорошая получалась беседа. Вынесла парочку  флакончиков нового созданного эликсира,  несколько таблеток, которые  получились из зажарки под харчо, и села ожидать результаты. Когда  дядюшка достал свою раздвоенную палку-определитель того, что принесла  ему любимая племянница, я была даже не удивлена. Кажется, он  целенаправленно шёл ко мне за новой продукцией. А ещё мне показалось, он  стал несколько щедрее. Во-первых, дал вчитаться в описания. Во-вторых,  получила я чуть больше, чем рассчитывала. И эликсир стойкости у меня  получился так себе качеством, с неопределёнными побочными эффектами. Но  получился.
— Неужели это кто-то купит? — растерялась я, глядя на строчку, которая обещала этому неразумному много всего интересного.
— Купит, купит, — довольно потирая руки, ответил дядюшка. — Ради силы и  власти и не такое купят. Практики... они жадные до силы и власти. Любым  путём. Так что неси всё, не сомневайся.
Интереса ради, не ожидая ответа, я спросила:
— А кто у вас купил ту самую пилюлю?
Дядя откровенно рассмеялся:
— Желтоглазый.

Глава 22

После  того как любимый дядюшка ушёл, я задалась вопросом: что это было?  Вопрос, между прочим, очень актуальный. Мне слабо верилось, что торговец  Ли, весьма занятой и уважаемый человек, просто так возьмёт и придёт к  своей любимой племяннице, чтобы предупредить её о возможных проблемах с  практиками, о которых она и так догадывалась. Ну не совсем же дурой я  была. К тому же моя продукция не была основным источником ассортимента в  магазине. Значит, было что-то ещё, что я по неопытности своей  разглядеть в этом диалоге не смогла. Дядюшка знал, что у меня есть  способности к культивации. Может быть, его интересовало, насколько  далеко я продвинулась? Вряд ли. Впрочем, даже если именно это его  волновало, сложно продвигаться куда-то без компаса, карты и желательно,  штурмана. Так что получалось, что пока я плескалась в совершенно не  интересном ему лягушатнике. Или, наоборот, интересном, ведь все мои  поделки низкоуровневые и могут быть проданы быстро по низкой цене. И  вообще, в этом ли дело? Может, торговец просто по-человечески  беспокоился обо мне?
Чем  дальше, тем сильнее я ломала голову: ну не мог же это быть просто визит  ради визита. Или то, что я ищу везде двойное дно, — это несколько  неправильно, иногда синие занавески - это просто синие занавески? Что ж,  всё, что у меня оставалось, — просто подумать об этом завтра или  послезавтра, или ещё когда-нибудь.
Единственное, что меня  беспокоило сильнее, чем визит дядюшки, — это желтоглазый. Хотя нет,  желтоглазый беспокоил меня куда меньше, чем визит дядюшки. Мы с ним не  пересекались настолько, чтобы у него были ко мне какие-то претензии. С  другой стороны, я была источником той самой пилюли. Да и ингредиенты он  мне сам всучил, ещё и деньги получил за это. Я недовольно зашипела и  запустила пальцы в волосы. Ничего не понимаю в этом странном мире.  Ладно, это тоже отложим на потом. Так как у меня нет ничего срочного и  важного, можно заняться тем, чем я крайне редко занималась в своём  собственном мире — чилить. Отдыхать. Короче, вести жизнь  алхимика-недоучки на фоне пасторального сюжета. Такие ролики я иногда  встречала в «Ютубе»: китайская красавица готовит еду или что-то  мастерит, рядом крутятся коты и собаки,  на заднем фоне играет приятная  этническая музыка и в голубом небе проплывают облака, а ночь похожа на  огни города издалека, только красивее.
Следующие пару дней моя  жизнь проходила как в тех самых роликах: изучение трав, растений,  попытки в алхимию — иногда удачно, иногда нет. Ради этого я даже  перенесла котёл на улицу. Надеюсь, что в случае провального эксперимента  пострадает только окружающее пространство, а дом останется целым.  Всё-таки восстановить огород и пару кустов дешевле, чем восстановить  дом. Мелкий хоть и рвался в город, но я пока его туда не пускала. Мало  ли, многоуважаемые практики уже в курсе того, что Сяо Ма — мой  подопечный, и после его очередного визита в город решат навестить меня. А  мне это надо? Нет, мне это не надо.
Ещё я занималась медитацией и  попытками стабилизировать духовный огонь. Постепенно его контроль уже  перестал вызывать у меня какие-либо проблемы, получалось практически на  автомате — примерно так, как у меня получалось выдавать ци во время  вышивки. Вышивке я тоже уделяла достаточно много внимания. Во-первых, не  хотелось бы потерять такой полезный навык, а во-вторых, я хотела  понять, в какой момент моя ци отделяется и переходит в ткань, наделяя её  артефактными свойствами. Именно поэтому вместо сложной вышивки, которую  будет жалко испортить, если что-то пойдёт не так, я вышивала  простенькие узоры, которые не требуют особой концентрации. Но вот  уловить момент, когда по нитке начинает струиться моя собственная ци,  оказалось очень сложно. И у Лу Шиань, и у меня это получалось так же  естественно, как дышать.
Объектом эксперимента стал дудок — самый  нижний слой одежды, чем-то похожий на слюнявчик. В моём бывшем мире он  вполне мог сойти за нормальный полноразмерный топ, ну а здесь даже  выходя из ванны, поверх него стоит накинуть ещё как минимум пару слоёв.  Память подсказывала, что вышить на нём цветы вполне допустимо, ну я и  вышивала. Сначала думала пионы вышить, но вовремя вспомнила, что  подобная вышивка на столь деликатном предмете одежды — пожелание  удачного брака, а замуж я как-то не собиралась. Несмотря на то, что  тётушки на рынке уже несколько раз намекали на то, что знают очень  приличных молодых людей, которым нужна жена, и даже молодых  вдовцов,  ценить надо. Я сворачивала тему и старалась как можно быстрее уйти. Хоть  я и принимала этот мир, некоторые его особенности пока всё ещё вызывали  у меня лёгкую оторопь. В общем, после долгих размышлений, понимая, что  могу опять получить артефакт, решила вышить цветы персика. Они вроде  благоприятное какое-то значение имеют.
Первый  цветочек я вышила, так и не заметив, в какой момент моя ци стала частью  уже вышитого цветка, и стала ли вообще. Второй, будучи предельно  сосредоточенной, я тоже упустила. Даже на третьем и четвёртом я так и не  поняла, как это происходит. Более-менее почувствовать вытекающую из  меня ци я смогла только на пятом цветке, когда уже практически его  закончила. А к этому моменту закончилась и моя ци. В обморок не упала —  уже хорошо, но состояние   было:   меня не кантовать, при пожаре  выносить первой. Так что всё, на что у меня оставалось сил, — лёжа на  небольшом шезлонге, снова и снова почитывать книги по травам, на это  пока энергии хватало. Вот только я понимала, что прочитать учебник — это  хорошо, но надо уметь применить это на практике. То есть в идеале пойти  в лес и снова поискать растения. С учётом того, что первый обитатель  этого домика явно был алхимиком, в лесу должны быть хоть какие-то  ингредиенты.
Пока я предавалась размышлениям о судьбах вселенных,  мира, города и нашего маленького домика, с огорода неожиданно раздался  полный ужаса писк. Я буквально подлетела над шезлонгом и бросилась туда,  с ужасом понимая, что моя картошка пытается сожрать мышь! Я даже  оторопела на секунду, не зная, что делать. Из огромного цветка торчала  пушистая круглая попа с длинным хвостом, задними лапами мышь упиралась в  лепестки цветка, которые пытались пережевать переднюю часть мыши. Цзао  Фань и Ван Фань, схватившись за длинный извивающийся хвост, пытались  вытащить своего собрата, но, судя по всему, силы были неравны. Ещё  немного — и я лишусь всех мышей.
— А ну выплюнь его! — воскликнула  я и машинально ударила рукой по картошке, которая картошкой,  естественно, не была. Куст повернулся на меня цветком, попробовал  проглотить У Фаня целиком, а потом, под моим недовольным взглядом (я  буквально чувствовала, как у меня снова начинают шевелиться волосы и  руки сами упираются в бока), плюнул. Раздался звук «пью». Недоеденная  мышь, целая, но морально пострадавшая, вместе со своими неразлучными  братьями-сёстрами покатилась по огороду. Куст картошки паниковал, словно  понимая, что сделал что-то не так, и пытался всеми своими растительными  силами сделать виноватый вид, как будто ничего и не было. У меня  дёрнулся глаз и, кажется, закололо сердце. Инфаркт? В моём-то возрасте?  Впрочем, а почему бы нет? Хотя нет, не инфаркт. Какой тут инфаркт, когда  картошка пытается выглядеть маленькой и всеми обиженной, и суёт мне  надкусанный кем-то листочек.
Чудесно - мне ещё помимо мышей, осла и ребёнка, не хватало умного куста.
— Мышей не есть! — я устало потёрла переносицу, чувствуя, как схлынули  злость и раздражение, оставив после себя некоторую усталую  беспомощность.
Куст зашевелился, цветок поднялся и, кажется,  распустился в улыбке. Один из листьев указал на осла. Я сравнила  габариты куста и осла и поняла, что всё-таки больше шансов быть  съеденным у кустика. По крайней мере, пока. Но на всякий случай  обозначила:
— Осла тоже не есть. И ребёнка.
Куст расстроенно  поник и принялся изображать из себя всеми обиженного бедного  сиротинушку, которого никто не любит и никто не кормит. Господи ты боже  мой, как вот это выросло у нас на огороде-то?
— Будешь хорошо себя вести, так и быть, подкину ци.
Куст ожил и едва не завилял отсутствующим хвостом.
Почему  я сразу начала договариваться? Да потому что он уже пытался сожрать  мышь. И что-то мне подсказывало  - при хорошем раскладе мог бы сожрать и  меня, когда подрастет. А пока он готов на переговоры, надо пользоваться  моментом и обозначить правила проживания в нашем доме.
— Бедлам какой-то, — вздохнула я и просто смирилась с этим.
За  спиной раздался недовольный писк. Я перевела взгляд на мышей, одна из  которых сидела и умывалась, и две остальные недовольно жестикулировали в  сторону куста, который снова поник. Мне аж даже его жалко стало, если  не вспоминать, что он только что пытался сожрать одну из них. Назвала же  на свою голову. Я перевела взгляд на солнце и едва заметно истерично  хихикнула. Почти полдень, самое время пообедать, не удивительно, что  выбор картошки на У Фаня пал — он самый толстенький.
— Вы выкорчевывать сами будете? — заинтересовалась я, глядя на мышей.
Те  ответили возмущённым писком. Куст едва не заплакал, услышав подобное  предложение. И где только нахватался, растительный артист без «Оскара»?!
— Ну вот, — развела я руками, сделав вид, что не заметила, как цветок  косился на мышей, когда я отвернулась. — К тому же должен же быть у нас в  доме хоть кто-то агрессивный плотоядный.
Мы с мышами перевели  взгляд на осла. Осёл попятился. На агрессивного и плотоядного он не  подходил, ну вообще никак. Куст зашевелил листочками и начал показывать  на себя.
— Вот уж точно и агрессивный, и плотоядный, — согласилась  я. — Я вообще-то тебя посадила для того, чтобы получить клубни, —  напомнила я.
Куст задумался, почесал листочком цветочек и резко  выдернул один из корней. Что ж, на нём висело всё что угодно, кроме  картошки. По крайней мере, этого я точно никогда не встречала. Возникло  подозрение, что проросло что-то другое вместо тех огрызков, которые я  посадила. Ну что поделать, я не огородник, я помнила, что из картошки  можно вырастить другую картошку, но как именно — сомневалась. На  выдернутом корне висели полупрозрачные голубоватые клубни, очень мелкие,  целыми гроздьями. Если честно, теоретически это была картошка, но они  больше напоминали виноград.
Прибежавший откуда-то Сяо Ма удивлённо рассматривал куст, а потом тяжело вздохнул и спросил:
— Это тоже будет у нас жить?
— Угу, — кивнула я, всё ещё пытаясь вспомнить, что я такого с картошкой делала, что она превратилась вот в это.
— Что-то мне подсказывает, зря я его тем, что у нас оставалось, поливал, — пробормотал Сяо Ма.
У меня во второй раз дёрнулся глаз, и появилось желание выпороть Сяо Ма. Впрочем, здесь я сама виновата.
Разумеется,  большую часть того, что я готовила в котле, мы разливали по бутылочкам,  но иногда там что-то оставалось на дне, и, судя по всему, этими  остатками поливался вот этот монстр, ну и вода, которой котёл мыли, —   тоже.  Который, увидев Сяо Ма, с довольной улыбкой на цветке потянулся к  нему.
— Кажется, я стала бабушкой, — пробормотала я. — Ладно, неси корзинку, будем собирать то, что выросло, то, чем поделился кустик.
Оставалось только понять, что это за кустик и чем он поделился. И, кажется, у меня назрел серьёзный разговор с любимым дядюшкой.
А значит, я пойду в город ближе к вечеру, чтобы уж точно ни на кого не нарваться.
Любимый дядюшка смотрел на меня с некоторым недоверием.
— Тебе нужен Ши У Чжэнь?
О,  я наконец узнала, что за сокровище любимый дядюшка использовал, чтобы  узнать, что там ему принесла его любимая племянница. Кстати,  «определитель сущностей» для этой штучки весьма подходящее название.  Ладно, повосхищались и хватит, мне сложный разговор предстоит. Я  выпрашиваю то, что нужно мне, и то, что может уменьшить прибыль  торговца.
— Да, — покладисто кивнула я, стараясь принять вид лихой и немного  придурковатый. Иногда казаться дурочкой очень даже полезно, а мне даже  для этого особых усилий прилагать не надо.
— Ты можешь приносить  эти вещи мне, — вполне разумно возразил торговец Ли. Между двумя своими  личинами он переключался с большой лёгкостью: здесь либо большой и  богатый опыт, либо некоторые намёки на шизофрению, либо и то и другое.  Но надо признать, я в некоторой степени завидовала такой  переключаемости, у меня так не получалось даже в родном мире.
— Могу, — согласилась я. — Но при этом для того, чтобы прогрессировать,  мне надо знать, что у меня получается, а не просто смотреть у вас  название непонятно чего, за что вы отсыплете мне деньги. А приносить  сюда все свои поделки для того, чтобы переписывать их характеристики,  мне неудобно.
— Почему? — возмутился торговец Ли, поглаживая  бороду, впрочем, особо недовольным он не выглядел, значит, моя просьба  не выходила за пределы разумного. — Я готов даже предоставить тебе  кабинет, тем более твои поделки, как ты говоришь, я сразу выкупаю.
— В том-то и дело, что я не хочу их продавать. Точнее, не все, —  призналась я, заметив, как нахмурился любимый дядюшка. Ещё бы, я на его  прибыль покусилась. — На основе некоторых из них можно сделать что-то  другое, возможно, что-то более дорогое. Дядюшка Ли, — начала я, — я  прекрасно понимаю, что это невыгодная для вас сделка. Но если я стану  лучше понимать, что делаю и как, добьюсь некоторой стабильности в  производстве пилюль, разве это не скажется на вашей конечной прибыли?  Разве не лучше получать стабильный результат, чем постоянно думать,  купит ли кто-то поделку криворукого ученика?
Дядюшка задумался,  отпил чая, погладил бороду, посмотрел в окно, снова погладил бороду,  отпил чая и взглянул на меня таким взглядом, что по спине пробежали  мурашки, хорошо ещё руки не задрожали. Если кто-то мне скажет, что у  этого человека нет никаких способностей к культивации, не поверю, что-то  точно да есть.
— Раз уж говорить серьёзно... Лу Шиань, ты должна  понимать. Подобный артефакт — не очень дешёвая вещь. Более того, Ши У  Чжэнь ещё и не предназначена для обычных людей. Как правило. —  усмехнулся он, словно признавая, что он человек не самый обычный, а то я  не знала. — Артефакт, который использую я, сделан на заказ специально  под меня, и в твоих руках он работать не будет. Но, раз уж ты так  настаиваешь... Я вполне могу тебе помочь. Разумеется, не бесплатно. Всё  же, — дядюшка Ли усмехнулся, — я больше торговец, чем твой дядюшка.
Я  была рада, что мы достигли некоторого консенсуса. Оставался вопрос,  насколько не бесплатно. Что я и поспешила уточнить. Ответ меня не  порадовал. Вот совсем-совсем!
— Скажем так, — дядюшка Ли  добродушно посмотрел на меня и продолжил: — Того, что я тебе выплатил за  все проданные тобой вещи, не хватит даже на заготовку под Ши У Чжэнь.
Я  цокнула языком. Что-то мне подсказывало, что купить дом в городе с  большим садом обойдётся мне дешевле, чем требуемый артефакт.
— Впрочем, — начал дядюшка Ли, — есть другой вариант. У людей, которые  оказывают мне некоторое покровительство, иногда бывают бракованные вещи с  некоторыми побочными эффектами. Разумеется, я не буду просить у них  что-то, что будет иметь побочный эффект в виде смерти или что-то похуже.
Что  может быть хуже смерти, я даже спрашивать не стала, но что-то мне  подсказывало: в этом мире побочный эффект в виде смерти действительно  мог быть не самым плохим вариантом. Ну а дядюшка продолжал:
— Но какую-нибудь ученическую поделку я достать смогу. Впрочем, она тоже обойдется недешево. Что ты на это скажешь?
— Я буду вам безмерно благодарна, — улыбнулась я. — Осталось только понять, насколько недешево.
— А вот это уже сложный вопрос, — признался дядюшка Ли. — Как ты понимаешь, таким людям не нужны деньги.
Я понимала, и это меня беспокоило.
— Поэтому подумай, что ты можешь предложить за подобный артефакт.
Приплыли. Занавес.

Глава 23

Домой  я вернулась несколько расстроенная и крайне озадаченная. Я не  представляла, что могу предложить такого, за что можно было бы отдать  даже ученическую поделку, которая позволяет определять, что ты там  намешал. Не предлагать же им эликсиры непонятного производства с  непонятными свойствами? Чего-чего, а в любой секте этого добра должно  быть навалом. Да ещё качество повыше, потому что там у начинающих  алхимиков помимо энтузиазма есть ещё и учителя, которые следят за тем,  чтобы они не намешали лишнего.
В общем, единственное, что мне  пришло в голову, — это вышивка. По крайней мере, в этом я была уверена.  Вот только кому нужна вышивка на чём попало? Тут явно нужно брать не  белёный хлопок, а желательно что-то с качеством повыше, как минимум  шёлк, а в идеале что-то, обладающее какими-нибудь чудесными свойствами,  например, шёлк небесных пауков, о котором я читала в какой-то манге. Он  там был по стоимости три веса духовных камней за один отрез, потому что  не пробивался практически ничем. Я с некоторым интересом посмотрела на  мышей и всё же признала, что из них на нормальный отрез шерсти не  начешешь, это ведь не самоед какой-то, из шерсти которого ещё одного  самоеда можно собрать. А ещё было бы неплохо к вышивке какое-нибудь  дополнение. Я невольно вспомнила, когда в заказах с «Алиэкспресса» в  моём старом мире добавляли какую-нибудь мелочёвку, типа резиночки или  расчёсочки. Может, с этого и начать? Ну, резиночки, расчёсочки здесь  брать негде. А может быть, какую-нибудь мягкую игрушку? А это может быть  интересно.
Покопавшись в обрывках ткани, которые у меня  оставались, я выкроила крохотного кролика. Получилось премиленько. И тут  Остапа понесло: я вспомнила все самые миленькие вещи, которые иногда  складывала себе в корзину, но никогда не собиралась покупать, — ободки с  кроличьими или кошачьими ушками, различные бантики. Должно быть  забавно. В общем, всё то, что обычно очень нравится девочкам. Неожиданно  это успокаивало. Как говорится, весь мир подождёт, пока ты вышиваешь  зайцев.
Заглянувший ко мне Сяо Ма, удивляясь, почему я до сих пор  не сплю в такое позднее время, только покачал головой и осторожно  прикрыл дверь с другой стороны. Кажется, он не понимал, что взбрело мне в  голову, но просто смирился с этим. Интересно, а получится кроличьи ушки  нацепить на Сяо Ма? Должно быть забавно. Надо утром попробовать, если  не забуду.
Кстати. Наверняка в какой-нибудь секте, которая  оказывает покровительство моему любимому дядюшке, есть девушки, которые  любят различные милые вещи. Может быть, попробовать сделать оптовый  подарок? Или устроить что-то вроде коллекционного набора? А это может  быть интересно. Думаю, дядюшка заинтересуется.
Это была последняя  мысль, которая посетила меня в этот день. Потому что в итоге я уснула  среди обрезков ниток и ткани, хорошо ещё ни на какую иголку не  напоролась.
Утро  в нашем доме проходило обыкновенно и даже совершенно обыденно. Сяо Ма  прибирался с ослом, мыши занимались огородом, а я была предоставлена  сама себе. Пыталась собрать целую коллекцию миленьких маленьких игрушек,  к которым прилагались бы различные пилюли. Оставалось решить вопрос  упаковки.
Я вылетела на улицу. Мальчишка тяжело вздохнул:
— Вы бы хоть волосы прибрали.
Вообще,  прогресс есть: я успела достаточно прилично одеться, так что претензии к  внешнему виду сводились только к растрёпанным волосам. Я раздражённо  фыркнула и принялась убирать волосы.
— Ты можешь сплести из бамбука вот такие шкатулки? — обозначила я размер.
Мелкий задумался.
— Наверное... ещё красивое надо? — уточнил он.
— Ну да, — согласилась я, довольная его догадливостью.
— Очень красиво не смогу, — признался мальчишка. — Но я знаю того, кто сможет. А сколько надо?
— Для начала штук шесть. Я пока только шесть фигурок сделала.
Мелкий кивнул.
— Не срочно? — в точку спросил он.
— Не срочно, — кивнула я. — Но коробочки нужны такие, чтобы они были... миленькие.
Я задумалась, подбирая нужные слова. Мелкий повернулся и с ужасом посмотрел на меня:
— Какие?
— Ну, миленькие, — пыталась изобразить я что-то руками в воздухе. —  Такие, чтобы вот смотришь на них — и всё твоё девичье сердце такое: «Ах,  миленько».
На меня посмотрели как на сумасшедшую. Ну, есть  немного, спорить не буду. Естественно   - сумасшедшая,   как объяснить,  что коробочка должна быть такой, что смотришь на неё — и руки сами  тянутся? Я и сама не понимала.
Мелкий, откровенно копируя мой жест, потёр переносицу и вздохнул.
— Ладно, придумаем что-нибудь миленькое. Я тогда пойду?
Я кивнула:
— Деньги не забудь взять. В этом мире ничего бесплатно не бывает.
— Естественно, — фыркнул мальчишка.
Надо  признать, что Сяо Ма был очень хорош в организации всего необходимого.  По крайней мере то, что он мне принёс, так сказать, на пробу, хоть и  выглядели, на мой взгляд, недостаточно милыми, были аккуратными и очень  изящными. В результате комплектов из пилюль, коробочек и игрушек у меня  было не очень много, но этого хватало, чтобы сделать хотя бы пробник  задуманного.
Кажется, мне есть с чем идти к дядюшке. Но надо  признаться, я несколько волновалась. Потому что это было не совсем то,  что должно было быть. Изначально я должна была предложить что-то людям,  которые его покрывают. Но пока получилось предложить только что-то ему.  Надеюсь, это хоть как-то скомпенсируется?
Дядюшка Ли некоторое время смотрел на эту коробочку с недоумением.
— Я не совсем понял, что ты имеешь в виду. Это же игрушки. Для детей. Хотя надо признать, выглядит довольно необычно.
— Да, — с покладистостью согласилась я. — Такие игрушки. Точнее, такую комплектацию: упаковку, пилюли — оценят дети. И девушки.
Мне показалось, у торговца Ли, сидящего напротив меня, мелькнуло что-то вроде просветления, а значит, надо развивать тему.
— А если что-то нравится девушке, то её зооп... — я сделала вид, что  поперхнулась и закашлялась. Ну надо же, что я только что не сморозила. —  Её гаре... — Да что ж такое-то? Как же ж правильное слово-то подобрать?  Я пребывала в некотором ужасе, не представляя, как любимый дядюшка  может отреагировать на такие оговорочки.
Торговец Ли неожиданно усмехнулся и подозрительно прищурился:
— Мне показалось, ты решила назвать молодых мастеров, сопровождавших своих сестёр в путешествии, зоопарком или гаремом?
— Вам показалось, — замахала я руками. — Разве ж я могу так оскорбить  молодых мастеров, которые, несомненно, являются гордостью своей секты и  учителей? Разумеется, это всего лишь случайный набор звуков, который  нашептал мне Сяо Гуй.
По глазам торговца Ли было заметно, что мне  не совсем поверили, просто не стали развивать эту тему. Вот уж  действительно, язык мой — враг мой.
— Ну, раз Сяо Гуй нашептал, то  это действительно не стоит внимания. Маленький чёрт ещё не то может  сказать твоими устами, но впредь будь внимательнее. Лу Шиань, в общем, я  тебя понял. Несомненно, молодые люди, которые хотят внимания девушек,  сделают всё, чтобы его привлечь. Если она собирает эти самые...  коллекционки? Я их правильно назвал?
Я закивала:
— Точно! Покупать их будут в огромном количестве.
Торговец Ли погладил бороду и довольно хмыкнул:
— Вот уж действительно неплохая идея.
Вот только в его голосе было что-то, что мне не нравилось, да и взгляд был чересчур серьёзный.
— Можем заключить договор о передаче эксклюзивных прав на такие  коробочки, — предложила я осторожно. — Но они простенькие, если кто-то  повторит — я не виновата.
Дядюшка погладил бороду и, кажется, расслабился, но потом с некоторой заинтересованностью уточнил:
— Эксклюзивные права?
— Да. Все сшитые и разработанные мною игрушки будут направляться вам. Я  не буду передавать их на сторону. Просто их должно быть достаточно  много, чтобы обеспечить ажиотаж, но не настолько много, чтобы  перенасытить рынок.
Я опять наткнулась на настороженный взгляд  дядюшки. Ну да, что девица, росшая в изоляции, может знать о рынке и его  перенасыщении? Я не уверена, что сам торговец Ли о таких терминах в  курсе. Точнее, то, что подобное существует, он, естественно, знает —  нельзя древних недооценивать. При этом подобное знание на матушку Ван не  сбросишь: дядюшка Ли наверняка знает, что подобному меня она научить не  могла. Нужно какое-то убедительное объяснение. Ну или убедительная  ложь.
— Я не уверена, — пытаюсь изобразить некоторое смущение, —  что об этом можно кому-то рассказывать, но вы, дядюшка, столько раз мне  помогали, и я, не оставленная вашей милостью, могу жить более чем  достойно, — главное вовремя и в нужном количестве прогибаться. — Поэтому  я не могу долго от вас скрывать, тем более проницательность ваша не  могла упустить некоторые весьма спорные моменты.
Дядюшка Ли довольно хмыкнул - кажется, я прогнулась в достаточной степени, так что продолжаем.
— Иногда мне снятся сны о странном мире. Я словно смотрю за жизнью  девушки, которая немногим старше меня. И этот мир сильно отличается от  нашего. И она часто заказывала подобные коллекционные игрушки, которые  ей потом привозили.
— Где заказывала, у кого? — о, а торговец о торговле, так как можно описать маркетплейс?
— Я не знаю, как это называлось в том мире, но больше похоже, что она  смотрела цветную книгу с товарами. Она тыкала в товар, и потом он  прибывал к ней.
— А, — отмахнулся торговец Ли, — мастер Люй Далинь  в своё время выпускал «Каогу ту», — а потом, в ответ на мой недоумённый  взгляд, уточнил: — Каталог древностей. Когда вышел первый том, был  настоящий фурор. Такой метод потом использовали и многие торговые дома, и  даже аукционы: можно выбрать и заказать. Твой сон странный, но в мире  нет ничего, что в нём не могло бы быть.
Что  ж, можно выдохнуть: теперь все свои странности будем списывать на сон.  Дядюшка, снова лишившись своей подозрительности, подвинул ко мне  димсамы.
— Признаюсь честно, твоя идея весьма перспективна. Думаю,  её будет достаточно, чтобы заплатить за Ши У Чжэнь. Я подберу что-то,  что можно будет обменять. Некоторые моменты мы ещё с тобой обговорим -  например, как я понимаю, сшить большое количество игрушек ты не сможешь?
Я покачала головой. Я не видела себя профессиональной швеёй.
— Ничего страшного, — усмехнулся дядюшка, — эти моменты я возьму на себя.  Ты же будешь поставлять мне по шесть игрушек в два месяца, новую  коллекцию, так сказать. Они у тебя артефактные, — дядюшка ткнул в  фигурку ослика, который раздражённо мотнул головой. — А то, что  остальные будут обычными, так даже лучше, интереснее будет. О том, чтобы  эта идея осталась только за мной, позабочусь сам, не в первый раз уже. И  да, твоя идея достаточно хороша, чтобы ты получила за неё не только  артефакт, но и немного денег. Думаю, полпроцента от чистой выручки тебе  будет достаточно.
Думаю, иероглиф «грабёж» в моих глазах вспыхнул  настолько ярко, что мог затмить вспышку сверхновой, так что дядюшка  просто затрясся от смеха.
— Ладно, ладно, — деланно покачал он головой. — А давно ли ты была тихой наивной девушкой, не знающей цены деньгам?
— У меня на попечении мальчишка, осёл и три мыши, — попыталась  оправдаться я. — И траты, бесконечные траты буквально на всё. Хотя бы  один... полтора процента.
Дядюшка снова зашёлся в некоторой смеси кашля и смеха.
— А нет, мне показалось. Как была, так и осталась, лишь чуть-чуть  подросла. Пять... я выделю тебе пять процентов. Поверь, для тебя сейчас  это больше, чем ты можешь себе представить, и больше, чем тебе сейчас  нужно.
Я пожала плечами. Было у меня некоторое подозрение, что  дядюшка прав. Всё же безопасность моего дома — это скорее отрицательное  значение. Кстати.
— А можно мне в счёт первого платежа какой-нибудь охранный артефакт?
Дядюшка задумался и кивнул.
— Думаю, найдётся что-то не слишком дорогое. Но учти: отпугнуть сможет  скорее какую-нибудь шпану да дикое зверьё, обыкновенное, не духовное.  Если нужно что-то посерьёзнее — там другие цены.
— Думаю, мне пока  и этого хватит, — вздохнула я. На счастье, у меня сейчас не было ни  имени, ни репутации, ни чего-то, что могло бы привлечь любопытствующих  практиков к моему домику. Потом, конечно, придётся обзавестись более  серьёзными средствами защиты. Или не придётся: моё имя само станет для  меня защитой, и все, кто дерзнут войти в моё жилище, будут повергнуты в  прах... от смеха. Ладно.
С дядюшкой пора заканчивать. Мне ещё в  аптеку заглянуть нужно. Как ни странно, у них продавались мерные весы  большой точности, различные ступки и прочее. Ступки у меня были, весов  нет, а душа жаждала шопинга, отличного от выбора одного кочана капусты у  двух торговок. Ещё я планировала прикупить бумаги для записей, немного  ткани и, может, заглянуть в лавку с румянами. В город я спустилась  самостоятельно, осла оставила у вдовушки Шэнь, так что можно было  заняться чем душе угодно. Например, сходить в общественную баню. Звучит,  конечно, не очень обнадёживающе, но я узнавала: у них есть отдельные  купальни. Главное — не говорить Сяо Ма, сколько я на купальню потрачу. В  конце концов, я хочу в спа, и я пойду в спа.

Глава 24

Купальня  вернула мне благостное настроение и заставила задуматься о том, что  было бы неплохо обзавестись чем-то подобным у себя дома. Разумеется, не в  таких масштабах. В городской купальне были как общие купальни, так и  отдельные — за дополнительную плату. Ещё делают массаж, а если плата  более чем щедрая, то даже с ароматическими маслами. Я обошлась без  массажа и масел, хотя очень хотелось. Впрочем, потратилась на отдельную  купальню — небольшую комнату с отдельной раздевалкой и входом, довольно  элегантно украшенную, с двумя огромными чанами: один с горячей водой для  того, чтобы просто вымыться, и один с травяным отваром для полной  релаксации. Дополнительно к комнате была приставлена девочка на  побегушках, в задачу которой входило исполнять любые мои хотелки.
Правда, был один момент, который бросился мне в глаза: в обоих чанах были вделаны овальные камни.
— Зачем это? — заинтересовалась я, окунаясь в приятно пахнущий травяной отвар уже почти в конце всех купальных манипуляций.
Девочка  проследила за тем, куда я указываю, и как-то странно хмыкнула. Кажется,  в этом хмыке мне послышалось нечто пренебрежительное, из разряда «такая  деревенщина, даже этого не знает».
— Шуй Хо Да Дин, — малявка  задрала нос, а мой встроенный переводчик в голове, срабатывающий  периодически, уточнил: «Огненно-водяной котёл». — Молодой мастер заказал  камни для него аж из самого Цинси. Благодаря духовным камням чан легко  наполняется водой, которая сама нагревается. — Правда, — немного сдулась  девчонка. — Камни надо заряжать каждые десять дней.
Ванна с  горячей водой! Хочу! У меня даже глаза заблестели от открывающихся  перспектив. Если купальни не разорились с этими артефактами, значит, не  так уж и дорого стоит. Тем более отдельная купальня обошлась мне хоть и в  приличную, но не в неподъёмную сумму. В конце концов, зачем  зарабатывать деньги, если не делать свою жизнь лучше? Я жестом отослала  девчонку, наслаждаясь травяной баней. Боже, как мне этого не хватало!  Конечно, было бы идеально, если б в ней можно было лежать, но и  аромабочка тоже весьма неплохо. И вообще, надо приходить почаще. Вдруг  меня торкнет и я вспомню рецепт мыла? Озолочусь!
Впрочем, мечтать  не вредно. Пока бы ванной обзавестись, пусть даже не артефактной.  Пожалуй, я озадачу мелкого ещё одной задачей. Но мне кажется, он с этим  справится без особых проблем. В конце концов, судя по всему, взрослый  ответственный человек из нас двоих — это он. Меня несколько беспокоило  такое положение вещей, а вместе с тем мне нравилось чувствовать себя  этакой барыней, у которой все бытовые задачи решаются по щелчку пальцев  симпатичным домашним эльфом по имени Сяо Ма.
Возвращаться обратно  пока не хотелось, и я решила, что раз уж оказалась в городе, будет  неплохо прогуляться не просто по рынку, а в более приличной части, где  расположены магазины, которые занимаются продажей предметов роскоши.  Разумеется, дорогие нефритовые украшения или какие-нибудь золотые  шпильки мне пока были не по карману. Точнее, нет, купить я их могла,  просто это был бы выстрел в наш бюджет, и весьма основательный. Но  посмотреть мне никто не мешал. К тому же помимо общего зрелища я хотела  посмотреть местную косметику. Ну да, кто о чём, а девушка о помаде.
К  тому же, возможно, стоило обзавестись ещё какими-нибудь социальными  связями помимо торговца Ли, вдовушки Шэнь и Сяо Ма. Что поделать, иногда  очень хочется поболтать с кем-то о своём, о девичьем. А у меня нет  собеседников — только зоопарк и ребёнок. Несмотря на хорошее отношение  ко мне бабушки Шэнь, особо близкими наши отношения не становились. Более  того, мне казалось, что с некоторого времени она стала держать  дистанцию. Я честно не могла понять, почему так происходит. Возможно,  какие-то внутренние заморочки, которые мне, условно пришлой, понять было  нельзя. При этом я совершенно не понимала, как в этом мире обзаводиться  этими самыми новыми социальными связями, и это печалило.
Зато  магазины косметики порадовали. Пудра из жемчужного порошка, смешанного с  рисовой мукой, разнообразные румяна и помады в виде бумажных листиков,  пропитанных краской. Пока всё это для меня воспринималось тяжеловато. Я  не была готова наносить ничего из вышеперечисленного на лицо, поэтому  приходилось смириться с естественной красотой. Благо с кожей мне  откровенно повезло. Может быть, я и не идеальная местная красавица, но  вполне приятная внешне. По крайней мере, некоторые мужчины были явно  заинтересованы в общении со мной.
Правда, я сильно подозревала,  что причина, по которой один из спутников той самой истеричной  девушки-культиватора стоял сейчас передо мной, была далеко не в том, что  он увидел во мне объект романтического интереса. Вот только у группки  юных барышень, кажется, возникло совершенно иное впечатление.
И  да, если бы я читала нечто подобное в манге или манхве, то это была бы  предназначенная встреча. Ранний вечер, шум города, где-то вдалеке стайка  девушек небрежным наброском, большую часть первого плана занимают  распускающиеся цветы и розовый фон предстоящей романтики. Молодой  мужчина в элегантном ханьфу, трепещущем на ветру, стоит напротив  девушки, не отрывая взгляда. Он кажется нежным, спокойным,  величественно-одиноким, как сосна на вершине горы. Она — трепетной,  мягкой и бесконечно очаровательной. Я эти сцены всегда пролистывала. Да и  не тянуло всё это на предназначенную встречу: у этого безымянного  господина была спутница, а меня назвать трепетной и мягкой вряд ли у  кого-то язык повернется.
— Госпожа Лу Шиань.
Я прямо  почувствовала, как по спине провели мокрой тряпкой. Я была кошкой,  которую погладили против шерсти и поставили рядом блюдо с прокисшей  сметаной. Самое сложное было сохранять уважительно-отстранённое  выражение лица и помнить, что интонация должна быть почтительной, взгляд  снизу вверх, а речь — уважительно-возвышенной, даже если хочется  озвучить большой Петровский загиб, из которого я знала только то, что он  существует. И что существует вроде "мать Петровского".
— Надеюсь,  благородная госпожа Лу Шиань уделит этому скромному небольшое  количество времени, — поинтересовался молодой человек, поигрывая  подвеской из нефрита.
Скромный, как же. Молодой мастер из  приличной секты по умолчанию таковым быть не может, а если и может, то  не по отношению ко мне. Ладно, попытаемся прикинуться дурочкой.
— Я  надеюсь, не обижу молодого господина отказом, но воспитание, которое  мне привили, — я с трудом подбирала слова, надеясь не сказать ничего  обидного, — не подразумевает общения с людьми, которые мне не  представлены.
И ведь не соврала же ничуть, потому что воспитание,  которое мне привили, декларировало: не разговаривать с незнакомыми  людьми вообще, а если они не понимают простого «нет», то донести отказ  максимально доступными способами, не подразумевающими причинения тяжких  телесных или летального исхода. Вот только перцовки у меня с собой не  было, да и такое поведение по отношению к конкретно этому молодому  человеку не подразумевалось.
Во взгляде молодого практика  мелькнуло что-то непередаваемое. Кажется, до этого ему ещё никто и  никогда не отказывал. Что ж, ничего страшного, я вполне могу быть  первой. В конце концов, он не серебряный таэль, чтобы всем нравиться.  Главное, чтобы было понятно.
— Молодой господин должен понимать,  что девушки должны беречь не только своё тело, но и свою репутацию, — я  старалась придерживаться крайней вежливости, но говорить достаточно  холодно.
А  ещё меня беспокоило чувство взгляда, который буравил меня в спину. И я  не могла понять, что же это значит и кто за мной наблюдает.
— Племянница торговца Ли весьма осторожна в речах и поступках, — молодой  господин изобразил некоторое подобие поклона. И это настораживало меня  ещё больше. Возникало ощущение, что он лис, который пытается танцевать  перед курицей. Я не понимала, зачем ему это надо, ведь если он хотел  поговорить о чём-то со мной, это можно сделать и в компании его  спутников.
— Этот скромный внутренний ученик мастера Хэ из секты Фу Дай по имени Минхуа.
Отлично, с представлением закончили, можем ли мы расходиться?
— Теперь госпожа Лу Шиань удостоит меня беседой?
А  нет, не можем. Главное — не закатывать глаза  и сарказм запихнуть  подальше, потому что он так и лезет, как перебродившее тесто. Понимаю,  что от господина Минхуа я просто так не отделаюсь. Кстати, если его  послали меня очаровать, ну, вдруг это этакая медовая ловушка наоборот,  то они выбрали неподходящий типаж: секретарь властного президента, а  именно его напоминал мне молодой человек, никогда не был моим любимым  типажом. Властным президентом, разумеется, была их спутница. Ох,  любовные романы — зло. Я постаралась выкинуть из головы картинку, где их  невысокая спутница прижимает мастера Минхуа к стене, изобразила  некоторое подобие радушия и соизволила позволить ему проводить меня до  магазина любимого дядюшки. Благо идти было не слишком далеко.
Молодой  мастер Минхуа, кажется, довольно сверкнул очами — решил, что я  очаровалась? Вот так, сходу? Ну да ладно, — и продолжил ни о чём не  значащую беседу. Нравится ли мне жить под опекой дядюшки? Да, нравится,  он весьма добр к сироте. И где я найду ещё такого хорошего человека? А  почему вы не пробовали пройти экзамены в секту? Вот например, наша секта  Фу набирает новых учеников. Ах, что вы, что вы, у меня нет ни талантов,  ни предрасположенностей. Ах, вы лукавите. Ах, солнце светит, ах, ветер  дует, ах, птички поют и многое-многое другое. Да, я очень пожалела, что в  свое время в школе не преподавали светскую болтовню ни о чем,  приходилось учиться на ходу без всяких пособий и учителей. Я боялась  сболтнуть или ляпнуть что-то, что может быть использовано против меня в  суде, боялась, что не смогу выдержать этот уничижительно-вежливый тон, в  общем, легкой эта беседа совсем не была. О нет, эта бессмысленная  болтовня, напоминавшая танцы на льду, выматывала посильнее, чем попытки  вымыть дом. Ну или сдать годовой отчёт. Хотя нет, к годовому отчёту их  вполне можно было приравнять. Или годовой отчёт к ним — это в принципе  не важно. Важно то, что молодой мастер проявлял ко мне слишком  пристальное внимание, которое не соответствовало его статусу. Короче, у  меня возникало ощущение, что меня кадрят. Я бы даже сказала, пытались  развести на слишком близкое знакомство. Руки, конечно, не тянули, что  уже хорошо, но всячески намекали на желаемое продолжение. И чем больше  намёков в разговоре становилось, тем сильнее со спины чувствовалось  чьё-то раздражение. Как я и предполагала, это было что-то вроде медовой  ловушки. План, судя по всему, был проще, чем сибирский валенок:  очаровать глупую деревенщину и пообщаться, забрать с собой в секту,  сделав бессмертной. Она на радостях сдаст все пароли и явки, и молодые  мастера радостно ловят демонического практика. Мысль на самом деле не  такая уж и плохая, но был нюанс. Я. Так что попытка прощупать "любимую"  племянницу в надежде на то, что наедине с красивым мальчиком глупенькая  затворница сболтнёт что-то лишнее, провалилась - это во-первых. Она не  могла не провалиться. У меня за спиной такой багаж всякого разного  прочитанного и просмотренного, что если у тебя в голове не опилки, то  этот простенький трюк становится очевиден даже слепому. А во-вторых,  ревновать к засланному тобой же казачку было глупо. Единственная  причина, по которой меня не испепелили взглядом, — это то, что  самовозгорание рядом с практиком будет казаться не слишком естественным.
Нет,  я допускала мысль, что  немного перебарщиваю с подозрениями, и желание  молодого мастера Минхуа пообщаться с милой девушкой не содержит в себе  какого-либо двойного дна, но если потом всё окажется настолько невинно, я  просто извинюсь перед ним за необоснованные подозрения.
По  счастью, магазин любимого дядюшки оказался не так уж и далеко. Я смогла  вежливо распрощаться. Я собиралась уже уйти, когда меня осторожно  придержали за руку. Здесь должна была снова зазвучать фоновая музыка и  начать опадать цветы персика или сакуры, смотря что будет эффектнее  выглядеть. Во взгляде мастера Минхуа, обращенного ко мне, была такая  буря эмоций и чувств, столько трепетного нежелания расставаться, горечи  от того, что не смог растопить холодное, я бы даже сказала, каменное  сердце, что мне захотелось вручить ему «Оскар». Заслужил, ей-богу!
— Госпожа Лу Шиань всегда так холодна с людьми? — осторожно спросил  молодой господин. — Неужели в вашем сердце нет хотя бы крошечного уголка  для этого недостойного?
У него даже голос едва заметно дрожал от  невысказанной, а нет, высказанной обиды. Мне понадобилось немало сил,  чтобы задушить фразу «на первом свидании не целуюсь».
— Эта  недостойная, — холодно отчеканила я. — осознаёт разницу в статусах между  простолюдинкой и молодым мастером из известной секты. Это две реки,  которые никогда не могут пересечься. Не должны. Поэтому я надеюсь,  мастер Минхуа, что ваш интерес ко мне развеется, как пепел в горах под  порывом ветра. Он не стоит ваших усилий и моих переживаний.
Завернутой  фразой я не без основания гордилась! А что, хорошо же получилось: как  пепел в горах под порывом ветра - надо записать себе, чтобы не забыть,  мало ли где ещё пригодится.
Дверь перед носом самоуверенного  засранца я не захлопнула только потому, что к этому моменту к двери уже  подбежал А-Фэй и, низко поклонившись, задал вопрос:
— Не желает ли молодой мастер купить чего-нибудь? Ах, госпожа Лу Шиань, дядюшка ждёт вас на втором этаже.
Я улыбнулась, чертыхнулась и поспешила подняться на этаж. Как же ж неудобно. Я домой собиралась!
Моему  повторному визиту дядюшка даже не удивился. Налил чаю и как-то  по-дружески похлопал по плечу. А я, не сдержавшись, пожаловалась:
— Ну и что ему от меня нужно? Не влюбился же он на самом деле.
— Трезвомыслящая, — согласился дядюшка. — Но подозреваю, что молодой  мастер имеет на тебя совершенно другие планы. Знаешь ли, А-Фэй иногда  бывает очень болтлив. Поэтому кто поставляет мне вышитые ленточки,  молодой мастер Минхуа знает.
— А тогда зачем вы его держите? —  растерялась я, даже чашку отставив.  Почему-то мне казалось, что А-Фэй  без приказа дядюшки и рта не откроет, а тут такое откровение.
— А-Фэя? — удивился дядюшка Ли и усмехнулся. — Во-первых, он весьма  толковый продавец. Он умеет найти подход к клиенту и заставить его  выложить денег даже больше, чем тот изначально планировал. Ну а  во-вторых, А-Фэй на удивление болтлив.
Я истерично хмыкнула.  Поняла. Не дура. Судя по всему, А-Фэй действительно болтлив в тех  случаях, когда дядюшка сам не может рассказать нужную информацию. Кто  поставляет вышитые ленточки? Не самый важный вопрос и не такая уж  коммерческая тайна. Достаточно немного понаблюдать за магазином, чтобы  понять, после чьего визита ленточка появляется в продаже. С другой  стороны, получается, магазин как бы идёт навстречу дорогому покупателю.
— Они хотя бы много денег потратили за это знание? — заинтересовалась я.
— Очень, — довольно погладил бороду торговец Ли.
А потом, внимательно посмотрев на меня, сообщил:
— Где-то через полчаса сюда придёт моя супруга и заберёт бедную сиротку  на ужин. Потому как та совершенно забыла о визите к своей приёмной  матери. А уже из моего дома ты сможешь спокойно вернуться к себе. Как бы  молодой мастер ни интересовался тобой, ему будет не совсем прилично  следовать за тобой повсюду.
Что-то в голове щёлкнуло: воспоминание о том, что с собой надо приносить хоть какие-то подарки, особенно на первой встрече.
— Но я же ничего не приготовила, — растерялась я.
— Не страшно, — отмахнулся дядюшка Ли. — Потом что-нибудь принесёшь. В  конце концов, всё действительно случилось крайне неожиданно. Не  планировал я тебя с семьёй знакомить.
Я покивала. С учётом того,  что у него были какие-то секреты с моей матушкой, не думаю, что торговец  Ли хотел тащить это к себе домой. И то, что он дал мне возможность  передохнуть после встречи с молодым мастером, я ценила. Это был сложный  план побега, но вполне реализуемый.

Глава 25

Честно  говоря, когда мы оказались в доме у дядюшки Ли, я уже была порядком  вымотана. Этот день казался мне абсолютно бесконечным. Моя так  называемая тётушка хоть и выглядела женщиной более чем достойной, судя  по всему, тоже не была рада такому неожиданному и позднему визиту.  Однако, к её чести, она ни словом, ни взглядом этого не показала, так  что всё оставалось на уровне моих домыслов.
Неожиданно оказалось,  что у торговца Ли достаточно большая семья: жена, две наложницы, четыре  сына и две дочери. Обе дочери — очаровательные близняшки тринадцати лет,  которым уже необходимо подбирать подходящих женихов, на мне  отрабатывали опыт приёма гостей. Было видно, что им, в отличие от  матери, появление неожиданной родственницы далось гораздо сложнее. Так  что семестровый экзамен по беседам ни о чём и интригам они завалили, с  трудом сдерживая раздражение от визита неожиданной родственницы, да ещё в  столь неурочное время. Может, потому что я воспринимала их именно как  подростков, почти детей, смотреть на это было несколько забавно, словно  на тебя шпиц огрызается. Вот только шпиц тоже собака, может и укусить.  Возможно, стоит подумать о том, чтобы впоследствии наладить отношения с  близняшками. И если мне было относительно всё равно на несколько  пренебрежительные взгляды и высокомерный тон с характерными  подростковыми нотками, то вот супруга Ли дочерьми была недовольна.  Причём это было совершенно незаметно со стороны, ни в жестах, ни в  интонациях, просто вокруг неё словно едва заметно похолодало. Так что  девочек быстро прогнали под предлогом того, что им пора спать. Ну а с  наложницами меня, естественно, никто не знакомил. Не по чину им, так  сказать, знакомиться с достойной девицей. Нет, если бы я действительно  была близкой родственницей, меня бы с ними познакомили, а так...  Впрочем, мне же проще. Последнее время я ловила себя на том, что  привыкла к своему отшельничеству, и живых людей вокруг меня было более  чем достаточно, новые вызывали бы напряжение и дискомфорт, особенно если  их статус весьма неоднозначен в моих глазах и моем мировоззрении.
Глядя  на то, как на небе догорает закат, я с ужасом представляла, как пойду  домой одна по лесной тропинке. Нет, оставался, конечно, вариант  отправиться к вдове Шэнь и переночевать у неё. Но если Минхуа всё ещё  наблюдает за домом дядюшки, то у них могут возникнуть вопросы: почему  любимая племянница торговца Ли ночует у какой-то вдовы? А оставаться  здесь мне не хотелось, начиная с того, что пришлось бы обременять  хозяйку.
Которая  только что подозвала служанку и та что-то судорожно зашептала ей на  ухо. Супруга Ли покивала, а потом жестом отпустила девушку и обратилась  ко мне:
— Ваш слуга…
Мне понадобилось некоторое время, чтобы понять, что она говорит про Сяо Ма.
— …пришёл для того, чтобы сопроводить вас домой. Честно говоря, я была  несколько удивлена вашим визитом, и уже начала было готовить гостевой  дом. Может быть, вы всё-таки переночуете у нас?
Я покачала головой.
— Я не хотела бы ставить вас в неудобное положение, супруга Ли. — мы обе  понимали, что родственницами мы являемся только на словах, поэтому  обращение «тётушка» я пока могла опустить. Возможно, когда наши  отношения станут лучше… ну или не станут. — К тому же я… — на некоторое  время замялась, пытаясь подобрать подходящий вариант, и сказала то, что  пришло в голову: — Дома и стены помогают. А я очень тяжело засыпаю в  незнакомых местах.
Женщина приветливо покивала и велела проводить меня к Сяо Ма, ждущему у одного из выходов большого поместья.
— Хорошо, что я пошёл вас встретить, — бурчал мальчишка, освещая дорогу  фонарём нам с ослом, на спине которого я в кои-то веки ехала, игнорируя  его недовольные вздохи. Да, могла пойти ножками, но мне лень. И вообще  имею право.
— Ага, — улыбнулась я.
Единственное, что меня  беспокоило, — это шорох, раздававшийся где-то за спиной. Хотя я не  чувствовала на себе злобно давящего взгляда, который был, когда Минхуа  провожал меня к дядюшке. Но ощущала, что сзади кто-то есть. А ещё у меня  было чувство, что этому кому-то безумно любопытно. И я не могла понять,  кому именно и что именно.
Отвлекаясь от бормотания Сяо Ма, я  невольно продолжала крутить головой, пытаясь понять, откуда же исходит  источник моего беспокойства. В какой-то момент мне показалось, что  взгляд — и чувство, что за спиной кто-то есть, — пропал. Я расслабилась и  в который раз напомнила себе о необходимости обзавестись защитными  артефактами. А ещё, может быть, вырыть парочку волчьих ям.
А утром  довольный куст сплюнул мне под ноги обрывок чьей-то мантии. Так, а это  еще что за финт ушами? С концами, что ли, сожрал? Я сравнила куст  картошки с высотой обычного человека и поняла, что пока он может сожрать  только мышей и осла. Даже Сяо Ма он пока мог только понадкусывать. А  значит, обладатель порванной мантии жив-здоров и, скорее всего, сильно  недоволен происходящим.  Цвет мантии мне, кстати, незнаком. Троица  молодых "гопников" одевалась крайне однотипно, даже вчера кадрить меня  Минхуа пришел в форме секты. Кто-то левый? Мне ещё дополнительных  практиков не хватало помимо той троицы. Хотя можно допустить, что  второй, который не Минхуа, додумался переодеться и попробовал проникнуть  в дом. И покинул поле битвы, испугавшись куста. Да нет, быть такого не  может. То есть сил кошмарить людей у них хватает, а с кустом картошки  справиться не могут? Реально как бред звучит. Так что, предположим, к  нам наведался кто-то чужой, достаточно неосторожный, чтобы стать  добычей, но либо недостаточно сильный, либо достаточно добросердечный,  чтобы не причинить вред кустику.
Мутировавший картофель, кстати,  неплохо обжился у нас, подъедая разных мелких вредителей и неожиданно  неплохо поладив с мышами. И не скажешь даже, что совсем недавно он  пытался сожрать одну из них. Надо сказать, что  заботами мышей огород  зеленел и выглядел очень симпатичным. Это напомнило мне о том, что я  давненько не готовила. А хотелось чего-то этакого. Плов, что ли,  приготовить? А что? В принципе неплохая идея. С другой стороны, рис мы  едим практически каждый день в различных вариантах, так что пока плов  оставим на другой раз. Поэтому потушу картошку с мясом... Решила было я,  а потом перевела взгляд на клубни, пожертвованные кустом, светящиеся  приятным голубоватым светом и, как мне показалось, даже пульсирующие, и  решила, что рагу тоже откладывается. Хотя бы до того момента, как найду  клубни, вызывающие у меня меньше подозрений, чем вот эти. Лучше  какое-нибудь зелье приготовлю или пилюлю, вроде ещё один рецепт нашла,  подходящий для моего уровня.
Чёрт!  Я с этим Минхуа, что б ему всю ночь икалось, ворочалось и до горшка  бегалось, забыла забрать весы у аптекаря! Впрочем... Значит, будем  готовить на глазок. Что может пойти не так?!
Хотя, принимая во  внимание названия ингредиентов, пойти не так могло многое. Готовить я  собиралась Нуань Гэнь Вань, встроенный переводчик обозначил ее как  пилюлю тёплого корня, что-то вроде согревающих таблеток, подавляющих  энергию Инь в организме. Судя по описанию, должно получиться что-то  вроде сладких конфет, которые поднимают температуру тела и снимают  усталость. При этом в комментариях было упоминание, что практикам с  ледяными корнями использовать не рекомендуется, так как при высоком  уровне таблеток возможно повредить подобные духовные корни.
Итак, в  ящичках я нашла корень огневицы, орехи с тысячелетнего дерева, кору  ивы, опаленную молнией, и мед. Интереса ради не удержалась и попробовала  прозрачный, золотистый корень огневицы, чем-то похожий на жжёный сахар,  на вкус. Оказалось неожиданно вкусно, словно действительно леденец  попробовала, сладость и немного горечи или остроты. Не определилась.  Итак, один корень растираем в пасту. Несмотря на то, что в ящичке корень  лежал долго, он не потерял своей мясистости и влажности и прекрасно  растирался в каменной ступке, словно спелый авокадо. Из одного корня  получилась приличная такая горка пасты, которая сейчас, светясь  золотистым, лежала на глиняной тарелочке, пока я сосредоточенно  растирала орехи, которые требовали физических усилий, словно я растираю  какой-то минерал. Ладно, засчитаем это как альтернативное занятие  физкультурой. А мне ещё кору ивы растереть надо. И здесь возникли  проблемы, потому что кора ивы искрила! Вот чем надо было разжигать  огонь, когда я только оказалась в этом мире. Получить искры из Лэй Лю  Пи, коры ивы, опаленной молнией, было гораздо проще, чем от трута и  огнива! Мне пришлось три раза тушить стол! От этих искр он разгорался  моментально, и по итогу обзавёлся такими весьма внушительными  подпалинами. И меня выгнали из кухни. Мыши. Сяо Ма, по счастью, в это  время занимался заготовкой дров, а то бы мне ещё и от него досталось.  Понимая, что стол, как и дом, мне ещё понадобится, я перебралась на  улицу.
Вокруг пня, на котором я растирала кору, тоже появились  подпалины. В какой-то момент я не заметила, как одна из искорок упала на  пожухлую траву, и та вспыхнула. Вот только разгореться полноценным  огнём не успела: на неё вылился поток воды, а я почувствовала движение  ци откуда-то со стороны леса. А ещё оттуда же чувствовалось насмешливое  внимание. Я зябко передёрнула плечами, словно на улице резко похолодало,  а в воздухе раздался лёгкий смешок, и чувство чужого присутствия,  которое меня беспокоило, пропало.
Вот и что это было? Это слежка с  предупреждением? Или просто кто-то заинтересовался, что происходит в  лесном домике? Ага, очередной мимо проходящий практик. Медом им здесь  что ли намазано? Я невольно перевела взгляд на баночку дикого меда и  вздохнула. Может, и намазано. В общем, мне всё равно срочно нужен  защитный артефакт. Загляну завтра к дядюшке. Он вроде обещал помочь. Ну  или просто куплю собаку. Всяко полезней будет. Большую цепную, чтобы не  только подол оторвала, но и ноги шаловливые по самые уши. А селить ее  где? А кормить? - моментально переключился мозг на привычное и понятное.  И ветеринара я так и не нашла. Может, ну ее, собаку? Пока, по крайней  мере, до момента расширения жилплощади? А... Плохо быть ответственной  девицей, воспитанной в гуманизме двадцать первого века ко всему живому.  Что б тому с рваной мантией и безудержным любопытством икалось до самой  ночи. Ему и всем его предкам до десятого колена. Сбросив напряжение  тихим и злым словом, вернулась к своим баранам. Я таки получила порошок  из ивы. И теперь всё можно было собирать в единую конструкцию. Для чего  надо было взять две порции пасты из корня, одну порцию пасты орехов и  одну порцию ивового порошка. Перемешать всё до однородности, добавить  три части меда и медленно выпаривать на духовном огне до момента  загустения пасты. Так как здесь были обозначены пропорции, было уже  проще: достаточно взять какую-нибудь ложку и назначить её мерилом.
Памятуя  об особенности ивовой коры, решила перетащить котелок тоже на улицу.  Можно сказать, пенёк сейчас выполнял роль алхимического стола. Благо  духовный огонь сейчас получался у меня без особых проблем. Так что я  практически не задумываясь зажгла конфорку под котлом и, заложив  ингредиенты, принялась помешивать приятно пахнущую пасту. Помешивать  пришлось долго. Интереса ради решила, что буду помешивать сначала  тридцать раз в одну сторону, потом тридцать раз в другую и потом ещё раз  в первую. В итоге таких подходов по тридцать раз пришлось совершить аж  целых десять, прежде чем густая масса начала хоть немного загустевать.  Но до полного загустения я её выпаривала непонятно сколько — аж руки  затекли, такое впечатление, что я на тренировке перетренировалась.
Зато  потом началось самое приятное: скатывать из липкой тёплой массы шарики  примерно одного размера. Это как в пластилин играть, удивительно  медитативное занятие. В детстве это обожала. Благо здесь не особо  заботились о гигиене и чистоте, хотя я честно попыталась окружить свои  руки покровом ци. И вроде даже получилось. Это своеобразные перчатки из  ци: я продолжала ощущать на руках структуру массы и её теплоту, но самое  главное — руки оставались чистыми. Есть у меня маленький пунктик:  терпеть не могу, когда что-то пачкает руки во время готовки, именно  поэтому я особо не любила готовить котлеты, тефтели и тому подобное.
В  очередной раз потянувшись за массой в котелке, вдруг заметила: три ещё  не остывшие пилюли упали в траву после того, как некая мышка (не будем  показывать на неё пальцем) махнула хвостиком, пробегая мимо.  А потом  применила технику теневого клонирования и вот мимо пробегали уже три  мыши, каждая из которых тащила по пилюле размером примерно с полсебя. Ну  вот и нафига им? Что за привычка таскать всё, что ни попадя?
Интереса  ради решила проследить. Тем более масса, которую я катала, уже  практически закончилась, и всё, что теперь надо было, — дождаться её  полного высыхания. Понимая, что я иду за ними, мыши ускорились. Парадокс  был в том, что я — человеческая особь ростом где-то от метра  шестидесяти — с трудом успевала за ними. В итоге мыши бросились  врассыпную. Одна из них скинула пилюлю к кусту. Тот оперативно подцепил  её какой-то лапой, изодрав цветок, и полностью схомячил пилюлю размером в  полмыши, а потом отвернулся и сделал вид, что ничего не произошло. Ещё  одну пилюлю сожрал осёл. Дальше преследовать не стала, понимая, что  последнюю оставшуюся мыши поделят между собой. Мой флоро-фауновский сбор  как-то очень оперативно подъедает всё, что остаётся без присмотра.  Буквально жрёт всё, что шевелится, а то, что не шевелится, шевелит и  тоже жрёт. Нет, если им на пользу, то, конечно, пускай. Но это ведь  поделки недоучки, мало ли там какие побочки? Мне мои мыши дороги, они за  огородом следят.
Вернувшись к своему пеньку, поняла, что не досчиталась ещё одной пилюли. Перевела взгляд на облизывающегося Сяо Ма.
— А что? — растерялся мальчишка. — Вкусные же конфеты получились.
И  вот этот человек мне что-то выговаривает за попытку готовить в доме? Ну  знает же, что происходит, когда я готовлю? Но нет, всё туда же.
Я  накрыла сформированные пилюли плетёным колпаком из бамбука и навесила  на него табличку: «Пилюли не жрать». Надеюсь, хоть немного поможет. Я  краем глаза посмотрела на накрытую тарелку, не удержавшись, стащила одну  пилюлю. А что? Сладенько, с ореховым привкусом. Волна тепла,  прокатившаяся по организму, заставила приятно взбодриться. Надо чем-то  заняться. Вот прямо здесь и прямо сейчас.
Ну  что можно сказать? По итогу, использование полуфабрикатов таблеток,  которые не предназначены для этого, чревато побочными эффектами, даже  если они вкусные и похожи на конфетки с ореховым привкусом. Ночью в доме  не спал никто. Эти чертовы таблетки бодрили лучше, чем кофе, запитый  колой, смешанной с энергетиком и приправленный электроутеракком. Энергия  била ключом. И что самое ужасное — не заканчивалась. Мелкий извертелся,  мыши извертелись, а осёл накрутил вокруг дома километров тридцать,  протоптал тропинку и даже вроде бы немного похудел и подсушился. Мыши  разве что по потолку не бегали. Возникало желание вызвать экзорциста, но  где его взять в древнем Китае? Даже куст  дергался и пытался куда-то  уползти. Но куда он денется? Он же растение!
При этом разум был  удивительно ясен. И вот он перегружался со страшной силой: если в первый  час я прочитала и казалось, запомнила кучу всего из книги, которую  читала сейчас, то потом время медленно превращалось в кисель. Тело  хотело двигаться, разум хотел спать. Наносили воды, накололи дров,  пропололи сорняки, пару раз вымыли дом. Но бешеная энергия от тела всё  ещё никуда не уходила, и когда она наконец-то спала, мы буквально  рухнули там, где стояли. Меня буквально выключило. Я провалилась в  блаженное небытие.

Глава 26

После  недоделанных пилюль мы проспали практически двое суток. И за это время  они не успели подсохнуть. Так что мне оставалось просто их перевернуть,  подождать ещё немного, когда они окончательно высохнут, и поспешить  избавиться. Дядюшка всё равно всё покупает. Не то чтобы я была сильно  возмущена или испугана побочными эффектами. Просто пережить такое снова  не хотелось. При этом я малодушно пожалела, что подобных таблеток у меня  не было в офисе, когда мы годовые сдавали, — вот там они точно бы  пригодились. И именно в таком, полусыром виде.
По счастью, никаких  других побочек, кроме дикой сонливости после всплеска энергии, у нас не  было. Поэтому я предполагала, что всё сделала правильно.
Когда мы  оказались в городе, я почувствовала, что тот словно ожил. Точнее, он  жил каким-то приятным предвкушением. Одна из тётушек на базаре поспешила  поделиться сплетней: раз уж демонического практика так долго не могут  поймать, в город собирается наведаться учитель трёх молодых мастеров,  чтобы забрать их и проанализировать результаты деятельности. В конце  концов, за то время, что они здесь оставались, демонический практик мог  триста раз покинуть город.
И это были прекрасные сплетни. Можно будет жить дальше уже без   наших гостей.
— Ты — Хули Цзин! — раздалось за спиной.
Твою  мать. Я вздрогнула и обернулась. Передо мной стояла девушка из той  троицы. И второй парень. А вот Минхуа, который пытался следить за мной,  отсутствовал. Кажется, это плохой знак. И вообще, с чего она решила, что  я лисица? Благо встроенный переводчик уточнил, что меня назвали  лисицей-оборотнем, а не тем, на что похоже прозвучало. Барышня явно была  чем-то недовольна. Мне оставалось опустить глаза в пол и  благовоспитанно уточнить:
— Благородная госпожа обращалась ко мне?
Где-то  в душе поднималась дикая ярость. Меня раздражало как грубое обращение,  так и собственное, пусть и вынужденное, раболепие. И этот дикий коктейль  резко сменялся флегматично-пофигистичным настроем, а чей-то голос в  голове намекал: с больными не пререкаются, особенно если они не  зафиксированы.
— Разумеется, к тебе, презренная грязная девка! Какие чары ты  использовала на брате Минхуа? — спросила она, остановившись, не доходя  пары шагов.
Скрестив руки на груди, она умудрялась снисходительно  посмотреть на меня снизу вверх. Чувствовалось, что она ощущает  собственную силу и власть и не ставит ни во что других людей.
— Я  не совсем понимаю, о чём говорит эта благородная госпожа, — осторожно  уточнила я, понимая, что за прошедшие три дня, кажется, что-то неуловимо  поменялось. Теперь хотелось бы знать, что.
— Я видела тебя и брата Минхуа, после вашей встречи наедине он изменился. Он словно душу потерял!
Нет,  я, конечно, красива, очаровательна и незабываема, но не настолько же.  Хотя… несколько секунд мне подобная мысль погрела душу. Вот только здесь  демоны-лисицы — это не только необычайная красота, острота ума,  хитрость, коварство, ловкость и неуловимость, но и два-три мужских  сердца на обед, завтрак и ужин. В прямом смысле. Кстати, пока я  пребывала в некоторой прострации, девушка накручивала себя всё сильнее.  Что-то там фоном звучало о том, что брат Минхуа посмел высказать  предположение, что, возможно, она неправа. После такого заявления можно  было быть уверенным, что его точно околдовали.
— Такой отброс, как  ты, недостоин жить среди людей. Просто потому, что когда благородная я  окажется рядом с подобной тебе, она должна наказать столь мерзкое  создание.
Девица приняла картинную позу, выставив вперёд руку с  указующим перстом. Удивительно: мир разный, люди разные, типажи разные, а  поза один в один, как у героини старого мультика. Ей не хватает только  пафосно воскликнуть: «Я покараю тебя во имя Луны». Детский сад, ей-богу.  Я перевела взгляд на её спутника, тот малодушно отвернулся и, кажется,  даже застеснялся моего вопрошающего взгляда. Ладно. Пока в меня не  полетела лунная призма, дающая ей сил, уточним один такой незначительный  моментик.
— У благородной есть доказательства, что я лиса? —  склонив голову набок, поинтересовалась я. — Или в благородной говорит  обида на то, что её спутник посмел проводить меня к магазину дядюшки?
О, а я думала, так широко глаза анатомически не открываются.
— Да ты... Да как... Да я...
Барышня  буквально захлёбывалась негодованием, не зная даже, что и сказать на  такую невыразимую наглость. Обидела ребёнка... Впрочем, посылать к  учителю риторики в родную секту обновлять словарный запас я девицу не  стала.  И так пошла на обострение конфликта, потому что, во-первых, они  мне надоели, во-вторых, в крови бурлила ци и некоторая степень  самоуверенности, словно я сейчас завалю и Палпатина, и Йоду, и даже  Энакина, если допустить, что ситхи и джедаи тоже практики. А что?  Хорошая теория. И да, я откровенно нарывалась. Если она причинит мне  серьёзный вред, возможно, у неё будут ну хоть какие-то неприятности.  Кстати, это понимал второй её спутник, который наконец-таки решил  вмешаться:
— Сестрица Мяо, пойдём. Эта девушка недостойна твоего  внимания. К тому же учитель говорил нам не создавать  неприятности с  обычными людьми.
— Братец Фэн, — на глазах девицы появились  крупные, словно жемчужины, слёзы, — неужели ты тоже думаешь, что Мяо-Мяо  создаёт неприятности? Тебе не кажется, что эта безродная сама виновата?
— Да-да, — с долей снисходительности ответил ей парень, — разумеется, это  безродная виновата сама. Просто, Мяо-Мяо, такая благородная и добрая  девушка, как ты, не будет обращать на неё внимания. К тому же вскоре  должен прибыть наставник, и если она действительно лисица и что-то  сделала с братом Минхуа, он это так не оставит. У него есть способ  заставить Хули Цзин показать свой истинный облик, и тогда все узнают,  что ты была права.
— Да-да, — расцвела девица ещё сильнее, — благородная и добрая я не буду  обращать на тебя внимания. Цени это, — обратилась она ко мне.
А я  поняла, что ещё немного — и сорвусь, высказав всё, что я ещё не  высказала, в выражениях, которые «сестрица Мяо», возможно, даже никогда в  своей жизни не слышала. А то я, кажется, Малый Петровский вспоминать  начала, как там правильно: «Мать твою ети раз по девяти, бабку в спину,  деда в плешь». Подавив собственную гордость, я опустила взгляд в пол и  пролепетала что-то вроде:
— Благодарю вас за ваше снисходительное отношение.
Надеюсь, сарказм в моём голосе был не слишком-то и заметен.
Глядя  в спину уходящим практикам, я глубоко вздохнула и в который раз  прокляла собственную несдержанность и поглубже затолкала подленькое  желание запулить в них духовным огнём. Ну не та у нас сейчас весовая  категория. Не та. Поэтому лучшим из вариантов было разойтись мирно, как в  море корабли. И больше никогда не встречаться. Несколько раз глубоко  вздохнув, я убедила себя в том, что всё хорошо, что хорошо кончается, и  направилась дальше по своим делам.
Немного обидно было то, что на  этой вздорной девице я увидела вышитую мной ленточку. Мне было жаль, что  она досталась такой грубой и неприятной хозяйке. Жаль, я не могу  выбирать людей, которым продают мою вышивку. И не думаю, что если я  попробую поставить такое условие дядюшке Ли, он с ним согласится. В  конце концов, для него главное — прибыль. Кажется, к торговцу Ли  придётся ходить с большей осторожностью. И желательно через какой-нибудь  задний вход, чтобы не столкнуться с благородными господами, которые не  могут пройти мимо обычных людей. Очень хотелось знать, что это за секта,  чтобы больше никогда с ней не пересекаться. Вроде мне её называли, но  из памяти выпало совершенно. Зато Малый Петровский вспомнился. Нет бы  рецепт мыла! Впрочем, где я и где эти молодые мастера — скорее всего, мы  больше никогда не встретимся. По крайней мере, я на это надеялась.
Пока  мелкий занимался закупками для дома, я прогуливалась по рынку в поисках  чего-то, что могло меня заинтересовать. К торговцу Ли после встречи с  барышней Мяо-Мяо идти не хотелось совершенно. Мне надо было отвлечься и  настроиться на позитивное мышление. В итоге я купила свиток с горным  пейзажем у какого-то учёного, резную деревянную шпильку, и уже  собиралась было уходить с рынка, как заметила невзрачного мужчину,  устало прислонившегося к стене дома. На тряпице, заменяющей ему  прилавок, была разложена всякая всячина: от плетёного из травы кузнечика  до зеркальца с треснувшей ручкой. Я уже заметила, что, как правило,  собственная интуиция меня подводила редко. Например, этот невзрачный  камешек, лежащий рядом с местами облезлой шкатулкой, буквально не  отпускал мой взгляд. Его форма напоминала мне выемки, которые были в  котле, что я использовала для варки борщей, харчо и получения пилюль.
— Сколько стоит? — заинтересовалась я.
— Отдам за пару вэней, — вздохнул мужчина. А потом, посмотрев на меня,  признался: — Я думал, это ценная вещь. Ну а на самом деле — всего лишь  бесполезный булыжник. Просто красивый.
Честно говоря, я не совсем  понимала, почему этот камень назвали бесполезным. Я совершенно отчётливо  видела, как внутри него переливаются искорки золотистого оттенка. Он  больше был похож на что-то, что находится в каком-то коконе. И я его  хотела. Ну а раз мне что-то хочется, надо брать. Если что — отложу в  сторонку, разберёмся когда-нибудь. У меня и так там немало вещиц лежит.  Отдала монеты, забрала камень и пошла дальше. Меня ждала ещё одна  крупная покупка.
Решив  на досуге вышить ещё один веер с пионами, я столкнулась с неразрешимой  проблемой. Приличная ткань закончилась, а ещё у меня заканчивались  некоторые оттенки красного, которые были жизненно необходимы для  вышивки. Никогда раньше не думала, что это будет такая проблема —  подобрать нужный красный из пятнадцати разных оттенков, а потом в итоге  всё равно идти его покупать. По счастью, в городе был неплохой  вышивальный магазин, где мастерицы могли в том числе продать готовую  вышивку либо приобрести нитки и ткань. Причём, как я поняла, нитки и  ткань брались под залог реализации будущей вышивки. Как это работало, я  не углублялась. Всё равно вся моя вышивка шла единственному продавцу.  Вряд ли в обычном магазине за платочек размером с ладонь, на котором  вышит цилинь, дадут сумму, которой хватит, чтобы купить скромненький  дом, правда, в деревне, но всё же. У меня этот платочек с цилинем  торговец Ли забрал чуть ли не с руками. Там что-то с благословением на  защиту от зла было. Я очень надеялась, что одушевлённый артефакт,  опознающий предметы, любимый дядюшка подкинет мне как можно скорее -  некоторые вещи, которые сейчас уходили к нему, я бы с удовольствием  оставила себе для личного пользования.
Нагулявшись, я села пить  чай в небольшой чайхане и дожидаться мелкого. Единственное, что меня  беспокоило, — это в очередной раз появившееся стойкое ощущение, что на  меня кто-то смотрит. Но как бы я ни крутила головой, обнаружить источник  взгляда не смогла. Что ж, надо привыкать к тому, что если у тебя  паранойя, это ещё не значит, что за тобой не следят. Ведь некоторые  высокоуровневые практики, как поделился Сяо Ма, могут скрываться очень  хорошо не только от простых смертных, но и от других практиков. А если  вспомнить, что неугомонная троица ищет демонического практика, то  паранойя начинала разыгрываться ещё сильнее.
Ну а пока я ждала,  можно было и потренировать технику небесного дыхания. Благо, как я  поняла, совершенно не обязательно садиться в позу лотоса — главное,  научиться правильно дышать. А сейчас это у меня получалось уже гораздо  лучше, чем в прошлые разы: по крайней мере, считать паузы было не  обязательно, они получались самостоятельно. Вместе с этим дыханием я  начинала чувствовать потоки ци. Очень было интересно, насколько они  различаются в моём уединённом домике в лесу и в оживлённом городе. Если  дома ци было словно пахнущее травой и холодной водой с примесью запаха  грозы, лёгкое и почти невесомое, то в городе ци было куда тяжелее, с  привкусом пыли и запахом, который я не могла описать, и работать с таким  ци было тяжелее. Но и подобная медитация тоже пойдёт на пользу. Если ци  действительно разные, и это не мой персональный глюк, то чем больше  видов я смогу поглощать, превращая в своё собственное, тем лучше. В  конце концов, перебирают едой только капризные дети. Бери, что дают, и  не возмущайся. Вот только полностью погрузиться в медитацию я не могла,  стараясь отслеживать то, что происходило вокруг, потому что уже  прекрасно понимала — полное отрешение может привести к большим  проблемам.
Проблемы меня всё-таки нашли, но в кои-то веки не я  стала их источником. Просто в какой-то момент мимо меня пролетел мужчина  и врезался в столб, из-за чего небольшое здание, стоящее неподалёку,  начало обрушиваться. Я проследила его полёт, поставила чашку на чудом  устоявший столик и отряхнула рукав от попавшей на него пыли. Мне  потребовалось пару мгновений, чтобы понять: это ненормально и так быть  не должно. Наш город — спокойный город, и люди в нём стену магазина не  каждый день пробивают.
В  общем, придя в себя, я поспешила убраться подальше, совершенно не желая  становиться массовкой на съёмках экшена и массового разрушения города. А  то, что оно будет, я не сомневалась — просто потому, что в небе на  мечах висела та самая троица, которую я уже не раз видела.
Что  стало причиной ссоры с мужчиной, который только что влетел в дом, я не  знала. Но буквально жопой чуяла — неприятности грядут. К моему  удивлению, протаранивший дом парень вместо того чтобы тихо-мирно умирать  от полученных травм, вышел из развалин, отряхнулся и, сделав какие-то  пассы руками, швырнул в троицу огромный поток воды, который принял форму  дракона.
— Охренеть, — пробормотала я и медленно начала отступать  подальше, стараясь слиться с народом, который делал примерно то же  самое. Никому не хотелось оказаться рядом с дерущимися культиваторами.  Зашибут и не заметят! А если заметят, то скажут, что так и было!
Кажется,  самым безопасным местом сейчас будет либо ямэнь… В этот момент я  увидела, как крыша ямэня обрушилась, потому что парень от атаки троицы  увернулся, а ямэнь — нет. Значит, не ямэнь. Либо лавка дядюшки Ли?  Надеюсь, она всё же чем-то защищена. А ещё было бы неплохо найти  мелкого. Впрочем, я надеялась и была уверена, что у Сяо Ма инстинкт  самосохранения гораздо выше, чем у меня. И, соответственно, проблем  сбежать с места боя у него не будет. Да и город он знает хорошо, так что  способов отхода у него немало. Главное, чтобы мелкий не возомнил себя  героем и не отправился на мои поиски. Ну нечего делать людям там, где  мимо пролетает разное неопознанное и оставляет после себя  полуразрушенные стены.
А я пока — огородами, огородами — буду  выбираться из города. Потому что ссора между культиваторами быстро  набирала обороты. Если сначала они просто кидались друг в друга  какими-то техниками, то дальше началось полноценное светопреставление.  Кажется, от этой троицы я слышала что-то вроде «не высовываться» и нас  просили не… что-то там. Судя по всему, наставления старших прошли мимо  их ушей. Стоило только рядом появиться то ли их непримиримому злейшему  врагу, то ли просто недалёкому отличнику, не давшему списать контрольную  работу.
Вот только почему-то страдали от этого кто угодно, кроме  отличника и безумной троицы. Я видела, как падающий под разрушившимся  заклинанием дом накрыл находящихся в нём людей. Кровь, текущая из-под  отдельных палок, намекала на то, что кому-то не так повезло, как мне.
В  какой-то момент я вдруг поняла — та девица, которая цеплялась ко мне,  заметила меня в толпе. Злорадно улыбнувшись, она сделала пасс руками, и в  меня полетело какое-то заклинание.
— Приплыли, ёжики… — прошептала я, ныряя за угол.

Глава 27

Неожиданно  вспышка света, которую эта придурошная запустила в меня, растаяла без  следа. В шоке были мы обе, правда, я быстро сообразила, что на мне  помимо платья ещё и нижняя одежда, которую я вышивала в качестве  экспериментов, используя цветы пионов, которые в том числе  символизировали защиту, и кажется, они сработали. Хорошо так сработали. Я  не удержавшись, показала ей средний палец, и пока принцесса Мяу-Мяу  приходила в себя после полученного шока, нырнула за угол дома — не бог  весть какое убежище. Благо куча просмотренных боевиков научила меня, что  нельзя бегать по прямой, так что будем изображать зайца и стараться  держаться в тени домов, авось не заметит или отвлечётся на своего  демонического практика, которого, судя по всему, они всё же потеряли в  толпе.
Завернув  за угол очередного дома и пытаясь огородами добраться до лавки дядюшки,  я почти нос к носу столкнулась с желтоглазым. Я буквально  почувствовала, как у меня распахнулись глаза от немого возмущения: его,  понимаешь ли, праведные практики ловят, город разносят, а он тихонько  огородами куда-то идёт. И что ещё более возмутительно: в стену чайного  домика впечатался явно не он! Вряд ли он в этой суматохе успел  переодеться из голубого халата в чёрный.
Желтоглазый меня тоже  узнал, и прежде чем я успела в голос возмутиться, сделал пас руками, от  чего все слова застряли в горле. Подозреваю, возмущения у меня во  взгляде стало куда как больше. Я вопросительно наклонила голову, пытаясь  такой пантомимой изобразить вопрос: «И что это было?» В ответ  желтоглазый обаятельно улыбнулся, как-то виновато развёл руками и,  подёрнувшись полупрозрачной пеленой, направился к выходу из города,  никуда не спеша и, кажется, даже чуть насвистывая.
Вот гад! Его  там ловят, а он! Нет, я понимала, что его поведение весьма разумно в  текущем положении дел, но менее возмущённой я от этого не была. Чтоб ему  кто-то слабительное со снотворным смешал! Что, не мог чуть раньше уйти,  не привлекая внимания этих чокнутых?
Мысль о том, что в качестве демонического практика эти чокнутые выбрали совершенно другого человека, настигла меня не сразу.
Я  уже было порадовалась, что смогла без особых проблем отползти в  относительно безопасное место, как почувствовала на себе удивительно  довольный взгляд.
— Мерзкая лисица!
Да ну, у неё на меня  чуйка какая-то. Перевела взгляд вверх — где на мече стояла принцесса  Мяо-Мяо и довольно улыбалась. Ах да, сверху ей лучше видно. Сбросить бы.  Я вздохнула и красивым перекатом ушла от летящей в меня огненной  стрелы. Вот дрянь!
— А если загорится что-нибудь?! — неподдельно  возмутилась я, видя, как в том месте, куда угодила стрела, всё ещё горит  огонь и, кажется, не планирует тухнуть.
— Одной халупой больше, одной меньше, — отмахнулась девица. — Прав был наставник: лисицы боятся святого огня!
— Кто угодно боится огня! — возмутилась я и увернулась от очередной техники. Где там её здравомыслящие спутники?
— Стой, трусливая лисица!
— Кто будет стоять в такой ситуации! — возмутилась я, улепётывая дальше.  Неожиданно то ли на адреналине, то ли находившись по горам вверх-вниз,  петляние давалось мне не так тяжело, как я предполагала, очень надеясь  на то, что разгулявшуюся Мяо-Мяо скоро приструнят. Однако делать этого  никто пока не спешил. А барышня же, пользуясь тем, что на неё никто не  обращает внимания, продолжала испытать на мне какие-то духовные техники.  Давать ей на это шанс я не собиралась и принялась петлять не хуже  зайца, стараясь не дать времени прицелиться. Ну и по возможности  избегать скоплений людей, потому что её обычные горожане, похоже,  совершенно не интересовали.
Мне было очень интересно, как долго  они ещё собираются разносить город и как долго мне предстоит играть в  пятнашки с неадекватной девицей, которая так и норовит пристрелить меня.  Но в какой-то момент в небе появились ещё несколько практиков, и  недовольная Мяо-Мяо, бросив на меня презрительный взгляд, направилась к  подлетавшим.
Я устало прислонилась к какому-то дому и вспомнила  продолжение Петровского загиба. Почему-то очень хотелось курить и  сделать гадость этой девице просто уже из принципа.
Именно  этот принцип заставил меня подняться с земли и направиться туда, где  уже собиралась толпа, на ходу отряхивая платье. Странно, что оно  осталось почти чистым с учётом того, как я повалялась по земле.. Мало им  было залётных практиков, они решили ещё на одних посмотреть. Впрочем, с  учётом того, что здесь из всех развлечений — эти самые практики, ничего  удивительного. Я принялась высматривать в толпе Сяо Ма и не знала,  радоваться или печалиться от того, что пока его не видела. Я искренне  надеялась, что мальчишка сумел позаботиться о себе в этой неразберихе, а  иначе — клянусь богом, эта долбанная секта пожалеет о том, что когда-то  её ученики пришли в этот город. К тому моменту, как я добралась до  площади, я накрутила себя уже настолько, что мне был не страшен ни  Люцифер, ни апостол Павел.
Окружённая толпой троица была там в  сопровождении мужчины, убелённого сединами, и нескольких молодых мужчин,  показавшихся мне старше, чем троица. Если кому-то интересны мои  ассоциации, то принцесса Мяо-Мяо со товарищи — это первокурсники  элитного университета, двое новых парней — либо выпускной курс, либо  аспиранты, а старик — их научный руководитель. И судя по тому, как  светилась принцесса Мяо-Мяо, она была любимицей этой группки, потому что  у Минхуа и второго был вид побитых подзаборных собак, что несколько  гасило бушующий во мне гнев. И, честно говоря, я уже собиралась пойти  поискать Сяо Ма, как случайно услышала реплику Мяо-Мяо:
— Мяо-Мяо хорошо постаралась, ведь правда?!
Я  не удержавшись, насмешливо хмыкнула, и по закону подлости именно в этот  момент вдруг стало так тихо, что можно было услышать не только мой  саркастичный хмык, но и то, как иголка падает в песок. И тут же в мою  сторону устремился тяжёлый взгляд. Толпа резко отпрянула в разные  стороны, и я осталась практически наедине с группкой весьма недовольных  практиков. Ну а моё внутреннее состояние мгновенно качнулось от «ну и  хрен с вами, пойду заниматься своими делами» до «гори сарай, гори и  хата». И раз уж меня сейчас убьют, то я хотя бы им всё выскажу.
— О  да, — усмехнулась я. — Благородная госпожа Мяо-Мяо со своими спутниками  очень хорошо постарались. Полгорода разрушено, есть пострадавшие, —  стража в стороне закивала с такой силой, что казалось, у них оторвутся  головы. — Возможно, есть погибшие. И это всё сделано руками учеников  праведной секты…
Под моим мягко-насмешливым взглядом у Минхуа хватило совести смутиться, а вот принцесса не выдержала.
— Мы ловили демонического практика, проклятая лисица!
— О, правда? — не удержалась я. — Тогда может, принцесса Мяо-Мяо  представит этого демонического практика, которого они нашли, и,  убедившись в его злобных деяниях, собрав неопровержимые доказательства,  поймали, проведя тихую, практически незаметную операцию, чтобы никто из  некомбатантов не пострадал?
Троица молчала. Демонического практика у них не было. Как и недемонического, впрочем, тоже.
— Госпожа резка в своих речах, — в спор решил вступить старец, который  жестом остановил подобравшихся было парней. — К какой секте принадлежит  уважаемая?
— Эта скромная девица из простого народа, — ответила я, изобразив лишь видимость поклона, так, показать, что я уважаю старших.
— Она лисица! — возмутилась принцесса Мяо-Мяо, которую вовремя не  заткнули, хотя Минхуа и пытался. — Дядюшка, она очаровала брата Минхуа!  Накажи её!
— Бремя доказательства лежит на обвиняющем, — напомнила я, недовольно  дёрнув плечом. — У достопочтимой Мяо-Мяо есть неоспоримые доказательства  моего лисьего происхождения, или она разбрасывается словами, не думая о  последствиях?
Кажется, старику не слишком понравилась моя  реплика, и на меня обрушилась волна беспрецедентного давления… которую я  даже не заметила, от силы — ветер подол платья разметал да волосы.  Кажется, защитная вышивка работает лучше, чем я думала.
— Мастеру  не нравится слышать резкие слова, — я дёрнула рукой, и это как-то очень  удачно совпало с тем, что давление на меня исчезло. — Тогда может, стоит  уделять больше внимания воспитанию драгоценной племянницы, чтобы её  поведение соответствовало добродетели праведной секты.
«А не гопницы из подворотни?» — надеюсь, читалось между строк.
Лёд  во взгляде старика мог тушить лесные пожары. Под его тяжестью сгибались  колени, и хотелось пасть ниц и молить о пощаде. Наверно. Нашёл чем  пугать — взглядами. Да на меня начальство и не так смотрело. Там не то  что колени подгибались, там сердце останавливалось и кровь начинала  двигаться в обратном направлении.
— Дерзкие речи не показатель  глубокого ума, — отчеканил старец. — Отчитываться перед простолюдином,  чья жизнь короче мига? Праведная секта не отчитывается перед  простолюдинами. Мы несём ответственность перед Небом, перед нашими  предками и перед теми, кто дал нам силу. А не перед горсткой лавочников и  крестьян, которые ютятся в своих хибарках и понятия не имеют, какую  цену платят культиваторы за их безопасность.
— Кого и от кого вы  защищали, когда на нас никто не нападал? — пришедшая на ум цитата давно  прочитанной поэмы была как звонкая пощёчина не только Мяо-Мяо, но и  старцу. Да, немного переврала. Бывает. Простительно, в конце концов,  "Лизистрату" я читала лет двадцать назад, аж в другом мире.
Старца откровенно передёрнуло, а вот у его учеников не выдержали нервы.
— Непочтительная! — в меня полетели два заклинания, которые «аспиранты»  швырнули одновременно, и они тоже рассыпались ничем. Вот только я  буквально ощущала, как распускаются и рвутся нити вышивки. Ещё одного  такого удара они не выдержат.
— Интересно, — улыбнулась я, — что  скажут другие праведные секты, когда узнают о подобном поведении мастера  и учеников секты Фу Дай, которое больше подходит не праведной, а…
Договаривать я не стала. Старик хрипло рассмеялся.
— Давно на меня не смотрели как на надоедливого торговца. Что ж, я не  против преподать урок непочтительной девице. Но прежде, недостойная: кто  твой учитель? — взгляд мужчины смягчился, а у меня по спине побежали  мурашки. — И как ты ещё жива, если позволяешь себе такие речи?
Я  легко улыбнулась, готовая довести мерзкого старикашку до сердечного  приступа. Где-то в толпе я отчётливо почувствовала движение ци, словно  кто-то готовился к чему-то. Но тут за моей спиной раздался резкий  хлопок, и порыв ветра снова растрепал и без того растрёпанную одежду и  волосы. Я чертыхнулась про себя, и на глазах изумлённой Мяо-Мяо  неторопливо принялась приводить в порядок волосы и подол ханьфу. Что?  Все люди мира знают, что настоящие герои не оборачиваются на взрывы,  мало ли что там за спиной у них происходит.
— Надо же, — меня  накрыла тень, и ещё один зычный стариковский голос, откровенно довольный  происходящим, раздался над ухом. — Давненько я не видел, как старого  мастера Хэ дразнит юная девчушка. Ты и вправду решил поиздеваться над  ребёнком, который младше твоей племянницы?
С этим утверждением я бы поспорила, но раз уж у меня образовались неожиданные заступники, это очень даже неплохо.
— У Чжун, — старейшина секты Фу Дай нахмурился ещё сильнее. Кажется, я не  первая, кто ставит своей целью довести его до сердечного приступа, и у  кого-то это получается лучше, чем у меня. — Что привело в этот небольшой  городок старейшину Цзи Синь?
— Да так, — у меня над ухом  рассмеялись. — Видишь ли, у моего доброго знакомого здесь лавка. Торгуют  там разными разностями, мелочёвкой всякой, вышитыми ленточками,  например. Моей внучке они нравятся очень. Я заглянул, нет ли новых  стилей. Так не ты ли, Сяо Ань, — обратились уже ко мне.
Я вздрогнула и моментально перестроилась с наглой и дерзкой девицы на почтительную и благовоспитанную барышню.
— Многоуважаемый старейшина У, — где-то там на периферии поперхнулся  возмущением старейшина Хэ, потому что у меня и интонация голоса, и темп  поменялись моментально: чуть выше, чуть мягче, с глубоким, глубоким  уважением, да и поклон вышел по всем канонам. — Я безумно польщена, что  вы решили посетить лавку дядюшки Ли самостоятельно. Он, несомненно,  будет рад вашему визиту и примет вас подобающе. Искренне жаль, что вы  застали наш скромный и мирный город в столь печальном виде. Увы, если бы  не это досадное происшествие, то в лавке несомненно появились бы новые  ленточки и веера.
— Веера, — старейшина довольно погладил бороду, —  веер будет весьма кстати. Моя старушка давно хотела что-то из твоих рук  для себя. Вот только ленточки ей кажутся уж слишком детскими. Надеюсь,  старый Хэ, ты пояснишь, что случилось с ранее мирным городом?
Голос  старейшины Цзи Синь менялся не хуже моего: вот я стою рядом с добрым  дедушкой, а вот — с готовым смести всех и каждого воином. Вот только для  полного счастья мне не хватало, чтобы эти двое схлестнулись. Тут же и  так полная разруха.
Впрочем, что старейшина У, что старейшина Хэ  прекрасно понимали, что их столкновение переведёт детскую потасовку в  разряд столкновения двух тяжеловесов.
— Дети были неразумны, —  мастер Хэ таки пошёл на попятную под тяжёлым взглядом старейшины У. —  Секта Фу Дай осознаёт свою ответственность и возместит разрушения.
— Дядюшка, — возмутилась Мяо-Мяо, — но эта Хули Цзин…
— Мяо-Мяо… достойному мужу не поздно отомстить и через десять лет, —  бросил старейшина и перевёл взгляд на меня. — Дитя, я запомнил тебя.
— Эту недостойную зовут Лу Шиань, — я демонстративно поклонилась. —  Благодарю многоуважаемого старейшину за праведность и справедливость по  отношению к простому люду.
Старейшина Хэ скрипнул зубами. Ну да ладно. На землю упал туго набитый кошель, из которого высыпалось золото.
— Думаю, этого будет достаточно, — сквозь зубы бросил он.
Градоначальник,  до этого терявшийся в толпе, выкатился вперёд и моментально ухватил  кошель, низко кланяясь и бормоча что-то благодарственное.
— Уходим, — бросил старейшина Хэ и, сделав пару пассов руками, открыл перед собой портал, в котором они и исчезли.
Когда  он полностью исчез, я почувствовала, как у меня подкосились ноги. От  позорного падения на землю меня удержала только рука старейшины У.
— Дитя, — я наткнулась на холодный и недовольный взгляд. — Для своего  возраста ты слишком дерзка и самоуверенна. Как глупый щенок, лающий на  волкодава, который может прибить его одной лапой. Сознавала ли ты это?
— Да, — усмехнулась я, стабилизируя себя. — И была готова к последствиям. Наверно. Вас проводить к дядюшке?
— Ну уж будь любезна, — усмехнулся старейшина У. — Кстати, дитя, не хочешь ты вступить в секту?
Я покачала головой и поспешила объяснить:
— У меня нет тех сил, которые позволили бы мне иметь тот статус, который я хочу. А всё быть щенком, лающим на волкодавов…
Старейшина У рассмеялся.
— Дерзкая, мне нравится. — меня хлопнули по спине с такой силой, что я  едва не полетела вперёд носом. Да что ж такое-то, почему меня все хотят  уронить на землю? Я мало сегодня по ней повалялась, что ли…
— Госпожа Лу Шиань!!! — раздался пронзительный крик, и от лавки любимого дядюшки ко мне бросился Сяо Ма.
Слава богу, он в порядке. Мальчишка едва не снёс меня и, уткнувшись в пояс, молчал, лишь плечи едва заметно вздрагивали.
— Ну будет тебе, — неловко успокаивала я его. — Всё же в порядке. Ты сам-то не пострадал?
Мальчишка вдруг резко отпрянул от меня, зло глянул, а потом набрал в грудь воздуха и выпалил:
— Госпожа Лу Шиань, вы такая дура!!!
Наблюдающий за происходящим старейшина У рассмеялся.
— Ну хоть кто-то в твоём окружении здравомыслящий. Дитя, может, и проживёшь дольше его заботами.
— Лавка дядюшки прямо перед вами, многоуважаемый старейшина, — напомнила  я, понимая, что у меня дёргается глаз. Ну их, этих практиков!

Глава 28

В  наш маленький тихий, спокойный домик, скрытый от всех в густом лесу,  где из всех проблем только мыши… и куст картошки — я не столько дошла,  сколько меня донесли. В кои-то веки  осёл выполнял свою непосредственную  функцию и безропотно вёз свою хозяйку. Сяо Ма слегка поддерживал меня,  чтобы я не упала, потому что, как только мы покинули город, на меня  навалилась страшная слабость. Казалось, из меня вытащили все кости и  сухожилия, оставив вместо человека просто набитую плюшевую куклу. Голова  гудела. Мысли то собирались в кучку, то расползались как тараканы, то  пытались разодрать мозг, как Тузик грелку. Всё, чего я хотела, —  оказаться на кровати и проспать сто лет, как спящая красавица. Искренне  надеясь, что никакой принц меня не разбудит.
Вот только когда мы  добрались до дома, первое, что бросилось в мои почти закрывающиеся  глаза, — печально поникший куст, цветок которого был обмотан какой-то  энергетической лентой. Это мне уже не понравилось, намекая на то, что  приключения продолжают приключаться.
Сдувшийся было адреналин  вернулся на своё место, когда я открыла дверь и поняла, что меня  начинает клинить. За столом на кухне сидел молодой мужчина в крайне  знакомой одежде и пил мой чай с моей сушёной хурмой. В воздухе висели  мыши и возмущённо что-то пищали. Он их за хвосты подцепил, что ли?
«Убью  гада», — мелькнула последняя мысль, когда я потянулась за метлой,  стоящей где-то в уголочке. Мы её недавно туда пристроили. Прежде чем  метла обрела своё законное место, мы несколько раз пытались её  пристроить. Я раз за разом спотыкалась об неё, падала, мы переставляли  её в другое место, я снова спотыкалась, падала, и мы снова искали другое  место. На удивление, метла лежала в руке как влитая. Древко приятно  оттягивало руку. Я  прикинула вес метлы и довольно улыбнулась:  тяжеленькая. А Сяо Ма еще возмущался - ну зачем нам метла, зачем нам  метла, я сам наделаю, сколько хотите. А вот за этим!
— О, вы уже  вернулись, госпожа Лу Шиань, — улыбнулся мужчина, обернувшись на меня, а  потом с некоторым подозрением перевёл взгляд на метлу.  Возможно, моя  мягкая и едва заметная улыбка навела его на какие-то подозрения. Кстати,  а не его ли гоняла бесполезная троица? Вроде  цвет  ханьфу похожий. Что  ж, придётся сделать то, чего они не смогли. Демонический практик он там  или нет — неважно.
— Убью, — улыбнулась я и замахнулась.
Думаю,  он до последнего не верил, что я смогу его достать. Ровно до того  момента, как метла, окружённая голубоватым сиянием, с резким стуком  опустилась ему на плечо. Я увидела, как у наглеца расширились зрачки от  недоверия, и, кажется, даже дыхание перехватило.
— Больно! —  растерянно возмутился он и нырнул под стол. Блин! Выколупывать неудобно  будет. Ничего, из метлы и копьё неплохое получится. Единственное — он  уворачивался, гибкий зараза!
— А ну вылезай, — возмутилась я. — Я тебя не больно убью, кто бы ты ни был. Быстро и почти безболезненно.
— Госпожа Лу Шиань, вам не кажется, что для конструктивного диалога  необходимо опустить оружие? — если он таким образом пытался достучаться  до разума и здравого смысла, то явно выбрал не тот момент. С вторженцами  у меня разговор один. Тем более я ему ещё за мышей не отомстила!  Впрочем, в чём-то он прав.
— Разумеется, — согласилась я, продолжая пихать метлу под стол. — Вот убью тебя и положу цветочки на могилку. Тогда и поговорим.
Из-под  стола он вылез с другой стороны. Вот гад. Ничего. Метла длинная!  Следующие, наверное, минут десять я с упоением носилась за ним,  периодически попадая, что его очень возмущало и, судя по всему,  удивляло. Снесли полку, горшок, паутину в углу кухни, перевернули лавки,  стол. Пару раз к моему изумлению парень пробегался по стене и потолку,  что, впрочем, ему особо не помогало — он всё равно оказывался в зоне  досягаемости метлы. Сяо Ма и осёл осторожно бочком-бочком покинули  кухню, непонятно когда утащив мышей. И правильно: им сейчас тоже могло  прилететь под горячую руку. И теперь они все вместе, не уходя далеко,  наблюдали за односторонним побоищем, осторожно выглядывая из-за двери,  и, кажется, делали ставки, ожидая, когда я успокоюсь и буду способна к  конструктивному диалогу.
На третьем или четвёртом круге я  выдохлась. Остановилась, оперлась на метлу и наконец-то разглядела  своего гостя. Растрёпанного, побитого и явно пострадавшего от моей метлы  больше, чем от троицы из секты Фу Дай. Мужчина настороженно смотрел на  меня, пока я приводила растрёпанные волосы в порядок и восстанавливала  дыхание. Что сказать — мне полегчало.
— Ну а теперь поговорим, — улыбнулась я.
...И потеряла сознание.
Огромная  полупрозрачная панель, как в игре, появилась перед моими глазами.  «Миссия выполнена. Перейти в другой мир», — мелькали на ней огромные  буквы, переливающиеся всеми цветами радуги, от чего резало глаза. А ещё   фоном играла та самая раздражающая мелодия, которая обычно сопровождала  катание на детской карусели. Где-то под ними можно было увидеть ещё  один маленький пунктик: «Проснуться в реальности».
— Так это был  сон! — обрадовалась я,  когда кнопки мигнули и изменились, превратившись  в нечитаемые надписи, а на месте  системной панели появилась огромная  голографическая морда осла, над которой кружились в хороводе белые  мышки, а куст картошки летал над всем этим безумием, распыляя голубую  пыльцу. А Мяо-Мяо, перевязанную, как ветчину, подвешивал к козырьку  крыши желтоглазый. Нет, ну так дело не пойдёт. Мне этих двоих и в  реальности хватило.
Я потрясла головой. Голова зазвенела.
— Ну и чёрт с вами, — решила я и наконец проснулась. Приснится же такое. Я  покачала головой и села. В голове неприятно зазвенело, ощущение было,  словно меня перемололи в фарш, а потом попытались слепить из полученного  обратно. Перед глазами мелькали черные мушки, и дико хотелось пить.
Увидев  привычный мне потолок старого деревянного дома, я облегчённо выдохнула,  а потом поняла, что где-то там, на кухне, кто-то разговаривает.  Кажется, мне тоже пора присоединиться к разговору. Я уже практически  дошла до выхода из комнаты, как вспомнила о том, что уже несколько раз  просыпалась и ходила в среднем ханьфу, что вечно смущало присутствующих.  Внимательно осмотрелась и поняла, что меня никто не переодевал. Я как  была в уличном, так и осталась. Я прикинула, хватит ли у меня сил  полноценно переодеться и привести себя в порядок, и поняла, что в  принципе и так сойдёт. Кто бы там ни был, он был незваным гостем. Я лишь  немного поправила складки и прибрала волосы.
С кухни раздавался приглушённый разговор:
— Да ничего с твоей госпожой не случится. Это всего лишь небольшой  всплеск перед прорывом. Такое случается, когда мощь резко прыгает на  уровень или два, а потом наступает откат. Отоспится, даже сильнее будет.
Судя  по всему, мой нежданный гость неплохо разбирался в культивации. Может, и  не стоило его метлой? Я вспомнила мышей, куст картошки и поняла, что  стоило. Будет знать, как приходить без спроса.
Вторженец сидел на  табуретке, пил чай, ел мою хурму. Снова. Впрочем, сейчас, под  недовольным взглядом Сяо Ма, хотя бы честно пытался выглядеть виноватым.  Получалось у него так себе. Некоторый уровень уверенности не скрыть  никакими актёрскими способностями. Да и  надзиратель ему попался от  природы недоверчивый, правда, с покрасневшими, как у кролика глазами и  изредка раздававшимися всхлипами. Перепугался мелкий, похоже, знатно.  Сразу же снова захотелось взять в руки метлу и отметелить уже ту троицу,  которые устроили переполох в городе. Надеюсь,  градоначальник хорошо  позаботится о пострадавших.
Первым меня ожидаемо заметил наш гость
— О, госпожа Лу Шиань, вы проснулись! — всплеснул он руками.  Мелкий  резко обернулся, расплылся в улыбке и принялся  яростно тереть глаза  рукавом, делая вид, что не он только что здесь всхлипывал.
— Увы,  не могу поприветствовать вас, как подобает, — мой голос прямо сочился  сарказмом, — Вы изначально не представились, — я мило улыбнулась и  уточнила:— Надеюсь, вы не обижены за это?
Чувствуя себя из рук вон  плохо, и  будучи вынужденной  принимать  визитера, гостеприимством я не  лучилась, ну не то у меня было состояние, не то. Впрочем, мужчину мой  сарказм, кажется, совершенно не смущал.
— Ну что вы, — рассмеялся  он. — Как я могу быть на вас обиженным? Меня зовут Бай Шань. Я мастер  меча. Был крайне впечатлён вашим выступлением в городе, когда всё  завертелось. Я уже собирался было вмешаться, но это не понадобилось.
— Если ваше вмешательство не понадобилось, то что вы делаете здесь? — я  села на табуретку, подпихнутую мне ослом. Сяо Ма засуетился, подсовывая  закуски, хурму и чай.
Бай Шань негромко рассмеялся:
— Вы забавные.
А потом резко сменил тон:
— Поэтому я посчитал необходимым познакомиться с вами, если можно так  сказать.  Госпожа Лу Шиань, осознаёте ли вы, какие неприятности себе  нажили?
Я развела руками:
— Подозреваю, что достаточно, чтобы задуматься о том, как правильно организовать собственные похороны.
— Госпожа Лу Шиань! — вскинулся перепуганный Сяо Ма, но под моим небрежным жестом сел и замолчал. Наш гость одобрительно кивнул.
— И правильно подозреваете. Мастер Хэ из секты Фу Дай крайне злопамятный  тип, к тому же непомерно балующий свою племянницу. А вы, так сказать,  прилично прошлись по её репутации, и очень неприятно указали на  некоторые места в её воспитании, которые достопочтимый мастер, да и вся  секта Фу Дай, старательно не замечают. Так что жизнь ваша будет  интересной, насыщенной событиями, но недолгой. А я вот, как назло, в вас  заинтересован.
— Да ну? — усмехнулась я.
— Как ни странно,— Бай Шань даже не обиделся на меня и продолжил, как ни в  чем не бывало. — Вы находитесь на пути, который может решить ваши  проблемы, дать вам силу и статус.
Его лёгкая улыбка, в которой  читалось «ну, спроси же меня», раздражала. Вот только разговор был  совершенно не тот, в котором можно, раздражаясь, выгнать наглеца. Уж  больно заманчиво звучало то, что он рассказывал. Так что можем  подыграть. Я побарабанила пальцами по столу, а потом заинтересовалась:
— Я надеюсь, благородный мастер Бай Шань снизойдёт до этой скромной и  разъяснит ей вопрос: а каким статусом в мире практиков пользуются  алхимики?
Бай Шань рассмеялся так, что едва не упал со стула,  закашлялся, потянулся к чашке чая и, глядя на меня сверкающими от  удовлетворения глазами, ответил:
— Большим, — усмехнулся мой гость. — Достаточно, чтобы самостоятельный сертифицированный алхимик был неприкасаемой фигурой.
Так, а это уже интересно. Я оперлась подбородком на руку и подтолкнула к нему блюдечко с сушёной хурмой.
— Сертифицированный алхимик?
— Именно.
Хурма исчезала с ужасающей скоростью.
— И чтобы получить сертификат?..
Я  чуть нахмурилась, недовольная тем, что нужную информацию приходится  вытаскивать едва ли не клещами. Впрочем, это был первый практик, который  решил со мной пообщаться, не пытаясь обвинить меня в том, что я лисица,  или соблазнить, так что сделаем небольшую скидку.
— Вообще, — Бай  Шань доел последний кусочек хурмы и стал серьёзнее, — есть два пути.  Первый: вы становитесь самостоятельным алхимиком. Но алхимия — это  крайне затратная область развития, и как правило, выбравшие этот путь  отличаются умом, но не силой. А для некоторых пилюль и эликсиров  требуются крайне редкие материалы, которые можно либо дорого купить на  аукционе, либо найти самому. Чем более сложные и необычные вещи вы  сможете готовить, тем громче ваше имя, и тем меньше шансов, что кто-то  решит связаться с вами, ведь у вас будет покровительство сект. Просто  достигнуть этого уровня будет ой как сложно. Гораздо проще вступить в  какую-нибудь секту. У вас будет учитель, ресурсы, но и некоторые  обязательства. Но, как я понимаю, вам это пока не интересно.
Я кивнула, а Бай Шань продолжил:
— В обоих случаях вам нужен сертификат алхимика. Для него достаточно  сдать экзамен, который ежегодно проводит главная алхимическая секта У  Син Тан. Сдав этот экзамен, вы получите право подписи на пилюлях и  эликсирах, а значит, ваше имя разлетится по всему миру Поднебесной.
Отлично. Кажется, у меня есть план. Остаётся ещё один момент:
— А вам-то какое до этого дело? Зачем вам всё это?
Бай Шань рассмеялся:
— Возможно, когда вы получите определённый статус, вы будете чувствовать  себя настолько непринуждённо, что согласитесь вступить в мою секту.
Я  посмотрела на него с некоторым подозрением и потом махнула рукой —  что-то мне подсказывало, выселить его будет достаточно проблематично. И в  этот же момент он схватил меня за запястье. Я не дёрнулась только  потому, что видела нечто подобное, когда лекарь щупал пульс Сяо Ма. Бай  Шань прислушивался к чему-то, а потом довольно кивнул:
— Ваше  развитие идёт относительно ровно, и это неплохо. И сегодняшнее  противостояние со старейшиной Хэ не особо сказалось на вашем организме.  Но, госпожа Лу Шиань, вы должны понимать: даже если на вас защитные  чары, они не могут противостоять противникам, которые во много раз  сильнее вас. Стоит разумно подходить к тому, против кого вы выступаете.  Ваше желание справедливости больше, чем у многих Праведных сект, вот  только силы для его реализации гораздо меньше, чем хотелось бы. А ещё  вам стоит больше уделять внимания дому.
Здесь я насторожилась. Бай Шань продолжал вещать:
— То, что у вас есть Хо Сэ Тэн, уже хорошо, но его одного для защиты дома мало. В идеале кустов десять-пятнадцать надо иметь.
Кажется,  у меня всё-таки не картошка выросла, вздохнула я, понимая, что лиана,  пожирающая всё в пищу, как-то не предполагалась. Ладно, клубни есть —  посадим, пусть растут.
— Только он у вас какой-то неправильный, — признался практик. — Очень уж зубастый.
Так, кажется, я поняла, чью мантию куст мне сплюнул в прошлый раз.
— Что выросло, то выросло, — развела я руками. — Сами виноваты. А так  ничего необычного: прополка, много солнца и соответствующий полив.
— И чем поливали? — заинтриговался Бай Шань.
— Остатками от эликсиров, — призналась я, с удовольствием наблюдая, как  глаза моего собеседника становятся настолько же большими, насколько  большими они бывают у героев аниме.
— Я даже не знаю, что сказать,  — признался практик. — То ли похвалить вас за необычный подход, то ли… —  он замялся, а потом вздохнул: — Впрочем, все алхимики не от мира сего.
Мне  оставалось пожать плечами. Сложно было не согласиться, учитывая,  насколько он прав относительно одного конкретно взятого алхимика.
— А насчёт дома... у вас запаса ци не хватало? — осторожно уточнил Бай Шань, опасаясь получить новые откровения.
Я  непонимающе посмотрела на него. Практик перевёл взгляд на Сяо Ма, и  наткнувшись в такой же непонимающий взгляд, интереса ради посмотрел на  осла. Тот тоже был не в курсе. Пришлось объяснять непонятливым:
— Этот дом уже принял вас как владелицу, но он, как и Хо Сэ Тэн, требует  вливания ци, чтобы он мог принять свой истинный облик, например, если  вам нужна комната или отдельная лаборатория. Это примерно так  происходит.
Бай Шань встал, приложил руку к стене, и я увидела,  как стена поглощает голубоватое сияние, исходящее от его руки. Буквально  на наших глазах снесённая в ходе побегушек полочка встала на место, и  вдобавок обзавелась изящной резьбой. Мужчина убрал руку и поморщился:
— Так как я не хозяин дома, то это всё, что я могу сделать сходу. Вам очень повезло с жильём.
То, что он дальше говорил, я уже почти не слышала. Всё, что занимало мой разум, — это то, что у меня будет ванная!
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